
Komplexnı́ pozměňovacı́ návrh zpravodaje Výboru pro veřejnou správu, regionálnı́ rozvoj
a životnı́ prostředı́ Poslanecké sněmovny Parlamentu České republiky, Ing. Jiřı́ho Drdy,
k návrhu zákona o ochraně ovzdušı́ a o změně některých zákonů
ve zněnı́ sněmovnı́ho tisku 912

V l á d n ı́ n á v r h

Z Á K O N

ze dne . . . . . . 2002

o ochraně ovzdušı́ a o změně některých zákonů (zákon o ovzdušı́)

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

OCHRANA OVZDUŠÍ

Hlava I

Obecná ustanovenı́

§ 1

Předmět úpravy

(1) Tento zákon stanovı́ 396L0062

1. práva a povinnosti osob a působnost správnı́ch úřadů při ochraně vnějšı́ho ovzdušı́ před vnášenı́m znečišt’ujı́cı́ch látek
lidskou činnostı́ a při zacházenı́ s regulovanými látkami, které poškozujı́ ozonovou vrstvu Země, a s výrobky, které
takové látky obsahujı́,

2. podmı́nky pro dalšı́ snižovánı́ množstvı́ vypouštěných znečišt’ujı́cı́ch látek působı́cı́ch nepřı́znivým účinkem na život a
zdravı́ lidı́ a zvı́řat, na životnı́ prostředı́ nebo na hmotný majetek, 399D0296

3. nástroje snižovánı́ množstvı́ látek ovlivňujı́cı́ch klimatický systém Země,

4. opatřenı́ ke snižovánı́ světelného znečištěnı́ ovzdušı́.

(2) Tento zákon se nevztahuje na vnášenı́ radionuklidů do životnı́ho prostředı́, které je upraveno zvláštnı́m zákonem1).

1) Zákon č. 18/1997 Sb., o mı́rovém využı́vánı́ jaderné energie a ionizujı́cı́ho zářenı́ (atomový

zákon) a o změně a doplněnı́ některých zákonů, ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů.

§ 2

Základnı́ pojmy

1. Pro účely tohoto zákona v oblasti ochrany ovzdušı́ se rozumı́

396L0061, 399L0030, 501PC0016

1. vnějšı́m ovzdušı́m ovzdušı́ v troposféře, s výjimkou ovzdušı́ na pracovištı́ch určených zvláštnı́m právnı́m předpisem2)

a v uzavřených prostorách (dále jen „ovzdušı́“),

396L0062, 399L0030, 384L0360, 501PC0016

1. znečišt’ujı́cı́ látkou jakákoliv látka vnesená do vnějšı́ho ovzdušı́ nebo v něm druhotně vznikajı́cı́, která má přı́mo a nebo
může mı́t po fyzikálnı́ nebo chemické přeměně nebo po spolupůsobenı́ s jinou látkou škodlivý vliv na život a zdravı́ lidı́
a zvı́řat, na životnı́ prostředı́, na klimatický systém Země nebo na hmotný majetek,
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396L0061, 384L0360

1. znečišt’ovánı́m ovzdušı́ vnášenı́ jedné nebo vı́ce znečišt’ujı́cı́ch látek do ovzdušı́ v důsledku lidské činnosti vyjádřené v
jednotkách hmotnosti za jednotku času,

388L0609, 396L0061, 399L0013

1. emisı́ vnášenı́ jedné nebo vı́ce znečišt’ujı́cı́ch látek do životnı́ho prostředı́,

300L0076, 501PC0016, 388L0609, 396L0061, 399L0013, 394L0067, 389L0369

1. emisnı́m limitem nejvýše přı́pustné množstvı́ znečišt’ujı́cı́ látky nebo stanovené skupiny znečišt’ujı́cı́ch látek nebo
pachových látek vypouštěné do ovzdušı́ ze zdroje znečišt’ovánı́ ovzdušı́ vyjádřené jako hmotnostnı́ koncentrace
znečišt’ujı́cı́ látky v odpadnı́ch plynech nebo hmotnostnı́ tok znečišt’ujı́cı́ látky za jednotku času nebo hmotnost
znečišt’ujı́cı́ látky vztažená na jednotku produkce nebo lidské činnosti nebo jako počet pachových jednotek na
jednotku objemu nebo jako počet částic znečišt’ujı́cı́ látky na jednotku objemu,

500PC0051

1. emisnı́m stropem nejvyššı́ přı́pustná úhrnná emise znečišt’ujı́cı́ látky nebo stanovené skupiny znečišt’ujı́cı́ch látek
vznikajı́cı́ v důsledku lidské činnosti vyjádřená v hmotnostnı́ch jednotkách za obdobı́ jednoho roku ze všech zdrojů
znečišt’ovánı́ ovzdušı́, z jejich vymezené skupiny, nebo z jednotlivého zdroje znečišt’ovánı́ ovzdušı́ na vymezeném
územı́,

396L0062, 399L0030, 501PC0016

1. úrovnı́ znečištěnı́ ovzdušı́ hmotnostnı́ koncentrace znečišt’ujı́cı́ch látek v ovzdušı́ nebo jejich depozice z ovzdušı́ na
zemský povrch
jednotku plochy zemského povrchu za jednotku času,

396L0061, 399L0030, 388L0609, 394L0067, 300L0076

1. provozovatelem zdroje znečišt’ovánı́ ovzdušı́ (dále jen „provozovatel“) právnická osoba nebo fyzická osoba, která
zdroj znečišt’ovánı́ ovzdušı́ skutečně provozuje; nenı́-li taková osoba, považuje se za provozovatele vlastnı́k zdroje
znečišt’ovánı́3),

399L0030, 501PC0016

1. imisı́ znečištěnı́ ovzdušı́ vyjádřené hmotnostnı́ koncentracı́ znečišt’ujı́cı́ látky nebo stanovené skupiny znečišt’ujı́cı́ch
látek,

2) Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdravı́ a o změně některých souvisejı́cı́ch zákonů.
3) Napřı́klad občanský zákonı́k, obchodnı́ zákonı́k, zákon č. 219/2000 Sb., o majetku České

republiky a jejı́m vystupovánı́ v právnı́ch vztazı́ch, ve zněnı́ zákona č. 492/2000 Sb.

396L0062, 300L0069, 399L0030

1. imisnı́m limitem hodnota nejvýše přı́pustné úrovně znečištěnı́ ovzdušı́ vyjádřená v jednotkách hmotnosti na jednotku
objemu vzduchu
při normálnı́ teplotě a tlaku,

396L0062, 399L0030

1. mezı́ tolerance procento imisnı́ho limitu, nebo část jeho absolutnı́ hodnoty, o které může být imisnı́ limit překročen,
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2. pachovými látkami látky nebo jejich směs, které způsobujı́ obtěžujı́cı́ pachový vjem, charakterizované pachovým čı́slem,
pachovou jednotkou nebo čichovým prahem,

3. přı́pustnou tmavostı́ kouře nejvýše přı́pustný stupeň znečišt’ovánı́ ovzdušı́ vyjádřený zabarvenı́m kouřové vlečky nebo
zjištěný v kouřovodu metodou stanovenou prováděcı́m právnı́m předpisem,

399L0013, 500PC0051, 501PC0016

1. těkavou organickou látkou jakákoli organická sloučenina nebo směs organických sloučenin, s výjimkou methanu, která
při teplotě 20C (293,15K) má tlak par 0,13
0,01 kPa nebo vı́ce nebo má odpovı́dajı́cı́ těkavost za konkrétnı́ch podmı́nek jejı́ho použitı́, a která může v průběhu své
přı́tomnosti v ovzdušı́ reagovat za spolupůsobenı́ slunečnı́ho zářenı́ s oxidy dusı́ku za vzniku fotochemických oxidantů,

396L0061

1. nejlepšı́ dostupnou technikou (technikami) nejúčinnějšı́ a nejpokročilejšı́ stupeň vývoje použitých technologiı́ a způsobů
jejich provozovánı́, které jsou vyvinuty v měřı́tku umožňujı́cı́m jejich zavedenı́ v přı́slušném hospodářském odvětvı́
za ekonomicky a technicky přijatelných podmı́nek a zároveň jsou nejúčinnějšı́ v dosahovánı́ vysoké úrovně ochrany
životnı́ho prostředı́ jako celku,

396L0062

1. redukčnı́m cı́lem procento, o které je nutno ve stanoveném termı́nu snı́žit emise znečišt’ujı́cı́ látky nebo stanovené skupiny
znečišt’ujı́cı́ch látek ze všech zdrojů znečišt’ovánı́ ovzdušı́ umı́stěných na vymezeném územı́, přı́padně z vymezené
skupiny zdrojů znečišt’ovánı́ ovzdušı́, ve srovnánı́ s rokem stanoveným jako referenčnı́,

1. světelným znečištěnı́m ovzdušı́ umělé světlo jdoucı́ v nadlimitnı́m množstvı́ ze zdrojů světla do prostoru v ovzdušı́,
který nemá být osvětlen.

300R2037

(2) Pro účely tohoto zákona v oblasti ochrany ozonové vrstvy Země se rozumı́

1. regulovanou látkou látka poškozujı́cı́ ozonovou vrstvu Země uvedená v přı́loze č. 4 k tomuto zákonu, a to bez ohledu na
to, zda jde o nově vyrobenou, znovuzı́skanou, recyklovanou nebo regenerovanou látku vyskytujı́cı́ se samostatně nebo
ve směsi; za regulovanou látku se nepovažuje nevýznamné množstvı́ této látky pocházejı́cı́ z nezáměrné nebo nahodilé
výroby během výrobnı́ho procesu, z nezreagované suroviny nebo z použı́vánı́ technologického prostředku, ve kterém
je přı́tomna regulovaná látka jako stopová nečistota, nebo které je emitováno během výroby produktů nebo manipulace
s nimi,

2. zacházenı́m s regulovanými látkami a výrobky, které je obsahujı́, jejich výroba, dovoz, vývoz, dodávánı́ na trh,
skladovánı́, sběr, znovuzı́skávánı́, recyklovánı́, regenerovánı́ nebo zneškodňovánı́; zacházenı́m je též použitı́ regulované
látky ve výrobnı́m procesu nebo pro karanténnı́ a dezinfekčnı́ účely ochrany zbožı́ před přepravou,

3. nezbytnou potřebou potřeba regulovaných látek pro stanovené účely, kde nenı́ možná náhrada použitı́ již zakázaných
regulovaných látek pro zajištěnı́ ochrany zdravı́ a životů lidı́, obrany a bezpečnosti státu, leteckého provozu a jaderných
zařı́zenı́.

(3) Pro účely tohoto zákona v oblasti ochrany klimatického systému Země se rozumı́

1. klimatickým systémem Země veškerá atmosféra, hydrosféra, biosféra, geosféra a jejich vzájemné působenı́,
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2. změnou klimatu taková změna, která je vázána přı́mo nebo nepřı́mo na lidskou činnost měnı́cı́ složenı́ globálnı́ atmosféry
a která je vedle přirozené proměnnosti klimatu pozorována za srovnatelný časový úsek, 399D0296

3. látkami ovlivňujı́cı́mi klimatický systém Země oxid uhličitý, methan, oxid dusný, částečně a zcela fluorované uhlovodı́ky
a fluorid sı́rový.

§ 3

Povinnosti právnických a fyzických osob

396L0062, 375L0439

(1) Každý je povinen omezovat a předcházet znečišt’ovánı́ ovzdušı́ a snižovat množstvı́ jı́m vypouštěných znečišt’ujı́cı́ch látek
stanovených podle tohoto zákona a prováděcı́ch právnı́ch předpisů.

(2) Veškerá paliva lze vyrábět, skladovat, dovážet, prodávat a použı́vat jen v souladu se zvláštnı́mi právnı́mi předpisy4),5) a
s tı́mto zákonem, a v souladu s požadavky na kvalitu a
ve lhůtách stanovených prováděcı́m právnı́m předpisem. Jako palivo nelze použı́t odpad podle zákona o odpadech.

(3) Výrobky s obsahem těkavých organických látek včetně pohonných hmot lze vyrábět, dovážet, prodávat, označovat,
přepravovat, přečerpávat, skladovat a použı́vat jen v souladu s požadavky na jejich kvalitu a na způsoby nakládánı́ s nimi,
stanovenými prováděcı́m právnı́m předpisem.

(4) Spalovánı́ látek ve zdrojı́ch znečišt’ovánı́ ovzdušı́, které nejsou palivy určenými výrobci jejich zařı́zenı́, popřı́padě lát-
kami uvedenými v souboru technicko-provoznı́ch parametrů a technickoorganizačnı́ch opatřenı́ k zajištěnı́ provozu zdrojů
znečišt’ovánı́ ovzdušı́ podle § 11 odst. 2, je zakázáno. Tento zákaz se nevztahuje na zdolávánı́ požárů a na

práce při odstraňovánı́ následků nebezpečných epidemiı́ a živelných i jiných krizových situacı́ prováděných v souladu se
zvláštnı́mi právnı́mi předpisy6).

4)Zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadavcı́ch na výrobky, ve zněnı́ zákona č. 71/2000 Sb.
5)Napřı́klad zákon č. 56/2001 Sb., o podmı́nkách provozu na pozemnı́ch komunikacı́ch a o změně zákona č. 168/1999 Sb., o
pojištěnı́ odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejı́cı́ch zákonů (zákon o pojištěnı́
odpovědnosti z provozu vozidla), ve zněnı́ zákona č. 307/1999 Sb.

(5) V otevřených ohništı́ch, zahradnı́ch krbech nebo v otevřených grilovacı́ch zařı́zenı́ch lze spalovat jen dřevo, a
dřevěné uhlı́ a suché rostlinné materiály, přičemž uvedená paliva nebo materiály nesmějı́ být ko
ntaminována
kontaminovány chemickými látkami. Orgán obce v přenesené působnosti (dále jen „orgán obce“) může nařı́zenı́m obce
stanovit podmı́nky pro spalovánı́ rostlinných materiálů může orgán obce v přenesené působnosti (dále jen „orgán obce“)
povolit ve svém nařı́zenı́ vydaném
podle § 50 odst. 1 pı́sm. h), nebo jejich spalovánı́ zakázat, pokud zajistı́ jiný způsob pro jejich odstraněnı́ podle zvláštnı́ho
právnı́ho předpisu7).

(6) Při výstavbě nových a změně stávajı́cı́ch stacionárnı́ch zdrojů znečišt’ovánı́ ovzdušı́ nebo při jejich modernizaci jsou osoby
oprávněné k podnikánı́ povinny volit nejlepšı́ dostupné techniky v souladu s požadavky tohoto zákona a zvláštnı́ch právnı́ch
předpisů.

(7) Je-li to technicky možné, musı́ být znečišt’ujı́cı́ látky ze zdroje znečišt’ovánı́ ovzdušı́ odváděny do ovzdušı́, a to komı́nem,
výduchem nebo výpustı́ ze zařı́zenı́ pro omezovánı́ emisı́,white, jejichž výška musı́ být vypočtena tak, aby bylo chráněno
lidské zdravı́ a životnı́ prostředı́. Způsob vypouštěnı́ odpadnı́ch plynů musı́ být uveden v podmı́nkách zajišt’ujı́cı́ch
ochranu životnı́ho prostředı́ podle § 17 odst. 8 pı́sm. c) tohoto zákona.

388L0609, 375L0439, 394L0067, 300L0076

(8) Právnické a fyzické osoby jsou povinny, je-li to pro ně technicky možné a ekonomicky přijatelné, u nových staveb nebo
při změnách stávajı́cı́ch staveb využı́t centrálnı́ch zdrojů tepla, popřı́padě alternativnı́ch zdrojů, pokud je jejich provozovánı́ v
souladu s tı́mto zákonem a předpisy vydanými k jeho provedenı́. Současně jsou povinny ověřit technickou a ekonomickou
proveditelnost kombinované výroby tepla a energie.

(9) Provozovatelé zdrojů znečišt’ovánı́ ovzdušı́ jsou povinni na požádánı́ orgánu ochrany
ovzdušı́ (§ 42) nebo stanovı́-li tak prováděcı́ právnı́ předpis, poskytovat informace o těchto zdrojı́ch, jejich technickém stavu
a emisı́ch vypouštěných z těchto zdrojů.
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(10) Právnické a fyzické osoby jsou povinny odkládat výrobky vyřazené
z použı́vánı́ obsahujı́cı́ regulované látky na mı́sta určená nařı́zenı́m obce vydaným podle § 50 odst. 3 pı́sm. a) a uhradit obci
mı́stnı́ poplatek za sběr, uskladněnı́ a zajištěnı́ zneškodněnı́ výrobku, který obsahuje regulované látky, napřı́klad chladničky,
mrazničky, mrazicı́ho nebo chladicı́ho boxu, popřı́padě dalšı́ho výrobku uvedeného v nařı́zenı́ obce.

399L0013

(10) Při činnostech v mı́stech a prostorech stanovených prováděcı́m právnı́m předpisem je každý povinen plnit
nařı́zenı́ orgánu obce a v souladu s nı́m provádět opatřenı́ k zamezenı́ výskytu světelného znečištěnı́ ovzdušı́.

6)Napřı́klad zákon č. 239/2000 Sb., o integrovaném záchranném systému a o změně některých zákonů, zákon č. 240/2000
Sb., o krizovém řı́zenı́ a o změně některých zákonů (krizový zákon), zákon č. 241/2000 Sb., o hospodářských opatřenı́ch pro
krizové stavy a o změně některých souvisejı́cı́ch zákonů, zákon č. 133/1985 Sb., o požárnı́ ochraně, ve zněnı́ pozdějšı́ch
předpisů.
7)Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech, a o změně některých dalšı́ch zákonů.

(11) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ požadavky na kvalitu paliv z hlediska ochrany ovzdušı́ a lhůty k jejich dosaženı́,
způsob nakládánı́ s výrobky, které obsahujı́ těkavé organické látky a lhůty k dosaženı́ těchto požadavků a zásady a náležitosti
evidence a bilancovánı́ spotřeby těkavých organických látek.

(12) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ mı́sta a prostory, kde nesmı́ docházet k výskytu světelného znečištěnı́,
činnosti na které se vztahuje povinnost podle odstavce 10, opatřenı́ ke snižovánı́ nebo předcházenı́ výskytu světelného
znečištěnı́ a limity stanovujı́cı́ hornı́ mez světelného znečištěnı́.

Hlava II

Ochrana ovzdušı́

§ 4

Kategorie a zařazovánı́ zdrojů znečišt’ovánı́ ovzdušı́

(1) Zdroje znečišt’ovánı́ ovzdušı́ jsou

1. mobilnı́,

2. stacionárnı́.

(2) Mobilnı́mi zdroji znečišt’ovánı́ ovzdušı́ (dále jen „mobilnı́ zdroj znečišt’ovánı́“) jsou samohybná a dalšı́ pohyblivá, přı́padně
přenosná zařı́zenı́ vybavená spalovacı́mi motory znečišt’ujı́cı́mi ovzdušı́, pokud tyto motory sloužı́ k vlastnı́mu pohonu nebo
jsou zabudovány jako nedı́lná součást technologického vybavenı́. Jde zejména o

1. dopravnı́ prostředky, kterými jsou silničnı́ vozidla, drážnı́ vozidla a stroje, letadla a plavidla,

2. nesilničnı́ mobilnı́ stroje, kterými jsou kompresory, přemı́stitelné stavebnı́ stroje a zařı́zenı́, buldozery, vysokozdvižné
vozı́ky, pojı́zdné zdvihacı́ plošiny, zemědělské a lesnické stroje, zařı́zenı́ na údržbu silnic, sněžné pluhy, sněžné skútry
a jiná obdobná zařı́zenı́,

3. přenosná nářadı́ vybavená spalovacı́m motorem, napřı́klad motorové sekačky a pily, sbı́ječky a jiné obdobné výrobky.

Podmı́nky ochrany ovzdušı́ před znečišt’ovánı́m způsobeným mobilnı́mi zdroji znečišt’ovánı́ upravujı́ zvláštnı́ právnı́
předpisy4),5),8).

7

)

8) Zákon č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů.

Zákon č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské plavbě, ve zněnı́ zákona č. 358/1999 Sb.
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Zákon č. 49/1997 Sb., o civilnı́m letectvı́ a o změně a doplněnı́ zákona č. 455/1991 Sb., o

živnostenském podnikánı́ (živnostenský zákon), ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů.

(3) Stacionárnı́ zdroj znečišt’ovánı́ ovzdušı́ (dále jen „stacionárnı́ zdroj“) je zařı́zenı́ spalovacı́ho nebo jiného technologického
procesu, které znečišt’uje nebo může znečišt’ovat ovzdušı́, dále šachta, lom a jiná plocha s možnostı́ zapařenı́, hořenı́ nebo úletu
znečišt’ujı́cı́ch látek, jakož i plocha, na které jsou prováděny práce nebo činnosti, které způsobujı́ nebo mohou způsobovat
znečišt’ovánı́ ovzdušı́, dále sklad a skládka paliv, surovin, produktů, odpadů a dalšı́ obdobné zařı́zenı́ nebo činnost.

(4) Stacionárnı́ zdroje se dělı́

1. podle mı́ry svého vlivu na kvalitu ovzdušı́ na kategorie

1. zvláště velké,

2. velké,

3. střednı́ a

4. malé,

1. podle technického a technologického uspořádánı́ na

(a) zařı́zenı́ spalovacı́ch technologických procesů, ve kterých se oxidujı́ paliva za účelem využitı́ uvolněného tepla
(dále jen „spalovacı́ zdroje“),

(b) spalovny odpadů8)
7) a zařı́zenı́ schválená podle § 17 odst. 2 pı́sm.c) pro spoluspalovánı́ odpadu, a

(c) ostatnı́ stacionárnı́ zdroje (dále jen „ostatnı́ zdroje“).

388L0609

(5) Spalovacı́ zdroje se zařazujı́ podle tepelného přı́konu nebo výkonu do těchto kategoriı́:

1. zvláště velké spalovacı́ zdroje, kterými jsou zdroje znečišt’ovánı́ o jmenovitém tepelném přı́konu 50 MW a vyššı́m bez
přihlédnutı́ ke jmenovitému tepelnému výkonu,

2. velké spalovacı́ zdroje, kterými jsou zdroje znečišt’ovánı́ o jmenovitém tepelném výkonu vyššı́m než 5 MW do 50 MW
nespadajı́cı́ pod pı́smeno a),

3. střednı́ spalovacı́ zdroje, kterými jsou zdroje znečišt’ovánı́ o jmenovitém tepelném výkonu od 0,2 MW do 5 MW včetně,

4. malé spalovacı́ zdroje, kterými jsou zdroje znečišt’ovánı́ o jmenovitém tepelném výkonu nižšı́m než 0,2 MW.

388L0609

(6) Jmenovité tepelné přı́kony nebo výkony zvláště velkých, velkých a střednı́ch spalovacı́ch zdrojů téhož provozovatele se
pro účely stanovenı́ kategorie zdroje nebo emisnı́ch limitů sčı́tajı́, jestliže

1. jsou umı́stěny ve stejné mı́stnosti, stavbě nebo v provoznı́m celku,

2. spalujı́ stejný druh paliva, a

c)b) spaliny jsou vypouštěny společným komı́nem bez ohledu na počet komı́nových průduchů nebo by s ohledem na uspořádánı́
a druh použı́vaného paliva mohly být vypouštěny společným komı́nem.

388L0609

(7) Jmenovité tepelné výkony malých spalovacı́ch zdrojů téhož provozovatele se pro účely stanovenı́ kategorie zdroje sčı́tajı́
za předpokladu, že spaliny jsou, nebo by mohly být, vypouštěny společným komı́nem.

300L0076

(8) Spalovny odpadů7) patřı́ do kategorie zvláště velkých nebo velkých stacionárnı́ch zdrojů a podle druhu spalovaného odpadu
se rozlišujı́ na
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1. spalovny nebezpečného odpadu,

2. spalovny komunálnı́ho odpadu, a

3. spalovny jiného než nebezpečného a komunálnı́ho odpadu.

Do kategorie zvláště velkých stacionárnı́ch zdrojů se zařazujı́ spalovny

1. podle pı́smena a), pokud jejich jmenovitá provoznı́ kapacita množstvı́ odstraňovaného odpadu je většı́ než deset tun za
den,

2. podle pı́smena b), pokud jejich jmenovitá provoznı́ kapacita množstvı́ odstraňovaného odpadu je většı́ než tři tuny za
hodinu, nebo

3. podle pı́smena c), pokud jejich jmenovitá provoznı́ kapacita množstvı́ odstraňovaného odpadu je většı́ než
padesát tun za den.

(9) K ostatnı́m zdrojům náležı́ také spalovacı́ zařı́zenı́ procesnı́ch ohřevů, u kterých jsou znečišt’ujı́cı́ látky vzniklé spalovánı́m
paliv odváděny společně se znečišt’ujı́cı́mi látkami emitovanými technologickým procesem.

(10) Provozovatel je povinen zařadit stacionárnı́ zdroj do přı́slušné kategorie v souladu s tı́mto zákonem a předpisy vydanými
k jeho provedenı́. V pochybnostech, zda jde o stacionárnı́ zdroj a o jeho zařazenı́ do přı́slušné kategorie stacionárnı́ch zdrojů,
rozhoduje Česká inspekce životnı́ho prostředı́ (dále jen „inspekce“), a to na návrh provozovatele nebo z vlastnı́ho podnětu.

(11) U technologiı́ a jejich zařı́zenı́, které dosud nebyly použity v provozu (nově zaváděné technologie), rozhodne o
kategorii stacionárnı́ho zdroje a emisnı́ch limitech Ministerstvo životnı́ho prostředı́ (dále jen „ministerstvo“).

(12) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ způsob zařazovánı́ stacionárnı́ch zdrojů do jednotlivých kategoriı́.

§ 5

Přı́pustná úroveň znečišt’ovánı́ ovzdušı́, emisnı́ limity

384L0360,396L0061, 388L0609, 394L0067, 300L0076

(1) Přı́pustnou úroveň znečišt’ovánı́ ovzdušı́ určujı́ hodnoty emisnı́ch limitů pro jednotlivé znečišt’ujı́cı́ látky nebo jejich
stanovené skupiny, přı́pustná tmavost kouře, pachové čı́slo, přı́pustná mı́ra obtěžovánı́ zápachem, emisnı́ stropy a redukčnı́
cı́le pro jednotlivé znečišt’ujı́cı́ látky nebo stanovené skupiny látek.

(2) Emisnı́ limity pro stacionárnı́ zdroje se členı́ na 396L0061

1. obecné emisnı́ limity, které jsou stanoveny pro jednotlivé znečišt’ujı́cı́ látky nebo jejich stanovené skupiny,

2. specifické emisnı́ limity, které jsou stanoveny u jmenovitě uvedených stacionárnı́ch zdrojů; specifické emisnı́ limity se
stanovujı́ bez přihlédnutı́ k obecným emisnı́m limitům pro znečišt’ujı́cı́ látky nebo jejich stanovené skupiny významné
co do množstvı́ a škodlivosti emisı́.

(3) Emisnı́ limity pro výrobky vybavené spalovacı́m motorem [§ 4 odst. 2 pı́sm. c)] stanovı́ zvláštnı́ právnı́ předpis4).

388L0609
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(4) Pokud je ve zvláště velkém, velkém či střednı́m spalovacı́m zdroji současně spalováno vı́ce druhů paliv, stanovı́ emisnı́
limity na základě podkladů předložených provozovatelem inspekce postupem stanoveným prováděcı́m právnı́m předpisem.

(5) Emisnı́ stropy a redukčnı́ cı́le pro vybrané znečišt’ujı́cı́ látky nebo stanovené skupiny látek a lhůty k jejich dosaženı́,
přı́padně emisnı́ stropy a redukčnı́ cı́le pro vymezená územı́, pro skupiny nebo jednotlivé stacionárnı́ zdroje jsou stanoveny v
národnı́ch programech snižovánı́ emisı́ znečišt’ujı́cı́ch látek za účelem dodrženı́ přı́pustné úrovně znečištěnı́ ovzdušı́ podle § 6
odst. 1.

388L0609, 399L0013

(6) U stacionárnı́ho zdroje, který stanovı́ prováděcı́
právnı́ předpis, ukládá orgán kraje v přenesené působnosti (dále jen „orgán kraje“) provozovateli mı́sto povinnosti dodržovat
některé emisnı́ limity povinnost plnit plán snı́ženı́ emisı́ znečišt’ujı́cı́ch látek, přı́padně opatřenı́ k omezovánı́ použitı́ surovin a
výrobků, z nichž vznikajı́ emise znečišt’ujı́cı́ch látek (dále jen „plán snı́ženı́ emisı́“).

(7) Provozovatel stacionárnı́ho zdroje uvedeného v odstavci 6 vypracuje návrh plánu na snı́ženı́ emisı́ v rozsahu stanoveném
prováděcı́m právnı́m předpisem a předložı́ ho orgánu kraje se žádostı́ o schválenı́ k jeho prováděnı́.

(8) U stacionárnı́ho zdroje, který stanovı́ prováděcı́ právnı́ předpis, ukládá orgán kraje provozovateli mı́sto povinnosti
dodržovat emisnı́ limity povinnost plnit plán zavedenı́ zásad správné zemědělské praxe u stacionárnı́ho zdroje.

(9) Plány snı́ženı́ emisı́ znečišt’ujı́cı́ch látek a plány zavedenı́ zásad správné zemědělské praxe u stacionárnı́ho zdroje
vypracovává provozovatel zdroje uvedeného v prováděcı́m právnı́m předpisu ve lhůtě a na dobu stanovenou orgánem
ochrany ovzdušı́, s výjimkou plánů u zdrojů podle § 54 odst. 7, které se vypracovávajı́ na dobu pěti let.
(9)
(10) Provozovatel stacionárnı́ho zdroje uvedeného v odstavci 8 vypracuje v rozsahu stanoveném prováděcı́m právnı́m před-
pisem návrh plánu zavedenı́ zásad správné zemědělské praxe u stacionárnı́ho zdroje a předložı́ ho orgánu kraje se žádostı́ o
schválenı́ k jeho prováděnı́. Plněnı́ tohoto plánu se považuje za splněnı́ povinnosti dodržovat emisnı́ limity podle tohoto
zákona.
(10)
(11) Orgán kraje zamı́tne předložený plán snı́ženı́ emisı́ a plán správné zemědělské praxe u stacionárnı́ho zdroje, pokud je
vypracován v rozporu s tı́mto zákonem a jeho prováděcı́mi právnı́mi předpisy. Zamı́tavé stanovisko musı́ obsahovat
důvody zamı́tnutı́ a lhůtu předloženı́ nového návrhu plánu.
(11)
(12) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ seznam znečišt’ujı́cı́ch látek, jejich stanovených skupin, emisnı́ limity obecné a specifické,
postup výpočtu emisnı́ch limitů v přı́padech současného spalovánı́ různých druhů paliv nebo spoluspalovánı́ odpadů s palivy,
podmı́nky provozovánı́ stacionárnı́ch zdrojů, kritéria určujı́cı́ plněnı́ těchto podmı́nek a dodržovánı́ emisnı́ch limitů včetně
metod odběru vzorků a měřenı́, přı́pustnou tmavost kouře, pachové látky a pachová čı́sla, náležitosti a způsob zpracovánı́
plánu na snı́ženı́ emisı́ a plánu zavedenı́ zásad správné zemědělské praxe u stacionárnı́ho zdroje a skupiny zdrojů, pro které se
tyto plány zpracovávajı́.

§ 6
Přı́pustná úroveň znečištěnı́ ovzdušı́

396L0062

(1) Přı́pustnou úroveň znečištěnı́ ovzdušı́ určujı́ hodnoty imisnı́ch limitů, meze tolerance a četnost překročenı́ pro jednotlivé
znečišt’ujı́cı́ látky. V přı́padě troposférického ozonu je přı́pustná úroveň znečištěnı́ ovzdušı́ určena cı́lovými imisnı́mi limity a
dlouhodobými imisnı́mi cı́li. Imisnı́ limit nesmı́ být překročen vı́ce než o mez tolerance a nad stanovenou četnost překročenı́.
Imisnı́ limity jsou závazné pro orgány ochrany ovzdušı́ při jejich činnosti.

399L0013, 388L0609, 500PC0051

(2) Ministerstvo vypracovává
ve spolupráci s přı́slušnými ústřednı́mi správnı́mi úřady návrhy národnı́ch programů snižovánı́ emisı́ těch znečišt’ujı́cı́ch látek
nebo jejich stanovených skupin, pro které byly stanoveny emisnı́ stropy nebo redukčnı́ cı́le a lhůty k jejich dosaženı́ s cı́lem
zlepšenı́ kvality ovzdušı́ dosaženı́m imisı́ch limitů jednotlivých znečišt’ujı́cı́ch látek nebo jejich stanovených skupin. Národnı́
programy snižovánı́ emisı́ se vypracovávajı́ i pro znečišt’ujı́cı́ látky, které nemajı́ stanoveny emisnı́ stropy nebo redukčnı́ cı́le,
ale docházı́ u nich k překračovánı́ imisnı́ch limitů.

(3) Návrhy národnı́ch programů vypracované podle odstavce 2 a předložené ministerstvem schvaluje
vydává vláda svým nařı́zenı́m. Národnı́ programy se aktualizujı́ vždy po pěti letech.
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(4) Programy podle odstavce 2 a 5 mohou být realizovány na základě dohod mezi orgány ochrany ovzdušı́
a provozovateli stacionárnı́ch zdrojů nebo osobami jimi zřı́zenými o řešenı́ problémů souvisejı́cı́ch s mı́stnı́mi nepřı́znivými
klimatickými a rozptylovými podmı́nkami, přı́padně i s jinými vlivy na imisnı́ situaci. Na základě dohody může přistoupit
provozovatel na plněnı́ zpřı́sněných emisnı́ch limitů, přičemž ustanovenı́ § 17 odst. 2 pı́sm. f) nenı́ tı́mto dotčeno.

(5) Orgán kraje je povinen zpracovat pro své územı́ krajský program snižovánı́ emisı́ znečišt’ujı́cı́ch látek nebo jejich stano-
vených skupin a orgán obce může zpracovat pro své územı́ mı́stnı́ program snižovánı́ emisı́ znečišt’ujı́cı́ch látek nebo jejich
stanovených skupin, s cı́lem zlepšenı́ kvality ovzdušı́, zejména dosaženı́m imisnı́ch limitů jednotlivých znečist’ujı́cı́ch látek
nebo jejich stanovených skupin. Krajské programy snižovánı́ emisı́ musı́ být v souladu s národnı́mi programy a mı́stnı́ pro-
gramy snižovánı́ emisı́ musı́ být v souladu s národnı́mi programy i s krajskými programy snižovánı́ emisı́. Obsah národnı́ho,
krajského a mı́stnı́ho programu snižovánı́ emisı́ je uveden v přı́loze č. 2 k tomuto zákonu.

(6) Návrh mı́stnı́
ho programu
Krajské a mı́stnı́ programy snižovánı́ emisı́ překládá orgán obce ke schválenı́
orgánu
vydávajı́ orgány kraje a obcı́ ve svých nařı́zenı́ch, která jsou závazná pro všechny orgány a správnı́ úřady konajı́cı́ v
řı́zenı́ch podle odstavce 7 a § 17 odst. 9. a návrh krajského programu předkládá orgán kraje ke schválenı́ ministerstvu.
Informace o schválených
krajských a mı́stnı́ch programech snižovánı́ emisı́ musı́ být uvedeny na úřednı́ch deskách přı́slušného kraje a přı́slušné obce
spolu s oznámenı́m, kde lze do nich nahlédnout a tyto programy se zveřejňujı́ v elektronické podobě ve veřejně přı́stupném
informačnı́m systému. Plněnı́ těchto programů orgány krajů a orgány obcı́ průběžně kontrolujı́ a vyhodnocujı́.

(7) Ze schválených
Z programů snižovánı́ emisı́ podle odstavce 6 se vycházı́ při výkonu veřejné správy na krajské a mı́stnı́ úrovni, zejména při
územnı́m plánovánı́, územnı́m rozhodovánı́ a povolovánı́ staveb nebo jejich změn, a při posuzovánı́ záměrů, které mohou
výrazně ovlivnit čistotu ovzdušı́, nebo rozvojových koncepcı́ a programů rozvoje jednotlivých oborů a odvětvı́9).

396L0062, 501PC0016

(8) Ministerstvo zajišt’uje sledovánı́ kvality ovzdušı́ na celém územı́ České republiky. Sledovánı́m kvality ovzdušı́ může
ministerstvo pověřit jı́m zřı́zenou právnickou osobu.

(9) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ způsob sledovánı́ kvality ovzdušı́, včetně metod odběru vzorků, měřenı́, vyhodnocovánı́
a dalšı́ch technických požadavků; dále stanovı́ imisnı́ limity a jejich meze tolerance pro jednotlivé znečišt’ujı́cı́ látky nebo
jejich stanovené skupiny, stanovenou
přı́pustnou četnost překračovánı́ imisnı́ch limitů, cı́lové imisnı́ limity, dlouhodobé imisnı́ cı́le a lhůty k jejich dosaženı́,
závazné emisnı́ stropy, redukčnı́ cı́le, znečišt’ujı́cı́ látky nebo stanovené skupiny látek, pro které budou připravovány ročnı́
emisnı́ inventury a ročnı́ emisnı́ projekce vztahujı́cı́ se k cı́lovému roku 2010 a požadavky na způsob přı́pravy a prováděnı́
emisnı́ch inventur, emisnı́ch projekcı́ a programu snižovánı́ emisı́.

§ 7

Zvláštnı́ ochrana ovzdušı́

396L0062, 399L0030, 501PC0016

(1) Oblastı́ se zhoršenou kvalitou ovzdušı́ se rozumı́ prováděcı́m právnı́m předpisem vymezená část územı́ (zóna) nebo sı́delnı́
seskupenı́ (aglomerace), kde je překročena hodnota jednoho nebo vı́ce imisnı́ch limitů nebo cı́lového imisnı́ho limitu pro ozon
nebo hodnota jednoho či vı́ce imisnı́ch limitů zvýšená o přı́slušné meze tolerance.

9) Zákon č. 244/1992 Sb., o posuzovánı́ vlivů rozvojových koncepcı́ a programů na životnı́ prostředı́, ve

zněnı́ pozdějšı́ch předpisů.

Zákon č. 100/2001 Sb., o posuzovánı́ vlivů na životnı́ prostředı́ a o změně některých souvisejı́cı́ch

zákonů (zákon o posuzovánı́ vlivů na životnı́ prostředı́).

(2) Sı́delnı́m seskupenı́m je vymezené osı́dlené územı́, na němž žije nejméně 250 000 obyvatel, přı́padně územı́ s menšı́m
počtem obyvatel, kde vysoká hustota osı́dlenı́ vyžaduje zvláštnı́ opatřenı́ k ochraně ovzdušı́.

396L0062, 501PC0016
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(3) V oblastech, na které se nevztahuje odstavec 1, musı́ orgány ochrany ovzdušı́ v programech snižovánı́ emisı́ (§ 6) stanovit
a zajistit dodržovánı́ opatřenı́ k udrženı́ dobré kvality ovzdušı́.

396L0062, 501PC0016

(4) Vymezenı́ oblastı́ podle odstavce 1 a 3 a jejich přı́padné změny provádı́ ministerstvo jedenkrát za rok. Touto činnostı́
může pověřit jı́m zřı́zenou právnickou osobu
.

396L0062, 501PC0016

(5) V oblastech se zhoršenou kvalitou ovzdušı́ zajišt’uje ministerstvo sledovánı́ úrovně znečištěnı́ ovzdušı́ znečišt’ujı́cı́mi
látkami, pro něž jsou stanoveny imisnı́ limity.

396L0061, 501PC0016

(6) Pro oblasti se zhoršenou
kvalitou ovzdušı́ jsou orgány kraje a orgány obce povinny vypracovat programy ke zlepšenı́ kvality ovzdušı́ pro znečišt’ujı́cı́
látky, u kterých jsou překračovány imisnı́ limity a meze tolerance, v přı́padě troposférického ozonu cı́lové imisnı́ limity, a to
za účelem plněnı́ limitnı́ch hodnot ve lhůtách uvedených v prováděcı́m právnı́m předpisu. Tato povinnost se vztahuje také
na přı́pady, kdy hodnoty úrovně znečištěnı́ ovzdušı́ troposférickým ozonem nepřesahujı́ hodnoty cı́lových imisnı́ch limitů,
přesahujı́ však hodnoty dlouhodobých imisnı́ch cı́lů. Rozsah a způsob vypracovánı́ krajského a mı́stnı́ho programu ke zlepšenı́
kvality ovzdušı́ je uveden v přı́loze č. 3 k tomuto zákonu.

(7) Program zpracovaný podle odstavce 6 pro územı́ kraje předkládá orgán kraje ke schválenı́ ministerstvu, program zpracovaný
pro územı́ obce předkládá orgán obce ke schválenı́ orgánu kraje
. Krajské a mı́stnı́ programy ke zlepšenı́ kvality ovzdušı́ vydávajı́ orgány kraje a obcı́ ve svých nařı́zenı́ch, která jsou
závazná pro všechny orgány a správnı́ úřady konajı́cı́ v řı́zenı́ch podle odstavce 9 a § 17 odst. 9. Informace o schválených
programech zlepšenı́ kvality ovzdušı́ musı́ být uvedeny na úřednı́ch deskách přı́slušného kraje a přı́slušné obce spolu s
oznámenı́m, kde lze do nich nahlédnout a tyto programy se zveřejňujı́ v elektronické podobě ve veřejně přı́stupném informačnı́m
systému. Plněnı́ těchto programů orgány krajů a orgány obcı́ průběžně kontrolujı́ a vyhodnocujı́.

(8) V přı́padě, že jsou imisnı́ limity a meze tolerance překračovány u vı́ce než jedné znečišt’ujı́cı́ látky, musı́ být pro dotčenou
oblast zpracován přı́slušným orgánem kraje nebo orgánem obce integrovaný program ke zlepšenı́ kvality ovzdušı́.

(9) Ze schválených
Z programů ke zlepšenı́ kvality ovzdušı́ podle odstavců 6 a 8 se vycházı́ při výkonu veřejné správy na krajské a mı́stnı́ úrovni,
zejména při územnı́m plánovánı́, územnı́m rozhodovánı́ a povolovánı́ staveb nebo jejich změn a při posuzovánı́ vlivů staveb
nebo technologiı́ na životnı́ prostředı́ podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu9).

(10) Pro územı́, ve kterém imisnı́ koncentrace překračuje hodnotu jednoho nebo vı́ce imisnı́ch limitů, avšak nepřekračuje
jejich meze tolerance, mohou orgány kraje zpracovat přiměřeně podle odstavce 6 programy ke zlepšenı́ kvality ovzdušı́. které
nepodléhajı́ schválenı́ ministerstva.
Informace o těchto programech musı́ být uvedeny na úřednı́ch deskách přı́slušných krajů spolu s oznámenı́m, kde lze do nich
nahlédnout a tyto programy se zveřejňujı́ v elektronické podobě ve veřejně přı́stupném informačnı́m systému.

(11) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ způsob posuzovánı́ a hodnocenı́ kvality ovzdušı́, oblasti se zhoršenou kvalitou ovzdušı́ a
oblasti s dobrou kvalitou ovzdušı́, imisnı́ limity pro územı́ s ochranou ekosystému a lhůty jejich platnosti, pokud je stanoveno
zpřı́sněnı́ jejich hodnot.

§ 8

Smogová situace
396L0062, 501PC0016

(1) Smogová situace je stav mimořádně znečištěného ovzdušı́, kdy úroveň znečištěnı́ ovzdušı́ znečišt’ujı́cı́ látkou překročı́
zvláštnı́ imisnı́ limit (varovný limit). Pokud ministerstvo nebo jı́m zřı́zená právnická osoba předpokládá na základě vyhodnocenı́
kvality ovzdušı́ vznik smogové situace, vyhlásı́ současně varovné opatřenı́.

396L0062, 501PC0016

(2) Zvláštnı́m imisnı́m limitem podle odstavce 1 se rozumı́ taková úroveň znečištěnı́ ovzdušı́, při jejı́mž překročenı́ hrozı́ již
při krátké expozici riziko poškozenı́ lidského zdravı́ nebo poškozenı́ ekosystému.

(3) Vznik a ukončenı́ smogové situace vyhlašuje ministerstvo nebo jı́m zřı́zená právnická osoba neprodleně. Současně se
vznikem smogové situace vyhlásı́ regulačnı́ opatřenı́ k omezovánı́ emisı́ ze stacionárnı́ch zdrojů, které se na znečišt’ovánı́
ovzdušı́ rozhodujı́cı́m způsobem podı́lejı́.
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396L0062

(4) Pro oblasti se zhoršenou kvalitou ovzdušı́ podle
§ 7 odst. 1 stanovı́ prováděcı́ právnı́ předpis smogový varovný a regulačnı́ systém (dále jen „ústřednı́ regulačnı́ řád“) a způsob
jeho provozovánı́ včetně seznamu stacionárnı́ch zdrojů podléhajı́cı́ch regulaci podle odstavce 3.

(5) Orgány kraje a orgány obce jsou povinny v oblastech se zhoršenou kvalitou ovzdušı́ svým nařı́zenı́m vydat regulačnı́ řád
pro jejich územı́. V tomto regulačnı́m řádu upravı́ vyhlašovánı́ a odvolávánı́ regulačnı́ch opatřenı́ na svém územı́ v přı́padě
vyhlášenı́ vzniku smogové situace podle odstavce 3 a omezenı́ nebo zastavenı́ provozu stacionárnı́ch a mobilnı́ch zdrojů
znečišt’ovánı́ ve své územnı́ působnosti, s výjimkou stacionárnı́ch zdrojů regulovaných podle odstavce 3. Při vypracovánı́
krajského a mı́stnı́ho regulačnı́ho řádu orgán kraje a orgán obce přihlédne k negativnı́m důsledkům omezenı́ nebo zastavenı́
zemědělských provozů s chovem hospodářských zvı́řat.

(6) Krajský regulačnı́ řád schvaluje ministerstvo a při jeho schvalovánı́ dbá, aby nebyl
nesmı́ být v rozporu s ústřednı́m regulačnı́m řádem. Mı́stnı́ regulačnı́ řád schvaluje orgán kraje a při jeho schvalovánı́ dbá,
aby nebyl
nesmı́ být v rozporu s krajským regulačnı́m řádem a s ústřednı́m regulačnı́m řádem.

396L0062, 399L0030, 500PC0051, 300L0069, 501PC0016

(7) Po vyhlášenı́ vzniku smogové situace podle odstavce 3 může orgán ochrany ovzdušı́

1. nařı́dit provozovatelům stacionárnı́ch zdrojů omezenı́ nebo zastavenı́ provozu zdroje,

2. nařı́dit provozovatelům mobilnı́ch zdrojů znečišt’ovánı́ omezenı́ provozu těchto zdrojů nebo zákaz tyto zdroje použı́vat.

501PC0016

(8) Regulačnı́ opatřenı́ lze vyhlásit na nezbytně nutnou dobu jen s uvedenı́m důvodu a územı́, na které se regulačnı́ opatřenı́
vztahuje. V regulačnı́m opatřenı́ orgán ochrany ovzdušı́ uvede, na které osoby se regulačnı́ opatřenı́ vztahuje a jaká omezenı́
jsou povinny strpět.

(9) Osoba, které se regulačnı́ opatřenı́ dotýká, je povinna opatřenı́ dodržovat po celou dobu počı́naje okamžikem, kdy
opatřenı́ nabyla účinnosti až do jejich zrušenı́.

501PC0016

(10) Regulačnı́ opatřenı́, jejich změny a zrušenı́ vyhlašuje ministerstvo nebo orgán kraje v televiznı́m a
rozhlasovém vysı́lánı́; orgán obce vyhlašuje regulačnı́ opatřenı́, jejich změny a zrušenı́ v mı́stnı́ch informačnı́ch prostředcı́ch.
Regulačnı́ opatřenı́ nabývajı́ účinnosti od okamžiku jejich vyhlášenı́.

(11) Osoba, která provozuje televizi nebo rozhlas, je povinna bez náhrady nákladů na základě žádosti ministerstva nebo
orgánu kraje neprodleně a bez úprav obsahu a smyslu uveřejnit informace o vyhlášenı́ regulačnı́ch opatřenı́.

396L0062, 599L0030, 501PC0016

(12) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ hodnoty zvláštnı́ch
imisnı́ch limitů pro znečišt’ujı́cı́ látky, nebo jejich stanovené skupiny, způsob jejich kontroly včetně metod odběru vzorků,
měřenı́ a dalšı́ch technických požadavků, ústřednı́ regulačnı́ řád a způsob jeho provozovánı́ včetně seznamu stacionárnı́ch
zdrojů podléhajı́cı́ch regulaci podle odstavce 3 a zásady pro vypracovánı́ a provozovánı́ krajských a mı́stnı́ch regulačnı́ch řádů.

§ 9

Zjišt’ovánı́ znečišt’ujı́cı́ch látek

388L0609, 394L0067, 300L0076

(1) Emise znečišt’ujı́cı́ch látek ze zvláště
velkých, velkých nebo střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů zjišt’ujı́ provozovatelé předevšı́m měřenı́m a v přı́padech stanovených v
prováděcı́m právnı́m předpisu výpočtem. V pochybnostech rozhodne na návrh provozovatele inspekce.
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394L0067, 300L0076

(2) Měřenı́ emisı́ se provádı́ v mı́stě, za kterým již nedocházı́ ke změnám složenı́ vypouštěných odpadnı́ch plynů do vnějšı́ho
ovzdušı́. Má-li stacionárnı́ zdroj několik výduchů, komı́nů nebo výpustı́, měřı́ se emise na každém z nich. Měřenı́ a vyhodnocenı́
naměřených hodnot se provádı́ jednorázově v termı́nech stanovených v prováděcı́m právnı́m předpisu nebo nepřetržitě v
průběhu roku (kontinuálnı́m měřenı́m).

(3) Kontinuálnı́m měřenı́m emisı́ se průběžně měřı́ hmotnostnı́ koncentrace emisı́ znečišt’ujı́cı́ch látek vypouštěných ze
stacionárnı́ho zdroje v průběhu kalendářnı́ho roku. Výsledky kontinuálnı́ho měřenı́ emisı́ musı́ být v rozsahu a způsobem
stanoveným prováděcı́m právnı́m předpisem průběžně zaznamenávány, vyhodnocovány a uchovávány.

(4) Pokud pro danou znečišt’ujı́cı́ látku nebo skupinu látek nenı́ stanoven u stacionárnı́ho zdroje specifický emisnı́ limit, je
provozovatel povinen plnit obecný emisnı́ limit. Inspekce může
Orgán kraje na žádost provozovatele nebo
, z vlastnı́ho podnětu nebo na návrh inspekce vymezı́ rozhodnutı́m vymezit
znečišt’ujı́cı́ látky nebo jejich stanovené skupiny k plněnı́ obecných emisnı́ch limitů. Pokud inspekce nevymezı́ provozovateli
zvláště velkého, velkého nebo střednı́ho stacionárnı́ho zdroje konkrétnı́ znečišt’ujı́cı́ látky nebo jejich stanovené skupiny
k plněnı́ obecných emisnı́ch limitů, je provozovatel povinen zajišt’ovat plněnı́ emisnı́ch limitů a zjišt’ovat emise u všech
znečišt’ujı́cı́ch látek a jejich stanovených skupin.

388L0609, 394L0067, 300L0076

(5) Účinnost spalovánı́ a množstvı́ vypouštěných látek u malých spalovacı́ch zdrojů uvedených v § 12 odst. 1 pı́sm. f)
zjišt’uje autorizovaná osoba (§ 15) měřenı́m podle postupu stanoveného prováděcı́m právnı́m předpisem.

396L0062, 399L0030, 501PC0016

(6) Úroveň znečištěnı́ ovzdušı́ a dodržovánı́ imisnı́ch limitů zjišt’ujı́ orgány ochrany ovzdušı́ měřenı́m nebo kombinacı́ měřenı́
a modelového výpočtu nebo modelovým výpočtem či jinou metodou odborného odhadu.

394L0067

(7) Měřenı́, jehož účelem je prokázat dodržovánı́ emisnı́ch limitů nebo ověřenı́ správnosti měřenı́ znečišt’ujı́cı́ch látek
prováděných provozovatelem u zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů a měřenı́ imisı́ provádı́ osoba, která
je držitelem platné autorizace podle § 15 odst. 1 pı́sm. a).

(8) V přı́padech stanovených prováděcı́m právnı́m předpisem provádı́ měřenı́ znečišt’ujı́cı́ch látek u stacionárnı́ho zdroje
provozovatel, a to způsobem stanoveným prováděcı́m právnı́m předpisem.

(9) Provozovatel je povinen na základě výsledků měřenı́ prokázat jı́m vykazované emise znečišt’ujı́cı́ch látek a dodržovánı́
stanovených emisnı́ch limitů a emisnı́ch stropů u stacionárnı́ho zdroje.

(10) Prováděcı́ právnı́ předpis
stanovı́ rozsah a způsob měřenı́ znečišt’ujı́cı́ch látek u stacionárnı́ch zdrojů včetně jejich vyhodnocenı́, prováděnı́ kontinuálnı́ho
měřenı́ emisı́, včetně zaznamenávánı́, vyhodnocovánı́ a uchovávánı́ jeho výsledků; dále stanovı́ skupiny stacionárnı́ch zdrojů,
kde se zjišt’ujı́ znečišt’ujı́cı́ látky výpočtem a postup výpočtu včetně emisnı́ch faktorů, měřenı́ účinnosti spalovánı́ u malých
spalovacı́ch zdrojů včetně množstvı́ a rozsahu vypouštěných látek, podrobné postupy zjišt’ovánı́ úrovně znečištěnı́ ovzdušı́
včetně metod a dalšı́ch požadavků, jakož i podmı́nky provozovánı́ systému měřicı́ch stanic.

§ 10

Zjišt’ovánı́ pachových látek

(1) Vnášenı́ pachových látek do ovzdušı́ nad mı́ru způsobujı́cı́ obtěžovánı́ obyvatelstva nenı́ dovoleno.

(2) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ přı́pustnou mı́ru obtěžovánı́ zápachem a způsob jejı́ho zjišt’ovánı́.

§ 11

Povinnosti provozovatelů zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů

1. Provozovatelé zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů jsou povinni

384L0360, 396L0061, 399L0013, 388L0609, 300L0076
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1. uvádět do provozu a provozovat stacionárnı́ zdroje v souladu s podmı́nkami ochrany ovzdušı́, které jsou uvedeny ve
stanoviscı́ch a povolenı́ch vydaných podle § 17,

388L0609, 384L0360, 300L0076

1. dodržovat emisnı́ limity včetně stanovených lhůt k jejich plněnı́, emisnı́ stropy, přı́pustnou tmavost kouře, pachové čı́slo
a neobtěžovat zápachem nad přı́pustnou mı́ru obydlené oblasti,

396L0061, 388L0609

1. zjišt’ovat množstvı́ vypouštěných znečišt’ujı́cı́ch látek postupem a způsobem stanoveným prováděcı́m právnı́m
předpisem,

2. plnit pokyny orgánů ochrany ovzdušı́ ke zjednánı́ nápravy podle § 38,

3. vést provoznı́ evidenci o stacionárnı́ch zdrojı́ch v rozsahu stanoveném v prováděcı́m právnı́m předpisu a zpracovat
souhrnnou evidenci z údajů provoznı́ evidence a předávat jı́
ji přı́slušným orgánům ochrany ovzdušı́,

396L0061, 388L0609

1. poskytovat přı́slušným orgánům ochrany ovzdušı́ údaje podle pı́smene e) a dalšı́ jimi vyžádané údaje potřebné zejména
ke zjištěnı́ podı́lu zdroje na znečišt’ovánı́ ovzdušı́,

388L0609, 396L0061, 399L0013

1. bezodkladně odstraňovat v provozu stacionárnı́ch zdrojů nebezpečné stavy ohrožujı́cı́ kvalitu ovzdušı́ a činit opatřenı́
k předcházenı́ haváriı́; v přı́padě výskytu takového stavu podat o něm zprávu orgánu ochrany ovzdušı́ nejpozději do
24 hodin; v přı́padě poruchy, za kterou se považuje odchylka od normálnı́ho provozu zdroje v důsledku technické
závady a při které u zdroje nemohou být dodrženy emisnı́ limity, bezodkladně odstavit zdroj v souladu se souborem
technickoorganizačnı́ch opatřenı́, nenı́-li ji možno odstranit do 24 hodin od jejı́ho vzniku; tı́mto ustanovenı́m nejsou
dotčeny povinnosti stanovené zvláštnı́m právnı́m předpisem10)
6),

10)

Zákon č. 353/1999 Sb., o prevenci závažných haváriı́ způsobených nebezpečnými chemickými látkami a chemickými
přı́pravky a o změně zákona č. 425/1990 Sb., o okresnı́ch úřadech, úpravě jejich působnosti a o

některých dalšı́ch opatřenı́ch s tı́m souvisejı́cı́ch,
ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů (zákon o prevenci závažných haváriı́) ve zněnı́ zákona č. 258/2000 Sb.

396L0061, 399L0013, 388L0609

1. vypracovat pro účely regulace emisı́ za situace uvedené v § 8 odst. 1 a 3 regulačnı́ řády pro provoz stacionárnı́ch zdrojů
a předložit je inspekci ke schválenı́,

394L0067, 300L0076, 396L0061

1. při vyhlášenı́ regulačnı́ch opatřenı́ podle § 8 odst. 3 plnit povinnosti vyplývajı́cı́ z ústřednı́ho, krajského a mı́stnı́ho
regulačnı́ho řádu podle § 8 odst. 4 a 5,

2. zajistit a řádně provozovat technické prostředky pro nepřetržité (kontinuálnı́) měřenı́ emisı́ látek znečišt’ujı́cı́ch ovzdušı́
včetně zaznamenávánı́, vyhodnocovánı́ a uchovávánı́ jeho výsledků, pokud to stanovı́ prováděcı́ právnı́ předpis,

396L0061
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1. při vážném nebo bezprostřednı́m ohroženı́ zdravı́ z důvodu nadměrné koncentrace znečišt’ujı́cı́ch látek bezodkladně
zastavit nebo omezit provoz stacionárnı́ch zdroje, jeho části či jinou činnost, která je přı́činou ohroženı́ nebo snı́ženı́
kvality ovzdušı́, neprodleně informovat inspekci a správnı́ úřady podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu6) a plnit jejich
pokyny ke zjednánı́ nápravy; současně informovat veřejnost o následcı́ch poruchy či jiné přı́činy, která vedla ke vzniku
této situace,

396L0061, 399L0013, 388L0609, 394L0067

1. umožnit osobám pověřeným orgány ochrany ovzdušı́ přı́stup ke stacionárnı́mu zdroji za účelem zjištěnı́ množstvı́
znečišt’ujı́cı́ch látek, kontroly provozu a technického stavu tohoto zdroje, na požádánı́ zpřı́stupnit veřejnosti informaci o
znečišt’ovánı́ ovzdušı́ ze stacionárnı́ho zdroje a o opatřenı́ch k omezenı́ tohoto znečišt’ovánı́,

300L0076, 396L0061

1. na požádánı́ zpřı́stupnit veřejnosti informaci o znečišt’ovánı́ ovzdušı́ ze stacionárnı́ho zdroje a o opatřenı́ch omezenı́
tohoto znečišt’ovánı́,

396L0061

1. na základě požadavku ministerstva nebo inspekce poskytnout informace nutné ke stanovenı́ kategorie stacionárnı́ho
zdroje podle § 4 odst. 10 a 11 a ke stanovenı́ rozsahu sledovaných znečišt’ujı́cı́ch látek podle § 9 odst. 4,

396L0061

1. plnit úkoly vyplývajı́cı́ z plánu snı́ženı́ emisı́ podle § 5 odst.6,

2. plnit úkoly vyplývajı́cı́ z programů ke zlepšovánı́ kvality ovzdušı́ podle § 7 odst. 6,

1. plnit plán zavedenı́ zásad správné zemědělské praxe u stacionárnı́ho zdroje podle § 5 odst. 8,

2. předkládat inspekci protokoly o výsledcı́ch měřenı́ znečišt’ujı́cı́ch látek podle § 9 odst. 1, 2, 7 a 9.

(2) Provozovatelé zvláště velkých a velkých stacionárnı́ch zdrojů jsou dále povinni vypracovat ve lhůtě stanovené
inspekcı́ soubor technickoprovoznı́ch parametrů a technickoorganizačnı́ch opatřenı́ k zajištěnı́ provozu stacionárnı́ch zdrojů,
včetně opatřenı́ ke zmı́rňovánı́ průběhu a odstraňovánı́ důsledků havarijnı́ch stavů v souladu s podmı́nkami

ochrany ovzdušı́ (dále jen „provoznı́ řád“) a předkládat jejich návrhy i návrhy jejich změn ke schválenı́ inspekci. Stanovı́-li tak
prováděcı́ právnı́ předpis, zpracovávajı́ provoznı́ řád také provozovatelé střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů v přiměřeně
stanoveném rozsahu. Po jejich schválenı́ jsou provoznı́mi řády vázáni. Tı́m nejsou dotčeny povinnosti stanovené podle
zvláštnı́ho právnı́ho předpisu10)
6).

(3) Spalovny odpadu a zařı́zenı́ schválená pro spoluspalovánı́ odpadu může provozovat pouze osoba, která je držitelem platného
osvědčenı́ o autorizaci podle § 15 odst. 1 pı́sm. c).

§ 12

Povinnosti provozovatelů malých stacionárnı́ch zdrojů znečišt’ovánı́

(1) Provozovatelé malých stacionárnı́ch zdrojů jsou povinni 399L0013

1. uvádět do provozu a provozovat stacionárnı́ zdroje jen v souladu s podmı́nkami pro provoz těchto zdrojů, 396L0061,
399L0013

2. umožnit osobám pověřeným obcı́ a inspekci přı́stup ke stacionárnı́mu zdroji za účelem ověřenı́ kategorizace zdroje,
zjištěnı́ množstvı́ vypouštěných látek a kontroly jeho technického stavu a předkládat jim k tomu potřebné podklady,
384L0360
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3. oznámit stacionárnı́ zdroj, který vypouštı́ těkavé organické látky orgánu obce způsobem stanoveným prováděcı́m právnı́m
předpisem a
,vést evidenci těkavých látek a poskytnout každoročně přehled o jejich spotřebě obci,

4. plnit pokyny orgánu ochrany ovzdušı́ ke zjednánı́ nápravy podle § 38 odst. 1,

5. dodržovat přı́pustnou tmavost kouře a pachové čı́slo, je-li stanoveno, a neobtěžovat kouřem a zápachem osoby ve svém
okolı́ a obydlené oblasti, 396L0061

6. zajišt’ovat prostřednictvı́m oprávněné osoby měřenı́ účinnosti spalovánı́, měřenı́ množstvı́ vypouštěných látek a kontrolu
stavu spalinových cest u spalovacı́ch zdrojů provozovaných při podnikatelské činnosti provozovatele, a to nejméně
jedenkrát za 2 roky a odstraňovat zjištěné závady; tuto povinnost plnı́ provozovatelé u zdrojů spalujı́cı́ch tuhá paliva
od jmenovitého tepelného výkonu 15 kW a u zdrojů spalujı́cı́ch plynná nebo kapalná paliva od jmenovitého tepelného
výkonu 11 kW; za oprávněnou osobu se považuje držitel živnostenského oprávněnı́ v oboru kominictvı́11)
10).

396L0061

(2) Povinnosti uvedené v odstavci 1 pı́sm. b) a f) se nevztahujı́
na provozovatele malých stacionárnı́ch zdrojů umı́stěných v rodinných domech, bytech a stavbách pro individuálnı́ rekreaci s
výjimkou přı́padů, kdy jsou provozovány výhradně pro podnikatelskou činnost.

(3) Plněnı́ povinnosti týkajı́cı́ se kontroly podle odstavce 1 pı́sm. f) je provozovatel povinen na požádánı́ osob pověřených
obcı́ prokázat záznamem oprávněné osoby ne staršı́m než 2 roky.

(4) Nedodrženı́ povinnostı́ uvedených v odstavci 1 pı́sm. e) je přestupkem podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu12)
11).

(5) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ způsob vedenı́ evidence a rozsah sledovaných údajů pro bilancovánı́ spotřeby těkavých
organických látek.

11)

10)Zákon č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikánı́ (živnostenský zákon), ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů.
12)

11) Zákon ČNR č. 200/1990 Sb., o přestupcı́ch, ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů.

§ 13

Evidence zdrojů znečišt’ovánı́ a vyhodnocovánı́ kvality ovzdušı́

396L0062

(1) Evidence a vyhodnocovánı́ znečišt’ovánı́ ovzdušı́,
údaje o zdrojı́ch znečišt’ovánı́ a jejich emisı́ch jsou zajišt’ovány orgány ochrany ovzdušı́ a vedeny v registru emisı́ a zdrojů
znečišt’ovánı́ ovzdušı́. Registr emisı́ a zdrojů znečišt’ovánı́ zajišt’uje ministerstvo a jeho vedenı́m může pověřit jı́m zřı́zenou
právnickou osobu. Součástı́ tohoto registru je i evidence spaloven odpadu.

399D0296

(2) Evidence a vyhodnocovánı́ látek ovlivňujı́cı́ch klimatický systém Země, jejich emisı́ a přirozených úbytků jsou vedeny v
registru látek ovlivňujı́cı́ch klimatický systém Země, který zajišt’uje ministerstvo, a jeho vedenı́m může pověřit jı́m zřı́zenou
právnickou osobu. V tomto registru jsou vedeny i údaje o výrobě, dovozu, vývozu a spotřebě paliv a pohonných hmot.

396L0062

(3) Evidence a vyhodnocovánı́ kvality ovzdušı́ jsou vedeny v registru informačnı́ho systému kvality ovzdušı́. Registr
informačnı́ho systému kvality ovzdušı́ zajišt’uje ministerstvo a jeho vedenı́m může pověřit jı́m zřı́zenou právnickou osobu.
Registry podle odstavce 1 a 2 jsou součástı́ tohoto informačnı́ho systému.
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(4) Provozovatel zvláště velkého a velkého stacionárnı́ho zdroje je povinen zpracovat z údajů provoznı́ evidence souhrn-
nou provoznı́ evidenci u každého provozovaného stacionárnı́ho zdroje za kalendářnı́ rok a předat ji inspekci do 15. února
následujı́cı́ho roku.

(5) Provozovatel střednı́ho stacionárnı́ho zdroje je povinen zpracovat z údajů provoznı́ evidence souhrnnou provoznı́ evidenci
u každého provozovaného stacionárnı́ho zdroje za kalendářnı́ rok a předat ji okresnı́mu úřadu do 15. února následujı́cı́ho roku.

(6) Inspekce podle odstavce 4 a okresnı́ úřad podle odstavce 5 ověřı́ správnost údajů souhrnné provoznı́ evidence a předá je
ministerstvu k zajištěnı́ evidence podle odstavce 1.

(7) Každý, kdo provádı́ zjišt’ovánı́ úrovně znečištěnı́ ovzdušı́ podle § 9 odst. 6 za veřejné prostředky, je povinen předat
ministerstvu výsledky tohoto zjištěnı́ do registru informačnı́ho systému kvality ovzdušı́, a to do 30 dnů od jejich zjištěnı́.

(8) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ náležitosti a postup vedenı́ provoznı́ evidence pro zvláště velké, velké a střednı́ stacionárnı́
zdroje, postup zpracovánı́ údajů souhrnné provoznı́ evidence, zpracovánı́ provoznı́ho řádu a postup při hlášenı́ havárie
stacionárnı́ho zdroje.

§ 14

Základnı́ povinnosti provozovatelů, výrobců a dovozců mobilnı́ch zdrojů znečišt’ovánı́

(1) Provozovatelé mobilnı́ch zdrojů znečišt’ovánı́ jsou povinni provozovat a udržovat tyto zdroje v souladu s podmı́nkami
stanovenými zvláštnı́mi právnı́mi předpisy4),5),7)
8) včetně dodržovánı́ stanovených emisnı́ch limitů.

(2) Výrobci a dovozci jsou povinni vyrábět a dovážet pouze takové mobilnı́ zdroje, které splňujı́ podmı́nky pro provoz a emisnı́
limity stanovené zvláštnı́mi právnı́mi předpisy4),5),7)
8).

(3) Provozovatelé mobilnı́ch zdrojů znečišt’ovánı́ jsou povinni plnit pokyny orgánů ochrany ovzdušı́ vydané podle § 8 odst. 7
pı́sm. b).

§ 15

Autorizace

(1) Osvědčenı́ o autorizaci podle tohoto zákona se vyžaduje

1. k měřenı́ emisı́ nebo imisı́ znečišt’ujı́cı́ch látek podle § 9 odst. 7, stanovenı́ pachového čı́sla a mı́ry obtěžovánı́ obyvatelstva
zápachem, stavových veličin plynů, koncentrace srovnávacı́ látky a vlhkosti v plynu a k ověřovánı́ správnosti měřenı́
znečišt’ujı́cı́ch látek,

2. k měřenı́ účinnosti spalovacı́ho zdroje a vypouštěných látek a ke kontrole spalinových cest podle § 9 odst. 5, 300L0076

3. k provozovánı́ spalovny odpadu nebo
, zařı́zenı́ schváleného pro spoluspalovánı́ odpadu,

nebo zvláště velkého spalovacı́ho zdroje,

1. ke zpracovánı́ rozptylových studiı́ a zpracovánı́ odborných posudků podle § 17 odst. 6.

(2) Osvědčenı́ o autorizaci podle odstavce 1 vydává ministerstvo fyzickým a právnickým
osobám na podkladě jejich žádosti. U právnické osoby podává žádost o autorizaci statutárnı́ orgán nebo jeho zástupce, který
splňuje požadavky zvláštnı́ho právnı́ho předpisu11)
10).

(3) Žádost o vydánı́ osvědčenı́ o autorizaci podle odst. 1 pı́sm. a) obsahuje

1. jméno, přı́jmenı́, identifikačnı́ čı́slo, rodné čı́slo nebo datum narozenı́, nenı́–li rodné čı́slo přiděleno, a adresu bydliště
žadatele, je-li jı́m fyzická osoba, nebo název, právnı́ formu, sı́dlo a identifikačnı́ čı́slo právnické osoby, je-li žadatelem
právnická osoba,
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2. uvedenı́ rozsahu látek, které žadatel hodlá měřit s uvedenı́m, zda jde o měřenı́ emisı́ nebo imisı́, stanovenı́ pachového
čı́sla a mı́ry obtěžovánı́ obyvatelstva zápachem, stavových veličin plynů, koncentrace srovnávacı́ látky a vlhkosti plynu,

3. seznam fyzických osob, které jsou k žadateli v pracovnı́m nebo obdobném poměru a budou se podı́let na měřenı́, a
doklady o jejich odborném výcviku,

4. jméno, přı́jmenı́ a adresu bydliště odpovědného zástupce právnické osoby, popřı́padě též fyzické osoby, pokud jej fyzická
osoba podle živnostenského zákona ustanovila,

5. seznam přı́strojového vybavenı́ určeného k měřenı́ včetně seznamu výrobnı́ch čı́sel přı́strojů, jejich typů, roku výroby,
výrobce, doklad o právnı́m vztahu k přı́strojům a o kalibraci těchto přı́strojů a seznam chemikáliı́, které budou k měřenı́
použity, včetně kalibračnı́ch plynů,

6. seznam metod, postupů odběrů a úprav vzorků pro účely měřenı́, včetně konečných analytických metod a postupů, které
budou použity,

7. uvedenı́ postupů pro zpracovánı́ výsledků měřenı́ a vzor výsledků měřenı́ (protokol o měřenı́),

8. přı́ručka jakosti zpracovaná pro rozsah měřenı́ podle pı́smene b),

9. doklady o úspěšném absolvovánı́ mezilaboratornı́ho porovnánı́ zkoušek správné laboratornı́ praxi
a zajištěnı́ metrologické návaznosti měřidel a činnostı́ podle pı́smene e) a f),

10. povolenı́ k provozovánı́ živnostı́ podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu11)
10).

(4) Žádost o vydánı́ osvědčenı́ o autorizaci podle odstavce 1 pı́sm. b) obsahuje údaje uvedené v odstavci 3 pı́sm. a), b), c), d),
f), g), h) a j), včetně dokladu o splněnı́ kvalifikačnı́ch předpokladů podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu11)
10).

300l0076

(5) Žádost o vydánı́ osvědčenı́ o autorizaci podle odstavce 1 pı́sm. c) obsahuje údaje uvedené v odstavci 3 pı́sm. a) a c)
d) a k této žádosti žadatel připojı́

1. doklad o právnı́m vztahu žadatele k provozovanému stacionárnı́mu zdroji uvedenému v žádosti,

2. přesný a podrobný technický popis zařı́zenı́ stacionárnı́ho zdroje včetně řešenı́ ochrany ovzdušı́,

3. úplnou specifikaci druhů a kategoriı́ odpadu podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu8)
7), jejichž spalovánı́ je u stacionárnı́ho zdroje povoleno, doloženou přı́slušnými rozhodnutı́mi orgánů ochrany ovzdušı́,

4. údaje o autorizacı́ch a oprávněnı́ch k činnostem podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu11)
10) vydaných osobám, které budou tyto činnosti u stacionárnı́ho zdroje vykonávat,

5. měřicı́ protokoly o měřenı́ emisı́ látek znečišt’ujı́cı́ch ovzdušı́ (aktuálnı́), pokud je stacionárnı́ zdroj již provozován,

6. přesný a podrobný popis zařı́zenı́ a vybavenı́ k měřenı́, záznamu a vyhodnocenı́ emisı́ znečišt’ujı́cı́ch látek a technicko-
provoznı́ch parametrů tam, kde je měřenı́ uloženo prováděcı́m právnı́m předpisem,

7. doklad o oprávněnı́ k podnikánı́, pokud žadatel již podniká,

8. doklad o zajištěnı́ evidence a řádného nakládánı́ s odpady z provozu stacionárnı́ho zdroje,

9. doklad o zaplacenı́ poplatku za znečišt’ovánı́ ovzdušı́ za obdobı́ uplynulých třı́ let.

(6) Žádost o vydánı́ osvědčenı́ o autorizaci podle odstavce 1 pı́sm. d) obsahuje údaje uvedené v odstavci 3 pı́sm.
a). Žadatel k žádosti připojı́ popis postupů při zpracovánı́ rozptylových studiı́ a již zpracované rozptylové studie, nebo připojı́
popis a přı́klady svých postupů a zásad pro zpracovánı́ odborných posudků podle § 17 odst. 6.
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(7) Před vydánı́m osvědčenı́ o autorizaci podle odstavce 1 pı́sm. a), b) a d) je žadatel povinen prokázat znalost metod
odběru vzorků látek znečišt’ujı́cı́ch ovzdušı́, metod stanovenı́ koncentracı́ těchto látek a jejich vyhodnocovánı́, metod stanovenı́
pachového čı́sla a mı́ry obtěžovánı́ obyvatelstva zápachem, stavových veličin plynů, koncentrace srovnávacı́ látky a vlhkosti
v plynu, zásad správné laboratornı́ praxe a metrologie, metodiky pro zpracovánı́ rozptylových studiı́. Znalost prokazuje pouze
u těch činnostı́, které jsou předmětem žádosti o vydánı́ osvědčenı́ o autorizaci.

(8) Žadatelé podle odstavce 1 jsou povinni podrobit se ověřenı́ znalostı́ právnı́ch předpisů upravujı́cı́ch ochranu životnı́ho
prostředı́ v rozsahu své činnosti.

(9) Osvědčenı́ o autorizaci se vydává na dobu určitou, nejdéle na dobu 5 let a může obsahovat podmı́nky, za nichž může být
tato činnost prováděna. Žádost o vydánı́ osvědčenı́ o autorizaci lze podat opakovaně. Osvědčenı́ o autorizaci nelze převést na
jinou osobu. Na vydánı́ osvědčenı́ o autorizaci a na prodlouženı́ jeho platnosti nenı́ právnı́ nárok.

(10) Před uplynutı́m platnosti osvědčenı́ o autorizaci může fyzická nebo právnická osoba, která je držitelem platného osvědčenı́
o autorizaci (dále jen „autorizovaná osoba“), požádat o prodlouženı́ platnosti tohoto osvědčenı́ nejpozději 3 měsı́ce před
uplynutı́m jeho platnosti. Pokud v této době autorizovaná osoba podá ministerstvu žádost o prodlouženı́ platnosti osvědčenı́ o
autorizaci, platı́ dosavadnı́ osvědčenı́ o autorizaci až do doby rozhodnutı́ ministerstva o žádosti o prodlouženı́ platnosti tohoto
osvědčenı́.

(11) Ministerstvo zrušı́ osvědčenı́ o autorizaci vydané autorizované osobě, jestliže tato osoba

1. závažně porušı́ povinnosti při výkonu této činnosti, a to zejména tı́m, že zkreslı́ či uvede nesprávné údaje nebo nedodržuje
metody a postupy činnosti uvedené v osvědčenı́ o autorizaci, nebo neplnı́ povinnost uvedenou v § 13 odst. 7,

2. ztratı́ způsobilost k výkonu autorizované činnosti tı́m, že nebude mı́t nezbytné přı́strojové vybavenı́, nebo

3. pokud je právnickou osobou, neustanovı́ odpovědného zástupce podle odstavce 3 pı́sm. d) nebo nebude mı́t v pracovnı́m
nebo jiném obdobném poměru osoby způsobilé k měřenı́.

(12) Ministerstvo může zrušit osvědčenı́ o autorizaci v přı́padě, že dojde k podstatné změně podmı́nek, za kterých bylo
osvědčenı́ o autorizaci vydáno.

(13) Platnost osvědčenı́ o autorizaci zaniká

1. uplynutı́m doby, na kterou bylo vydáno s výjimkou postupu podle odstavce 9
10,

2. smrtı́ fyzické osoby nebo jejı́m prohlášenı́m za mrtvou, nebo

3. zánikem právnické osoby, které bylo osvědčenı́ o autorizaci vydáno.

(14) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ rozsah znalostı́, které jsou předpokladem pro vydánı́ osvědčenı́ o autorizaci, postup při
jejich ověřovánı́ a způsob evidence o vydaných osvědčenı́ch o autorizaci.

§ 16

Povinnosti autorizované osoby

(1) Autorizovaná osoba má povinnost vykonávat činnost, k nı́ž jı́ bylo vydáno osvědčenı́ o autorizaci tak, aby nedošlo ke
střetu zájmů, zejména nesmı́ provádět měřenı́ emisı́ stacionárnı́ho zdroje, který provozuje nebo na jehož výrobě nebo provozu
se podı́lı́.

(2) Autorizovaná osoba má povinnost na vyžádánı́ inspekce, která prověřuje správnost měřenı́, jeho záznamu nebo
vyhodnocenı́, předkládat měřı́cı́ protokoly a uvádět údaje a doklady k tomu potřebné a poskytnout potřebnou součinnost.
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(3) Autorizovaná osoba je povinna podrobit se kontrole výkonu činnosti. Kontrolu provádı́ inspekce nebo ministerstvo jako
orgán vrchnı́ho státnı́ho dozoru.

(4) Změnu údajů uvedených v žádosti o vydánı́ osvědčenı́ o autorizaci je autorizovaná osoba povinna oznámit ministerstvu
do 30 dnů ode dne, kdy ke změně došlo.

§ 17

Stanoviska a povolenı́ orgánů ochrany ovzdušı́

384L0360, 389L0369, 388L0609, 396L0061, 399L0013, 394L0067, 300L0076

(1) Stanovisko
přı́slušného orgánu
Přı́slušný orgán ochrany ovzdušı́ vydává stanoviska a povolenı́ k řı́zenı́m podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu12),
které obsahuje
která obsahujı́ podmı́nky ochrany ovzdušı́. Jsou jimi se vydává

1. stanoviska k územně plánovacı́ dokumentaci v průběhu jejı́ho pořizovánı́,

2. povolenı́ k umist’ovánı́ staveb zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů,

3.
k
povolenı́ staveb zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů a k jejich změnám,

4. povolenı́ k uvedenı́ zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů do zkušebnı́ho i trvalého provozu.

(2) Povolenı́ přı́slušného orgánu ochrany ovzdušı́, které obsahuje podmı́nky ochrany ovzdušı́, se dále vyžaduje

1. k záměrům na zavedenı́ nových výrob s dopadem na ovzdušı́ zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů,

2. k záměrům na zavedenı́ nových technologiı́ s dopadem na ovzdušı́ zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch
zdrojů, 394L0067, 384L0360, 300L0076

3. ke spalovánı́ nebo spoluspalovánı́ odpadu u
včetně odpadnı́ch olejů podle § 18 odst. 1 nebo 2,

384L0360, 300L0076

1. k výrobě zařı́zenı́, materiálů a výrobků, které znečišt’ujı́ nebo mohou znečišt’ovat ovzdušı́, s výjimkou výrobků
stanovených k posuzovánı́ shody podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu4),

394L0067, 384L0360, 300L0076

1. k výrobě nových technologiı́, výrobků a zařı́zenı́ sloužı́cı́ch k ochraně ovzdušı́ včetně technických podmı́nek provozu a
návrhů provoznı́ch předpisů výrobce, s výjimkou výrobků stanovených k posuzovánı́ shody podle zvláštnı́ho právnı́ho
předpisu4),

384L0360, 396L0061, 388L0609, 399L0032

1. ke změnám použı́vaných paliv, surovin nebo druhů odpadů a ke změnám využı́vánı́ technologických zařı́zenı́ zvláště
velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů; v rámci povolenı́ k uvedeným změnám může inspekce stanovit s
ohledem na charakter změny i takové emisnı́ limity, které nejsou obsaženy pro daný stacionárnı́ zdroj v prováděcı́m
právnı́m předpisu, přı́padně zpřı́snit stanovené emisnı́ limity pro tento zdroj,
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13

)12) Zákon č. 50/1976 Sb., o územnı́m plánovánı́ a stavebnı́m řádu (stavebnı́ zákon), ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů.

399L0032, 384L0360, 300L0076

1. k vydánı́ a změnám provoznı́ho řádu podle § 11 odst. 2,

2. ke zvýšenı́ obsahu sı́ry v kapalných palivech pro stacionárnı́ zdroje.

3. povolenı́ k pokračovánı́ provozu stacionárnı́ho zdroje po uplynutı́ lhůty platnosti stávajı́cı́ho povolenı́.

(3) Bez souhlasného stanoviska podle odstavce 1 nelze vydat územnı́ rozhodnutı́ stavebnı́ povolenı́, kolaudačnı́ rozhodnutı́
nebo jiná obdobná rozhodnutı́ ke stavbám a jiným činnostem v územı́
13)

, týkajı́cı́ch
týkajı́cı́ se zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů. Podmı́nky ochrany ovzdušı́ stanovené podle odstavce
1 jsou závazné pro správnı́ úřady, které vydávajı́ rozhodnutı́ podle zvláštnı́ch právnı́ch předpisů12).

(4) Povolenı́ podle odstavce 1 pı́sm. b) až d) a odstavce 2 pı́sm. c), d), e), f), h) a i) může být vydáno na dobu časově
omezenou.

(5) Součástı́ žádosti podle odstavce 1 pı́sm. b) a c) a odstavce 2 pı́sm. a), b), d) a e) je odborný posudek a v přı́padech podle
odstavce 1 pı́sm. b) přı́padně
rozptylová studie zpracovaná podle závazné metody rozptylových studiı́ se zdůvodněnı́m nejvýhodnějšı́ho řešenı́ z hlediska
ochrany ovzdušı́, včetně uvedenı́ emisı́ a předpokladů dodržovánı́ emisnı́ch limitů.

384L0360

(6) Odborný posudek nebo rozptylová studie musı́ být zpracovány autorizovanou osobou podle § 15 odst. 1 pı́sm. d).
Připouštı́ se předloženı́ odborného posudku nebo rozptylové studie již dřı́ve zpracované, pokud se předmět jejı́ho zpracovánı́
nelišı́ od údajů uvedených v žádosti a nenı́ staršı́ než 2 roky.

384L0360, 300L0076

(7) Povolenı́ podle odstavce 1 pı́sm. b) až d) a podle odstavce 2 pı́sm. a) až g) a i) obsahuje zejména tyto údaje:

1. jde-li o zvláště velký, velký nebo střednı́ stacionárnı́ zdroj jeho popis nebo popis zařı́zenı́, výrobku nebo materiálu,
který je předmětem žádosti, včetně uvedenı́ identifikačnı́ho čı́sla zdroje, pod kterým je veden v registru emisı́ a zdrojů
znečišt’ovánı́ ovzdušı́ podle § 13 odst. 1, pokud je přiděleno,

2. závazné podmı́nky provozovánı́ stacionárnı́ho zdroje z hlediska ochrany ovzdušı́.

384L0360, 300L0076

(8) Podmı́nky provozovánı́ stacionárnı́ho zdroje obsahujı́ zejména

1. emisnı́ limity znečišt’ujı́cı́ch látek a dalšı́ podmı́nky ochrany ovzdušı́, pokud nevyplývajı́ ze zvláštnı́ch právnı́ch předpisů,

2. opatřenı́ k vyloučenı́ rizik možného znečišt’ovánı́ životnı́ho prostředı́,

3. podmı́nky zajišt’ujı́cı́ ochranu životnı́ho prostředı́.

(9) Při vydávánı́ stanovisek a povolenı́ podle § 17 odst. 1 a 2, které se nacházejı́ v oblastech se zhoršenou kvalitou ovzdušı́,
vycházı́ přı́slušný orgán ochrany ovzdušı́ z programů ke zlepšenı́ kvality ovzdušı́ podle § 7 odst. 6 a 9 zákona. Pro jiné oblasti
přihlı́žı́
se orgány ochrany ovzdušı́ řı́dı́ k
národnı́mi, krajskými a mı́stnı́mi programům
programy snižovánı́ emisı́ podle § 6 odst. 2 a 5.
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(10) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ náležitosti žádosti o stanovisko
povolenı́ podle odstavce 1 pı́sm. b), c) a d) a náležitosti žádosti o vydánı́ povolenı́
podle odstavce 2 pı́sm. a) až g)
i) obsahujı́cı́ podmı́nky ochrany ovzdušı́ a závazné metody pro zpracovánı́ rozptylových studiı́ podle odstavce 5.

§ 18

Spalovánı́ odpadu a odpadnı́ch olejů

375L0439

(1) Odpad podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu7), včetně odpadnı́ch olejů Odpadnı́ oleje
podle tohoto zvláštnı́h
o
právnı́ho předpisu8)
7) , mohou
může být provozovateli spalovány
nebo spoluspalovány
jen ve spalovnách odpadů nebo ve zvláště velkých nebo velkých stacionárnı́ch zdrojı́ch schválených pro spoluspalovánı́ odpadu
inspekcı́ podle § 17 odst. 2 pı́sm. c) nebo f).

(2) Odpadnı́ oleje mohou být spalovány ve spalovacı́ch zdrojı́ch podle § 4 odst. 5
pı́sm. c) pokud jsou provozovány právnickou osobou nebo fyzickou osobou oprávněnou k podnikánı́ výhradně v
souvislosti s podnikatelskou činnostı́ a pokud jejich provozovatel, za předpokladu splněnı́ všech dalšı́ch povinnostı́
stanovených tı́mto zákonem, zajistı́, že

1. zdroj bude registrován a evidován jako velký stacionárnı́ zdroj bez přihlédnutı́ k jeho jmenovitému tepelnému výkonu,
a

2. zdroj bude vybaven tak, aby bylo zajištěno dodrženı́ emisnı́ch limitů stanovených prováděcı́m právnı́m předpisem, a

3. spalovánı́ odpadnı́ch olejů bude u zdroje schváleno inspekcı́ podle § 17 odst. 2
pı́sm. c), a

4. spalované odpadnı́ oleje budou skladovány odděleně po částech, a

5. pro každou část bude vystaven osobou k tomu akreditovanou průkazný atest o tom, že složenı́ části zaručuje při použitı́
zařı́zenı́ podle pı́smena b), že při jejı́m spalovánı́ nedojde ke vzniku jiných emisı́ než při spalovánı́ plynového oleje, a že
součtový obsah polychlorovaných bifenylů a polychlorovaných terfenylů nepřekračuje u této části úroveň 10 ppm, a

6. po odběru vzorků k provedenı́ atestačnı́ho řı́zenı́ podle pı́smena d) průkazně zabezpečı́ atestovanou část tak, aby nemohla
být doplňována až do okamžiku jejı́ho úplného vyčerpánı́ a spálenı́, a

7. plněnı́ povinnostı́ podle pı́smen d) až f) bude u zdroje průkazným způsobem evidováno a přı́slušné doklady archivovány
minimálně po dobu třı́ let.

(3) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ emisnı́ limity a dalšı́ podmı́nky provozovánı́ stacionárnı́ch zdrojů, které spalujı́ nebo
spoluspalujı́ odpad odpadnı́ oleje
včetně emisnı́ch limitů a dalšı́ch podmı́nek spalovánı́ či spoluspalovánı́ odpadnı́ch olejů.

§ 19

Poplatky za znečišt’ovánı́ ovzdušı́

(1) Provozovatelé zvláště velkých, velkých, střednı́ch a malých stacionárnı́ch zdrojů platı́ poplatky za znečišt’ovánı́
ovzdušı́, o jejichž výši rozhoduje orgán kraje, okresnı́ úřad nebo orgán obce (dále jen „správce poplatku“). Poplatky, jejichž
výše nedosahuje 500 Kč, se nevyměřı́ a řı́zenı́ o vyměřenı́ poplatku se zastavı́.

(2) Poplatkové obdobı́ podle tohoto zákona je kalendářnı́ rok, v němž je stacionárnı́ zdroj provozován.
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(3) Na běžný rok se platı́ poplatek zpravidla zálohově (odstavec 12) a výše záloh se stanovı́ podle skutečného množstvı́
znečišt’ujı́cı́ch látek za předcházejı́cı́ kalendářnı́ rok.

(4) O výši poplatku provozovatelů zvláště velkých a velkých stacionárnı́ch zdrojů rozhoduje a poplatek vybı́rá a vymáhá
orgán kraje14)
13). Údaje na vyžádánı́ poskytuje orgán kraje ministerstvu. Poplatky jsou přı́jmem Státnı́ho fondu životnı́ho prostředı́ České
republiky. Orgán kraje vede evidenci zvláště velkých a velkých stacionárnı́ch zdrojů a evidenci vyměřených poplatků za
znečišt’ovánı́ ovzdušı́.

(5) O výši poplatku provozovatelů střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů rozhodujı́ okresnı́ úřady. Poplatky vybı́rá a vymáhá
finančnı́14)
13) úřad přı́slušný podle mı́sta stacionárnı́ho zdroje. Tyto poplatky jsou přı́jmem Státnı́ho fondu životnı́ho prostředı́ České
republiky. Okresnı́ úřad vede evidenci střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů a evidenci vyměřených poplatků za znečišt’ovánı́ ovzdušı́.
Kopie veškerých rozhodnutı́ týkajı́cı́ch se poplatků zası́lá okresnı́ úřad mı́stně přı́slušnému finančnı́mu úřadu do 7 dnı́ od nabytı́
právnı́ moci těchto rozhodnutı́.

(6) O výši poplatku provozovatelů malých stacionárnı́ch zdrojů rozhoduje a poplatek vybı́rá a vymáhá orgán obce podle
zvláštnı́ho právnı́ho předpisu14)
13). Orgán obce vede evidenci zpoplatněných malých stacionárnı́ch zdrojů a evidenci o vyměřených poplatcı́ch za znečišt’ovánı́
ovzdušı́. Výnosy poplatků jsou přı́jmem obce a musı́ být použity k ochraně životnı́ho prostředı́.

(7) Jsou-li v provoznı́m areálu téhož provozovatele stacionárnı́ zdroje různých kategoriı́, je přı́slušný rozhodovat o
poplatcı́ch za znečišt’ovánı́ všech těchto zdrojů ten správce poplatku, který je přı́slušný rozhodovat o poplatcı́ch týkajı́cı́ch se
nejvyššı́ kategorie zdroje. Toto ustanovenı́ se nevztahuje na malé zdroje znečišt’ovánı́.

(8) Poplatky za zvláště velké, velké a střednı́ stacionárnı́ zdroje se platı́ za znečišt’ujı́cı́ látky nebo stanovené skupiny znečiš-
t’ujı́cı́ch látek, pro které má zdroj znečišt’ovánı́ stanoven emisnı́ limit. Ročnı́ výše sazeb poplatků a způsob jejich výpočtů jsou
uvedeny v přı́loze č. 1 k tomuto zákonu. Vypočtený poplatek se zaokrouhluje na celé 100 Kč dolů
.

14)

13) Zákon č. 337/1992 Sb., o správě danı́ a poplatků, ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů.

(9) Ročnı́ výši poplatku pro malý stacionárnı́ zdroj vyměřı́ orgány obce pevnou částkou v rozmezı́ uvedeném v přı́loze č.
1 k tomuto zákonu, a to úměrně k velikosti stacionárnı́ho zdroje a doby jeho provozu v poplatkovém obdobı́, přı́padně podle
druhu a spotřeby paliva.

(10) Provozovatel zvláště velkého, velkého a střednı́ho stacionárnı́ho zdroje je povinen vypočı́tat poplatek
způsobem podle odstavce 8 za každý zpoplatněný zdroj a oznámit tento výpočet správci poplatku do 15. února po skončenı́
poplatkového obdobı́ nebo v termı́nu podle odstavce 15
14. Současně oznámı́ i dalšı́ údaje nutné pro stanovenı́ výše záloh na poplatek pro dalšı́ poplatkové obdobı́.

(11) Správce poplatku prověřı́ údaje uvedené v oznámenı́ podaném provozovatelem a zjistı́-li skutečnosti
rozhodné pro stanovenı́ výše poplatku, vydá rozhodnutı́ o vyměřenı́ poplatku a současně o výši záloh na poplatky pro běžný
rok, přesahuje-li poplatek 2 000 Kč ročně.

(12) Zálohy na poplatky, uvedené v rozhodnutı́ podle odstavce 11, platı́ provozovatel předem takto:

1. nad 1 000 000 Kč ročně v měsı́čnı́ch zálohách splatných nejpozději do poslednı́ho dne každého kalendářnı́ho měsı́ce,

2. nad 10 000 Kč do 1 000 000 Kč ročně včetně ve čtvrtletnı́ch zálohách splatných nejpozději do poslednı́ho dne každého
kalendářnı́ho čtvrtletı́,

3. nad 2 000 Kč do 10 000 Kč ročně včetně v pololetnı́ch zálohách splatných nejpozději do 30. června a 30. prosince
přı́slušného kalendářnı́ho roku.

Správce poplatku může na žádost provozovatele, bez přihlédnutı́ k jiným důvodům než finančnı́m, stanovit v rozhodnutı́
termı́ny úhrad záloh odlišné od lhůt uvedených pod pı́smeny a) až c), přitom však musı́ provozovateli uložit povinnost
úhrady celkové výše záloh na poplatky pro běžný rok nejpozději do 30. prosince přı́slušného kalendářnı́ho roku.
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(13) Poplatky do výše 2 000 Kč ročně platı́ provozovatel jednorázově ve lhůtě stanovené v rozhodnutı́ o vyměřenı́ poplatku.

(14) Zálohy na poplatek v prvnı́m roce uvedenı́ stacionárnı́ho zdroje do provozu se stanovı́ výpočtem z jeho projektované
kapacity. Oznamovacı́ povinnost podle odstavce 10 je provozovatel povinen splnit do 2 měsı́ců od vydánı́ povolenı́ k provozu.

(15) Spalovacı́ zdroj o jmenovitém tepelném výkonu do 50 kW nenı́ předmětem poplatku za znečišt’ovánı́ ovzdušı́, nejedná-li
se o zdroj provozovaný fyzickou osobou výhradně v souvislosti s podnikatelskou činnostı́ nebo právnickou osobou.

(16) Provozovatel malého zpoplatněného zdroje je povinen zaslat do 15. února po skončenı́ poplatkového obdobı́ podklady
pro stanovenı́ výše poplatku na běžný rok.

(17) Malé spalovacı́ zdroje s nulovou sazbou poplatku nejsou předmětem poplatku a nevztahuje se na ně oznamovacı́
povinnost podle odstavce 10
16.

§ 20

Oznamovacı́ povinnosti

Skutečnosti zakládajı́cı́ vznik nebo odůvodňujı́cı́ změny výše poplatků včetně zastavenı́ provozu stacionárnı́ho zdroje nebo
změnu provozovatele je provozovatel povinen oznámit přı́slušnému správci poplatku do 30 dnů od vzniku této skutečnosti
jako podklad pro vydánı́ nového rozhodnutı́, kterým se původnı́ rozhodnutı́ o vyměřenı́ poplatku a jeho záloh zrušı́.

§ 21

Odklad placenı́ části poplatků za znečišt’ovánı́ ovzdušı́

(1) Pokud provozovatel zvláště velkého, velkého nebo střednı́ho
stacionárnı́ho zdroje prokazatelně zahájı́ u tohoto zdroje práce za účelem snı́ženı́ emisı́ zpoplatněné znečišt’ujı́cı́ látky alespoň
o 15 % a splnı́ podmı́nky uvedené v odstavci 2, správce poplatku rozhodne o odkladu placenı́ záloh na poplatky u této látky
ve výši 60 % z celkové výše poplatku za znečišt’ovánı́ ovzdušı́ po dobu realizace těchto pracı́.

(2) Podmı́nky odkladu placenı́ stanovené výše záloh poplatku podle odstavce 1 jsou

1. plněnı́ emisnı́ch limitů stanovených u stacionárnı́ho zdroje,

2. žádost provozovatele o odloženı́ části poplatků s podrobným popisem pracı́ a jejich časového průběhu na snı́ženı́
požadované výše emisı́ zpoplatněné znečišt’ujı́cı́ látky nebo stanovené skupiny znečišt’ujı́cı́ch látek,

3. oznámenı́ prokazatelného zahájenı́ pracı́ za účelem snižovánı́ emisı́ u stacionárnı́ho zdroje, a

4. ukončenı́ pracı́ za účelem snižovánı́ emisı́ u stacionárnı́ho zdroje nejdéle do 2 let od jejich započetı́.

(3) Odloženı́ části záloh poplatku za účelem snı́ženı́ emisı́ u stacionárnı́ho zdroje se vztahuje na zdroj nebo zařı́zenı́
zdroje, které lze samostatně provozovat a na kterém jsou přı́mo prováděny práce za účelem snı́ženı́ emisı́ a na ty zpoplatněné
znečišt’ujı́cı́ látky jimi vypouštěné, kterých se práce na snı́ženı́ emisı́ dotýká.

(4) Odklad placenı́ části záloh poplatku správce poplatku povolı́ od prvnı́ho dne měsı́ce následujı́cı́ho
po dni skutečného zahájenı́ stavby nebo úpravy zařı́zenı́ zdroje doloženého zápisem ve stavebnı́m denı́ku nebo v protokolu o
zahájenı́ pracı́. Odklad končı́ poslednı́m dnem měsı́ce, ve kterém bylo doručeno pı́semné oznámenı́ provozovatele o ukončenı́
pracı́ správci poplatku.

(5) Plánovanou dobu realizace pracı́ podle odstavce 1 a podmı́nky odkladu části záloh poplatku stanovı́ správce poplatku v
rozhodnutı́ vydaném podle odstavce 1. Pokud je správcem poplatku okresnı́ úřad, zası́lá kopii rozhodnutı́ mı́stně přı́slušnému
finančnı́mu úřadu do 7 dnı́ ode dne nabytı́ právnı́ moci tohoto rozhodnutı́.

§ 22

Prominutı́ nebo doplacenı́ části poplatku za znečišt’ovánı́ ovzdušı́

(1) Provozovatel je povinen oznámit správci poplatku ukončenı́ pracı́ na snı́ženı́ emisı́ u stacionárnı́ho zdroje podle § 21 odst.
1 ve lhůtě nejpozději do 30 dnů ode dne vzniku této skutečnosti.

(2) Lhůta určená k ukončenı́ pracı́ na snı́ženı́ emisı́ u stacionárnı́ho zdroje je splněna, jestliže provozovatel před
jejı́m uplynutı́m prokáže dosaženı́ stanovených úrovnı́ emisı́ uvedených v rozhodnutı́ k odloženı́ placenı́ části záloh poplatků.
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V závažných přı́padech může správce poplatku prodloužit lhůtu k dodánı́ výsledků měřenı́ ke splněnı́ požadovaných hodnot,
nejpozději však do 6 měsı́ců od stanovené lhůty k ukončenı́ pracı́ podle § 21 odst. 5.

(3) Dokončı́-li provozovatel práce na snı́ženı́ emisı́ v souladu se stanovenými podmı́nkami v rozhodnutı́,
včetně splněnı́ lhůty podle odstavce 2, správce poplatku promine povinnost doplatit odloženou část poplatku. Při nedodrženı́
podmı́nek odkladu placenı́ části záloh poplatku rozhodne správce poplatku o povinnosti odloženou část poplatku doplatit a
stanovı́ k tomu provozovateli přiměřenou lhůtu. Správce poplatku vydá rozhodnutı́ o prominutı́ nebo doplacenı́ poplatku do 3
měsı́ců ode dne, kdy zjistil skutečnosti rozhodné pro vydánı́ takového rozhodnutı́. Jestliže je správcem poplatku okresnı́ úřad,
zašle kopii rozhodnutı́ přı́slušnému finančnı́mu úřadu.

(4) Pokud došlo ke zpožděnı́ pracı́ na snı́ženı́ emisı́ u stacionárnı́ho zdroje, které prokazatelně nenı́ zaviněno provozovatelem,
správce poplatku k žádosti provozovatele lhůtu ukončenı́ pracı́ přiměřeně prodloužı́, nejdéle však o 1 rok.

(5) V přı́padě, že provozovatel nedosáhne plánovaného snı́ženı́ emisı́ uvedeného v rozhodnutı́ podle § 21 odst. 5
1 při splněnı́ všech ostatnı́ch stanovených podmı́nek, může správce poplatku rozhodnout o prominutı́ poměrné části odložené
výše poplatků odpovı́dajı́cı́ podı́lu snı́ženı́ emisı́ skutečně dosaženého z původně plánované hodnoty.

Hlava III

Ochrana ozonové vrstvy Země

§ 23

Zákaz, omezovánı́ výroby, dodávánı́ na trh a použı́vánı́ regulovaných látek

300R2037

(1) Zakazuje se výroba, dovoz, dodávánı́ na trh nebo použı́vánı́

1. chlorfluoruhlovodı́ků,

2. jiných zcela halogenovaných chlorfluoruhlovodı́ků,

3. halonů,

4. tetrachlormethanu,

5. 1,1,1-trichlorethanu,

6. hydrobromfluoruhlovodı́ků,

7. bromchlormethanu,

jakož i výrobků, které je obsahujı́.

300R2037

(2) Zakazuje se výroba

1. methylbromidu,

2. hydrochlorfluoruhlovodı́ků.

300R2037

(3) Ročnı́ množstvı́ pro dovoz methylbromidu v obdobı́ch do 31. prosince 2004 stanovı́ prováděcı́ právnı́ předpis. Po tomto
datu je dovoz methylbromidu zakázán a zakázáno je též jeho dodávánı́ na trh, jakož i jeho použitı́ pro vlastnı́ potřebu dovozce.

300R2037

(4) Ročnı́ množstvı́ dovozu hydrochlorfluoruhlovodı́ků v obdobı́ch do 31. prosince 2009 je omezeno prováděcı́m
právnı́m předpisem. Po tomto datu je dovoz hydrochlorfluoruhlovodı́ků zakázán a zakázáno je též jeho dodávánı́ na trh, jakož
i jeho použitı́ pro vlastnı́ potřebu dovozce.

300R2037
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(5) Zákazy
a omezenı́ podle odstavce 1 až 4 se nevztahujı́ na přı́pady užitı́ regulovaných látek pro zajištěnı́ nezbytné potřeby, pro použitı́
jako suroviny nebo technologického prostředku (§ 24), pro karanténnı́ a dezinfekčnı́ účely ochrany zbožı́ před přepravou a
pro užitı́ ve vědě a v laboratořı́ch. K zacházenı́ s regulovanými látkami je v těchto přı́padech nezbytné povolenı́ ministerstva,
které v něm určı́ typ a množstvı́ regulované látky, přı́padně dalšı́ podmı́nky, týkajı́cı́ se zejména likvidace zbytků látek.

300R2037

(6) Zákazy uvedené podle odstavce 1 a 2 se netýkajı́ regulovaných látek zı́skaných znovuzı́skávánı́m, recyklacı́ nebo
regeneracı́. Znovuzı́skávánı́, recyklovánı́ nebo regenerace regulovaných látek se nepovažujı́ za výrobu podle odstavců 1 a 2.

300R2037

(7) Zákazy podle odstavce 1 se netýkajı́ dodávánı́ halonů na trh a jejich použı́vánı́, pokud byly znovuzı́skány, recyklovány
nebo regenerovány v dosavadnı́ch systémech požárnı́ ochrany do 31. prosince 2002, nebo dodávánı́ na trh a použı́vánı́ halonů
pro kritické použitı́ k účelům uvedeným v přı́loze č. 8 k tomuto zákonu. Systémy požárnı́ ochrany a hasicı́ přı́stroje obsahujı́cı́
halony musı́ být vyřazeny z provozu nejpozději do 31. prosince 2003.

(8) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ celkový ročnı́ limit vyrobeného a dovezeného množstvı́ regulovaných látek dodaného na
vnitřnı́ trh pro jejich použitı́ včetně zajištěnı́ nezbytné potřeby.

§ 24

Zákaz a omezenı́ použı́vánı́ hydrochlorfluoruhlovodı́ků

300R2037

(1) Zakazuje se použı́vánı́ hydrochlorfluoruhlovodı́ků,

1. v aerosolech,

2. jako rozpouštědla,

3. jako chladiva,

4. pro výrobu pěn,

5. jako nosného plynu pro sterilizaci látek v uzavřených systémech v zařı́zenı́ch vyrobených po 31. prosinci 1997.

Zákaz se nevztahuje na použitı́ hydrochlorfluoruhlovodı́ku jako rozpouštědla nebo pro výrobu pěn v přı́padech, kdy nejsou za
regulované látky vhodné náhrady.

300R2037

(2) Ustanovenı́ odstavce 1 se nevztahuje na použı́vánı́ hydrochlorfluoruhlovodı́ků

1. v laboratornı́ch aplikacı́ch, včetně výzkumu a vývoje,

2. jako suroviny, nebo

3. jako technologického prostředku v zařı́zenı́, jehož emise jsou zanedbatelné.

(3) Surovinou podle odstavce 2 pı́sm. b) se rozumı́ každá regulovaná látka nebo nová látka, která procházı́ chemickou přeměnou
v procesu, v němž se zcela měnı́ jejı́ původnı́ složenı́ a jejı́ž emise jsou nevýznamné.

(4) Technologickým prostředkem podle odstavce 2 pı́sm. c) se rozumı́ regulovaná látka použı́vaná jako chemický technologický
prostředek v aplikacı́ch uvedených v přı́loze č. 7 k tomuto zákonu.

300R2037

(5) Ustanovenı́ odstavce 1 se dále nevztahuje na použı́vánı́ hydrochlorfluoruhlovodı́ků jako hasicı́ch prostředků ve stávajı́cı́ch
systémech požárnı́ ochrany a dále, pokud se použı́vá jako náhrada za halony v aplikacı́ch uvedených v přı́loze č. 8 k tomuto
zákonu, za těchto podmı́nek

1. halony obsažené v takových systémech požárnı́ ochrany se vyměnı́ úplně,

2. takto zı́skané halony se zneškodnı́,
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3. 70 % nákladů na zneškodněnı́ uhradı́ dodavatel hydrochlorfluoruhlovodı́ků.

300R2037

(6) K zacházenı́ s regulovanými látkami podle odstavce 2 a 5 je třeba předchozı́ povolenı́ ministerstva.

(7) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ možnosti použitı́ hydrochlorfluoruhlovodı́ků, na které se nevztahuje zákaz nebo omezenı́
jejich použitı́, a lhůty, do nichž je možné je použı́vat.

§ 25

Dovoz regulovaných látek nebo výrobků, které je obsahujı́

300R2037

(1) Dovoz15)
14) regulovaných látek nebo výrobků, které je obsahujı́, lze uskutečnit, připouštı́-li to ustanovenı́ § 23 a 24, jen na základě
povolenı́ ministerstva a úřednı́ho povolenı́ (licence) Ministerstva průmyslu a obchodu16)

15). Ministerstvo stanovı́ dovozci v povolenı́ nejvyššı́ přı́pustné množstvı́ látek, které může být dovezeno, a dalšı́ podmı́nky,
napřı́klad určenı́ celnı́ho přechodu, předloženı́ certifikátu potvrzujı́cı́ povahu látky, která má být dovezena. Na povolenı́ nenı́
právnı́ nárok.

15)

14) Zákon č. 13/1993 Sb., celnı́ zákon, ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů.
16)

15) Zákon č. 62/2000 Sb., o některých opatřenı́ch při vývozu nebo dovozu výrobků a o licenčnı́m řı́zenı́ a

o změně některých zákonů.

300R2037

(2) Povolenı́ k dovozu podle odstavce 1 vydává ministerstvo jen pro látky

1. skupin VI a VIII uvedených v přı́loze č. 4 k tomuto zákonu,

2. použı́vané pro nezbytnou potřebu nebo pro karanténnı́ a dezinfekčnı́ účely ochrany zbožı́ před přepravou,

3. použı́vané jako suroviny nebo technologické prostředky nebo dovážené zpět po jejich regeneraci v zahraničı́.

To platı́ i pro výrobky, které tyto regulované látky obsahujı́.

(3) Na režim tranzitu regulovaných látek nebo výrobků, které je obsahujı́, se povolenı́ ministerstva nevydává.

(4) K propuštěnı́ regulovaných látek nebo výrobků, které je obsahujı́, do volného oběhu17)
16) musı́ dovozce předložit celnı́mu úřadu povolenı́ ministerstva k dovozu vydané podle odstavce 1.

(5) Celnı́ úřad nepropustı́ regulované látky a výrobky, které je obsahujı́, do režimu aktivnı́ho zušlecht’ovacı́ho styku, pasivnı́ho
zušlecht’ovacı́ho styku a do režimu přepracovánı́ pod celnı́m dohledem.

300R2037

(6) V přı́lohách č. 5 a 6 k tomuto zákonu je uveden seznam závazných kódů kombinované nomenklatury pro účely evidence a
dokumentace při zacházenı́ s regulovanými látkami a výrobky, které je obsahujı́.

300R2037

(7) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ náležitosti žádosti o povolenı́ k dovozu regulovaných látek a výrobků, které je obsahujı́.

§ 26

Vývoz regulovaných látek nebo výrobků, které je obsahujı́

Je zakázáno vyvážet chlorfluoruhlovodı́ky, jiné zcela halogenované chlorfluoruhlovodı́ky, halony, tetrachlormethan, 1,1,1-
trichlorethan, methylbromid, bromchlormethan a hydrochlor-fluoruhlovodı́ky nebo výrobky, které je obsahujı́, nebo jejichž
trvalá funkce závisı́ na dodávce těchto látek. Tento zákaz se nevztahuje na vývoz látek

26



1. pro výrobky a zařı́zenı́ obsahujı́cı́ halon a určených k účelům uvedeným v přı́loze č. 8 k tomuto zákonu,

2. vyvážených za účelem regenerace.

17)

16)§ 128 zákona č. 13/1993 Sb.

§ 27

Povolenı́ vývozu

300R2037

(1) Vývoz18)
17) regulovaných látek a výrobků, které je obsahujı́, lze uskutečnit, pokud nenı́ zakázán, jen na základě povolenı́ ministerstva
a úřednı́ho povolenı́ (licence) Ministerstva průmyslu a obchodu16)
15). Na vydánı́ povolenı́ nenı́ právnı́ nárok.

(2) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ náležitosti žádosti o vydánı́ povolenı́ k vývozu regulovaných látek a výrobků, které je
obsahujı́.

§ 28

Dovoz a vývoz regulovaných látek ze států a do států, které nejsou stranou Protokolu

300R2037

(1) Dovoz a vývoz regulovaných látek a výrobků, které je obsahujı́ ze států a do států, které nejsou smluvnı́ stranou
Montrealského protokolu o látkách porušujı́cı́ch ozonovou vrstvu Země, včetně jeho změn a přijatých dodatků (dále jen
„Protokol“), nebo z územı́, na které se Protokol nevztahuje, je zakázán.

300R2037

(2) Ustanovenı́ odstavce 1 se obdobně použije na dovoz a vývoz regulovaných látek a výrobků, které je obsahujı́, pokud stát
nebo mezinárodnı́ organizace regionálnı́ ekonomické integrace nepřistoupily k Protokolu, který se týká konkrétnı́ regulované
látky.

§ 29

Znovuzı́skávánı́ použitých regulovaných látek a zamezovánı́ jejich úniku

300R2037

(1) Regulované látky obsažené

1. v chladicı́ch nebo v klimatizačnı́ch zařı́zenı́ch a v zařı́zenı́ch s tepelnými čerpadly, v chladničkách a mrazničkách
určených pro domácnost,

2. v zařı́zenı́ch obsahujı́cı́ch rozpouštědla nebo

3. v systémech požárnı́ ochrany a hasicı́ch přı́strojı́ch musı́ být pro účely zneškodněnı́
odstraněnı́, regenerace či recyklovánı́ znovuzı́skány během servisnı́ch pracı́, údržby, opravy, demontáže či likvidace
zařı́zenı́.

300R2037

(2) Činnosti podle odstavce 1 lze vykonávat jen s povolenı́m ministerstva. Povolenı́ se vydává na dobu časově omezenou.

300R2037

(3) Za znovuzı́skávánı́ se považuje sběr a skladovánı́ regulovaných látek, napřı́klad ze strojnı́ho a jiného zařı́zenı́ a z nádob s
uzavřeným prostorem, během servisu nebo před jejich likvidacı́.
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18)

17) § 214 až 216 zákona č. 13/1993 Sb., ve zněnı́ zákona č. 113/1997 Sb.

300R2037

(4) Za recyklovánı́ se považuje opětovné použı́vánı́ znovuzı́skané regulované látky po procesu základnı́ho vyčištěnı́, jako je
napřı́klad filtrace a sušenı́. V přı́padě recyklovánı́ chladiv zahrnuje tato činnost také plněnı́ chladiva zpět do zařı́zenı́.

300R2037

(5) Za regeneraci se považuje přepracovánı́ a zušlechtěnı́ znovuzı́skané regulované látky filtracı́, sušenı́m, destilacı́, chemickým
zpracovánı́m a obdobným postupem za účelem obnovenı́ vlastnosti látky, která vyhovuje stanovené normě jakosti.

300R2037

(6) Znovuzı́skávánı́ regulovaných látek způsobem uvedeným v odstavci 1 se vztahuje i na výrobky, které nejsou v tomto
odstavci uvedené, je-li to technicky proveditelné.

(7) Regulované látky, které nemohou být využity, musı́ být osobou, v jejı́mž drženı́ se nacházejı́ zneškodněny způsobem
stanoveným v povolenı́ ministerstva. Pokud tato osoba nemá povolenı́ ke zneškodněnı́ regulovaných látek, je povinna je předat
osobám, které takové povolenı́ ministerstva majı́. V dokladu o předánı́ musı́ být uvedeno čı́slo přı́slušného povolenı́.

300R2037

(7)
(8) Regulované látky se nesmějı́ dodávat na trh v jednorázových obalech, s výjimkou balenı́ pro nezbytnou potřebu.

300R2037

(8)
(9) Při zacházenı́ s regulovanými látkami je každý povinen přijmout preventivnı́ opatřenı́, aby se co nejvı́ce snı́žil jejich
přı́padný únik, a to zejména při výrobě a provozu zařı́zenı́, provozu technologiı́ a v přı́padech jejich použitı́ jako suroviny nebo
technologického prostředku.

300R2037

(9)
(10) Úniky regulovaných látek kontrolujı́ a evidujı́ osoby oprávněné k podnikánı́. Zařı́zenı́ s náplnı́ regulované látky nad 3 kg,
které se nepřemı́st’uje, jsou tyto osoby povinny každoročně kontrolovat a výsledky kontroly evidovat a uchovávat.

(10)
(11) Všechny výrobky vyřazené z použı́vánı́, které obsahujı́ regulované látky jsou při jejich předánı́ za účelem znovuzı́skánı́
těchto látek osobám, které k tomu majı́ povolenı́ ministerstva, nebezpečným odpadem8)
7). podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu
8)

až po odstraněnı́ těchto látek postupem uvedeným v odstavci 1. Tyto výrobky nesmějı́ být do doby zneškodněnı́ regulovaných
látek umı́st’ovány na skládky odpadů nebo zneškodňovány jako odpad jiným způsobem. Ustanovenı́ § 3 odst. 10 tı́m nenı́
dotčeno.

Při odstraňovánı́ regulovaných látek z těchto výrobků se postupuje podle zásad uvedených v odstavci 1 až
7.

(11)
(12) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ závazné technologie znovuzı́skávánı́ regulovaných látek a způsob kontroly a evidence
těchto látek.

§ 30

Použı́vánı́ nových látek a výrobků

300R2037

(1) Novými látkami jsou látky, u nichž lze předpokládat, že budou zařazeny mezi regulované látky bez ohledu na to, zda
jsou samostatné nebo ve směsi, nově vyrobené, znovuzı́skané, recyklované nebo regenerované; za novou látku se nepovažuje
nevýznamné množstvı́ kterékoliv nové látky, která vznikla neplánovaně nebo současně s výrobou v průběhu výrobnı́ho procesu
nebo z nezreagované vstupnı́ suroviny.

300R2037
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(2) Výroba, vývoz, dovoz, dodávánı́ na trh a použı́vánı́ nových látek a výrobků, které je obsahujı́, jsou zakázány. Tento zákaz
se nevztahuje na nové látky, jsou-li použı́vány jako surovina.

(3) Na dovoz i vývoz nové látky k použitı́ jako suroviny musı́ být vydáno povolenı́ ministerstva.

(4) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ seznam nových látek.

§ 31

Označovánı́ obalů a výrobků s regulovanými látkami a dalšı́ povinnosti
(1) Výrobci, dovozci, vývozci a přepravci regulovaných látek a výrobků, které

je obsahujı́, jsou povinni uvést zřetelné označenı́ „Nebezpečné ozonu“ na každý obal nebo výrobek. Tı́mto opatřenı́m nejsou
dotčeny povinnosti stanovené zvláštnı́mi právnı́mi předpisy19)
18).

(2) Výrobci, dovozci a přepravci výrobků, které obsahujı́ regulované látky jsou povinni v průvodnı́ dokumentaci uvádět
název a označenı́ regulované látky, jejı́ množstvı́, upozorněnı́ na nebezpečı́ pro ozonovou vrstvu Země a doporučený způsob
zneškodněnı́.

(3) Prodejci regulovaných látek a výrobků, které je obsahujı́ jsou povinni je označit podle odstavce 1, pokud označenı́
nemajı́ a z průvodnı́ dokumentace je zřejmé, že výrobek tyto látky obsahuje. Tuto povinnost prodejci nemajı́, pokud prokážı́,
že v průvodnı́ dokumentaci nebyl obsah těchto látek uveden.

(4) Dovozci a vývozci regulovaných látek a výrobků, které je obsahujı́, jsou povinni uvádět v celnı́m prohlášenı́ čı́slo jednacı́
povolenı́ vydaného ministerstvem podle tohoto zákona, název a označenı́ regulované látky a kód kombinované nomenklatury.

(5) Výrobci a dovozci regulovaných látek a výrobků, které je obsahujı́, jsou povinni při jejich dodávánı́ na trh vyznačit v
dodacı́m listě čı́slo jednacı́ povolenı́ vydaného podle tohoto zákona ministerstvem.

(6) Výrobci, dovozci, vývozci, prodejci a přepravci regulovaných látek a výrobků, které je obsahujı́ jsou povinni na vyžádánı́
ministerstva, inspekce, České obchodnı́ inspekce nebo přı́slušného celnı́ho úřadu předložit dodacı́ list, přı́padně celnı́ doklady
k jejich kontrole.

19)

18)Napřı́klad zákon č. 157/1998 Sb., o chemických látkách a chemických přı́pravcı́ch, ve zněnı́

pozdějšı́ch předpisů.

§ 32
Evidence, vykazovánı́ a registr regulovaných látek

300R2037

(1) Výrobce regulovaných látek je povinen evidovat tyto látky a oznámit ministerstvu do 28. února přı́slušného roku údaje za
uplynulý kalendářnı́ rok v tomto rozsahu:

1. celkové množstvı́ každé vyrobené regulované látky,

2. celkové množstvı́ každé regulované látky dodané na trh nebo použité pro vlastnı́ potřebu, přičemž zvlášt’uvede množstvı́
regulované látky použité jako surovina, technologický prostředek, pro karanténnı́ a dezinfekčnı́ účely ochrany zbožı́
před přepravou a pro použitı́ k jiným účelům,

3. každé množstvı́ regulovaných látek určené pro nezbytnou potřebu podle prováděcı́ho právnı́ho předpisu nebo použitı́
podle přı́lohy č. 8 k tomuto zákonu,

4. každé množstvı́ znovuzı́skané, recyklované, regenerované nebo zneškodněné regulované látky,

5. množstvı́ jednotlivých skladovaných regulovaných látek přecházejı́cı́ch pro využitı́ v následujı́cı́m roce,

6. seznam osob, od kterých byly regulované látky odebı́rány a kterým byly tyto látky předávány, včetně jejich identifikač-
nı́ho čı́sla, nebo rodného čı́sla, nebo data narozenı́, nenı́-li rodné čı́slo přiděleno a adresy bydliště nebo sı́dla.

300R2037

(2) Dovozce regulovaných látek je povinen tyto látky evidovat a oznámit ministerstvu do 28. února přı́slušného kalendářnı́ho
roku údaje za uplynulý kalendářnı́ rok, které se týkajı́
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1. množstvı́ regulovaných látek propouštěného do volného oběhu, přičemž zvlášt’ se vykazuje dovoz pro použitı́ jako
suroviny a technologického prostředku pro nezbytnou potřebu nebo použitı́ podle přı́lohy č. 8 k tomuto zákonu pro
karanténnı́ a dezinfekčnı́ účely ochrany zbožı́ před přepravou a pro zneškodněnı́,

2. množstvı́ použitých regulovaných látek dovážených za účelem recyklovánı́ nebo regenerace,

3. zásoby těchto látek,

4. seznam osob, od kterých byly regulované látky odebı́rány, a osob, kterým byly tyto látky předávány, včetně jejich adresy,
sı́dla a identifikačnı́ho čı́sla, nebo rodného čı́sla nebo data narozenı́, nenı́-li rodné čı́slo přiděleno.

300R2037

(3) Vývozce regulovaných látek je povinen tyto látky evidovat a oznámit ministerstvu do 28. února přı́slušného kalendářnı́ho
roku údaje za uplynulý kalendářnı́ rok, které se týkajı́

1. množstvı́ vyvezených regulovaných látek, přičemž zvlášt’uvede množstvı́ vyvezená do každé země určenı́ a množstvı́
vyvezená pro použitı́ jako suroviny a technologického prostředku pro nezbytnou potřebu nebo použitı́ podle přı́lohy č.
8 k tomuto zákonu pro karanténnı́ a dezinfekčnı́ účely ochrany zbožı́ před přepravou a pro zneškodněnı́,

2. množstvı́ již použitých regulovaných látek vyvezených za účelem recyklovánı́ nebo regenerace,

3. zásoby těchto látek,

4. seznam osob, od kterých byly regulované látky odebı́rány a kterým byly regulované látky předávány, včetně adresy,
sı́dla a identifikačnı́ho čı́sla, nebo rodného čı́sla nebo data narozenı́, nenı́-li rodné čı́slo přiděleno.

300R2037

(4) Osoba oprávněná k podnikánı́ je povinna sdělit ministerstvu počet užı́vaných halonových instalacı́ a množstvı́ v nich
obsažených halonů za uplynulý kalendářnı́ rok do 28. února přı́slušného kalendářnı́ho roku.

300R2037

(5) Celnı́ orgány předávajı́ ministerstvu do 28. února přı́slušného kalendářnı́ho roku výpis z celnı́ evidence vývozu a dovozu
regulovaných látek nebo výrobků, které je obsahujı́ podle jednotlivých osob oprávněných k podnikánı́ za uplynulý kalendářnı́
rok v rozsahu údajů uvedených v přı́loze č. 9 k tomuto zákonu. Na vyžádánı́ ministerstva poskytnou celnı́ orgány v průběhu
kalendářnı́ho roku informaci o stavu ve vývozu a dovozu regulovaných látek u vybraných osob oprávněných k podnikánı́.

300R2037

(6) Osoba oprávněná k podnikánı́, která obdržela povolenı́ k zacházenı́ s regulovanými látkami nebo s výrobky, které je
obsahujı́, předá ministerstvu nejpozději do 28. února kalendářnı́ho roku zprávu o množstvı́ regulovaných látek, se kterými
skutečně v předchozı́m kalendářnı́m roce zacházela v rozsahu, který zahrne množstvı́ v zásobách, zneškodněné, recyklované
nebo regenerované podle jednotlivých regulovaných látek včetně výrobků, které je obsahujı́.

300R2037

(7) V přı́padech zacházenı́ s regulovanou látkou jako surovinou nebo technologickým prostředkem musı́ osoba podle odstavce
6 podat ministerstvu zprávu obsahujı́cı́ výpočet nebo odhad emisı́ regulovaných látek, ke kterým během takového použı́vánı́
došlo.

(8) Ministerstvo vede registr regulovaných látek a osob, které s nimi zacházejı́.

§ 33

Poplatky za výrobu a dovoz regulovaných látek a výrobků, které je obsahujı́

300R2037

(1) Výrobci a dovozci regulovaných látek a výrobků, které je obsahujı́, jsou povinni platit poplatek za vyrobené nebo
dovezené látky nebo výrobky ve výši 400 Kč za kilogram regulované látky.

300R2037

(2) Poplatek je přı́jmem Státnı́ho fondu životnı́ho prostředı́ České republiky a je účelově vázán pro použitı́ k ochraně ozonové
vrstvy Země.

30



300R2037

(3) Poplatku nepodléhajı́

1. regulované látky použité jako vstupnı́ suroviny pro přepracovánı́ na jiné chemické sloučeniny,

2. vyrobené nebo dovezené regulované látky sloužı́cı́ pouze pro účely zajištěnı́ ochrany zdravı́ a života lidı́ v rámci nezbytné
potřeby.

(4) Výrobci a dovozci regulovaných látek nebo výrobků, které je obsahujı́, jsou povinni si poplatek sami vypočı́tat a uhradit
jej nejpozději do 30 dnů po vyskladněnı́ výrobků včetně použitı́ výrobků pro vlastnı́ potřebu, nebo po dovozu látky nebo
výrobků15)
14) Státnı́mu fondu životnı́ho prostředı́ České republiky20)
19). Dále jsou povinni do 30 dnů po uplynutı́ platnosti povolenı́ předložit inspekci vyúčtovánı́ poplatku za uplynulý kalendářnı́
rok.

(5) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ vzory žádosti o povolenı́ k dovozu a vývozu regulovaných látek a výrobků, které je
obsahujı́, k znovuzı́skávánı́, k recyklovánı́, k regeneraci a ke zneškodňovánı́ těchto látek.

Hlava IV

Ochrana klimatického systému Země

§ 34

Nástroje ochrany klimatického systému Země

(1) Emisnı́ stropy a redukčnı́ cı́le pro látky ovlivňujı́cı́ klimatický systém Země a lhůty k jejich dosaženı́ stanovı́ Národnı́
program ke zmı́rněnı́ změny klimatu Země schvalovaný vládou.

(2) Evidenci a vyhodnocovánı́ emisı́ a přirozených úbytků látek ovlivňujı́cı́ch klimatický systém Země vede ministerstvo v
registru látek ovlivňujı́cı́ch klimatický systém Země.

§ 35

Povinnosti při ochraně klimatického systému Země

399D0296

(1) Provozovatel zvláště velkého a velkého stacionárnı́ho zdroje je povinen plnit podmı́nky ochrany klimatického systému
Země.

399D0296

(2) Provozovatel zvláště velkého a velkého stacionárnı́ho zdroje je povinen dodržovat emisnı́ stropy stanovené pro látky
ovlivňujı́cı́ klimatický systém Země.

399D0296

(3) Provozovatel zvláště velkého a velkého stacionárnı́ho zdroje je povinen předávat do registru látek ovlivňujı́cı́ch klimatický
systém Země údaje o spotřebě těchto látek a dále údaje o spotřebě paliv.

(4) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ bližšı́ podmı́nky ochrany klimatického systému Země, rozsah a způsob předávánı́ údajů
do registru látek ovlivňujı́cı́ch klimatický systém Země a závazné části Národnı́ho programu ke zmı́rněnı́ změny klimatu Země.

20)

19)Zákon č. 388/1991 Sb., o Státnı́m fondu životnı́ho prostředı́, ve zněnı́ zákona č. 334/1992 Sb.

Hlava V

Zpřı́stupňovánı́ informacı́ veřejnosti a mezinárodnı́m organizacı́m

§ 36

Zpřı́stupňovánı́ informacı́ veřejnosti

396L0062, 396L0061
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(1) Orgány ochrany ovzdušı́ zpřı́stupňujı́ veřejnosti informace o úrovni znečištěnı́ ovzdušı́ a dalšı́ informace o stavu ovzdušı́.
Zpřı́stupňovánı́ informacı́ podle zvláštnı́ch právnı́ch předpisů21)
20) nenı́ tı́mto ustanovenı́m dotčeno.

396L0062, 396L0061, 385L0203, 399L0030, 500PC0016, 500PC0051

(2) Orgány ochrany ovzdušı́ dále zpřı́stupnı́ veřejnosti podle odstavce 1

1. programy ke zlepšovánı́ kvality ovzdušı́ v oblastech s jeho zhoršenou kvalitou připravené podle § 7 odst. 6 a vymezenı́
oblastı́ podle § 7 odst. 4,

2. programy snižovánı́ emisı́ podle § 6 odst. 2 a 5,

3. žádosti o povolenı́ a stanoviska orgánu ochrany ovzdušı́ podle § 17, 23 až 25, 27, 30 a 31, a na základě nich vydaná
povolenı́ a stanoviska,

4. povolenı́ ke zvýšenı́ obsahu sı́ry v kapalných palivech určených pro stacionárnı́ zdroje.

385L0203, 392L0072, 396L0062

(3) Ministerstvo zabezpečuje prostřednictvı́m jı́m zřı́zené právnické osoby pravidelné informovánı́ veřejnosti o
kvalitě ovzdušı́ a o aktuálnı́m stavu ozonové vrstvy nad územı́m České republiky, zejména v pravidelných relacı́ch veřejných
sdělovacı́ch prostředků.

399D0296

(4) Ministerstvo zpřı́stupňuje informace o souhrnné ročnı́ výrobě, dovozu a vývozu regulovaných látek v České
republice a o plněnı́ mezinárodnı́ch závazků České republiky v oblasti ochrany ozonové vrstvy a klimatického systému Země
v jeho informačnı́ch materiálech.

(5) Prováděcı́ právnı́ předpis stanovı́ způsob a rozsah zpřı́stupňovánı́ informacı́ o úrovni znečištěnı́ ovzdušı́ a o stavu ovzdušı́.

§ 37

Zpřı́stupňovánı́ informacı́ mezinárodnı́m organizacı́m

399D0296, 396L0061, 397D0101, 380L0779, 382L0884, 385L0203, 392L0072, 399L0030, 399L0013, 385L0210, 393L0012,
399L0032, 387L0217, 391L0692, 384L0360, 500PC0051, 300L0069, 300L0076, 501PC0016

(1) Ministerstvo a dalšı́ ústřednı́ správnı́ úřady poskytujı́ přı́slušným orgánům Evropské komise a orgánům
uvedeným v mezinárodnı́ch smlouvách, jimiž je Česká republika vázána v požadovaném rozsahu a formátu a v požadovaných
intervalech informace o stavu ovzdušı́ v České republice, o zdrojı́ch jeho znečišt’ovánı́ a o opatřenı́ch přijatých k jeho zlepšenı́
a informace týkajı́cı́ se ochrany ozonové vrstvy a klimatického systému Země.

21)

20) Zákon č. 123/1998 Sb., o právu na informace o životnı́m prostředı́, ve zněnı́ zákona č. 132/2000 Sb.

Zákon č. 106/1999 Sb., o svobodném přı́stupu k informacı́m, ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů.

396L0061, 397D0101

(2) Ministerstvo zajistı́ vzájemné poskytovánı́ informacı́ o stavu ovzdušı́, ke kterému se Česká republika zavázala v
rámci přistoupenı́ k Úmluvě o dálkovém znečišt’ovánı́ ovzdušı́ překračujı́cı́m hranice států, a které vyplývajı́ z mezinárodnı́ch
smluv, jimiž je Česká republika vázána.

Hlava VI

Opatřenı́ k nápravě a sankce

§ 38

Opatřenı́ k nápravě a zákaz provozu stacionárnı́ho zdroje

399L0013
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1. Provozovateli, který neplnı́ povinnosti stanovené tı́mto zákonem nebo zvláštnı́mi

právnı́mi předpisy upravujı́cı́mi povinnosti při ochraně ovzdušı́, uložı́ orgán ochrany ovzdušı́ opatřenı́ ke zjednánı́ nápravy.

399L0013

(2) O omezenı́ nebo zastavenı́ provozu stacionárnı́ho zdroje rozhodne orgán ochrany ovzdušı́ v přı́padech, kdy provozovatel

1. provozuje stacionárnı́ zdroj, na který nebylo vydáno stanovisko nebo povolenı́ podle § 17 odst. 1 nebo 2 nebo

2. neplnı́ při vážném a bezprostřednı́m ohroženı́ nebo poškozenı́ kvality ovzdušı́ povinnosti podle § 11 odst. 1 pı́sm. g)
nebo k), nebo

3. nedodržuje emisnı́ limit nebo přı́pustnou tmavost kouře nebo plán snı́ženı́ emisı́ nebo pachové čı́slo nebo obtěžuje
zápachem nad přı́pustnou mı́ru stanovenou prováděcı́m právnı́m předpisem a nezjednal opatřenı́ k nápravě uložené
orgánem ochrany ovzdušı́ podle odstavce 1 nebo

4. opětovně porušı́ povinnosti, za jejichž porušenı́ mu byla uložena pokuta podle § 40 odst. 2 nebo 3.

(3) Odvolánı́ proti rozhodnutı́ podle odstavce 2 pı́sm. a) a b) nemá odkladný účinek.

§ 39

Opatřenı́ k nápravě při zacházenı́ s regulovanými látkami

Obecně: 300R2037

(1) Při zjištěnı́ závažného porušenı́ povinnostı́ nebo zákazů vyplývajı́cı́ch z ustanovenı́ hlavy třetı́ tohoto zákona inspekce uložı́
právnické nebo fyzické osobě porušujı́cı́ tyto povinnosti opatřenı́ k nápravě nebo navrhne zrušenı́ povolenı́ ministerstva k
zacházenı́ s regulovanými látkami nebo s výrobky, které je obsahujı́, včetně odejmutı́ těchto látek a výrobků na náklady této
osoby a jejich převedenı́ do vlastnictvı́ státu.

(2) Inspekce může uložit, aby osoba uvedená v odstavci 1 učinila na svůj náklad opatřenı́ směřujı́cı́ k nezávadnému zneškod-
něnı́, přı́padně recyklaci nebo regeneraci regulovaných látek nebo výrobků, které je obsahujı́. Podánı́ odvolánı́ proti tomuto
rozhodnutı́ nemá odkladný účinek.

(3) V přı́padě opakovaných závažných nedostatků při zacházenı́ s regulovanými látkami nebo s výrobky, které je obsahujı́,
ministerstvo rozhodnutı́m zrušı́ povolenı́ k jejich zacházenı́ a rozhodne o jejich zneškodněnı́ na náklady osoby, u které byly
nedostatky zjištěny, včetně náhrady prokazatelných nákladů zkoušek vzorků zakázaných regulovaných látek.

Sankce

§ 40

(1) Pokutu ve výši od 20 000 do 10 000 000 Kč uložı́

1. Česká obchodnı́ inspekce22)
21) výrobci, dovozci a prodejci paliv, porušı́-li povinnosti

uvedené v § 3 odst. 2 nebo odst. 3,

1. inspekce provozovateli zvláště velkého, velkého nebo střednı́ho stacionárnı́ho zdroje, pokud provozuje tento zdroj bez
stanoviska inspekce
povolenı́ podle § 17 odst. 1 pı́sm. b) nebo c) nebo d), nebo bez platného osvědčenı́ o autorizaci podle tohoto zákona v
přı́padech uvedených v § 15 odst. 1 pı́sm. c) nebo bez povolenı́ u činnostı́ uvedených v § 17 odst. 2.

(2) Pokutu ve výši od 10 000 do 2 000 000 Kč uložı́ inspekce provozovateli zvláště velkého nebo velkého stacionárnı́ho
zdroje, který porušı́ alespoň jednu z povinnostı́ uvedených v § 3 nebo v § 11 odst. 1 pı́sm. c), d), e), g), i) až n), nebo s) nebo
v § 11 odst. 2.

(3) Pokutu ve výši od 5 000 do 1 000 000 Kč uložı́ inspekce provozovateli střednı́ho stacionárnı́ho zdroje, porušı́-li alespoň
jednu z povinnostı́ stanovených v § 3 nebo v § 11 odst. 1 pı́sm. c), d), e), g), i) až n), nebo s).
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(4) Pokutu ve výši od 500 do 150 000 Kč uložı́ orgán obce provozovateli malého stacionárnı́ho zdroje, porušı́-li alespoň
jednu z povinnostı́ stanovených v § 3 nebo v § 12 odst. 1.

(5) Pokutu ve výši od 500 do 20 000 Kč uložı́ orgán ochrany ovzdušı́ provozovateli stacionárnı́ho zdroje za nesplněnı́
oznamovacı́ povinnosti podle § 19 odst. 10, 14, 16 nebo v § 20 nebo 22 odst. 1.

(6) Pokutu ve výši od 5 000 do 5 000 000 Kč uložı́ inspekce provozovateli zvláště velkého, velkého nebo střednı́ho
stacionárnı́ho zdroje, který

1. nesplnı́ opatřenı́ orgánu ochrany ovzdušı́ vyplývajı́cı́ ze smogového regulačnı́ho systému podle § 8 odst. 3 a
7 nebo

2. nesplnil pravomocné rozhodnutı́ vydané podle § 38 odst. 2 o omezenı́ nebo zastavenı́ provozu stacionárnı́ho zdroje.

22)

21) Zákon č. 64/1986 Sb., o České obchodnı́ inspekci, ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů.

(7) Pokutu od 10 000 do 10 000 000 Kč uložı́ inspekce provozovateli zvláště velkého, velkého nebo střednı́ho stacionárnı́ho
zdroje, který

1. porušil alespoň jednu z povinnostı́ stanovených v § 11 odst. 1 pı́sm. a), b), f), h), o), p), nebo r) nebo

2. nesplnil opatřenı́ ke zjednánı́ nápravy uložené orgánem ochrany ovzdušı́ podle § 38 odst. 1 nebo

3. neplnı́ program zlepšovánı́ kvality ovzdušı́ nebo

4. neplnı́ povinnosti při ochraně klimatického systému Země podle § 35.

(8) Pokutu ve výši od 1000 do 10 000 Kč uložı́ orgán obce provozovateli malého stacionárnı́ho zdroje, který nesplnil

1. opatřenı́ ke zjednánı́ nápravy podle § 38 odst. 1 nebo

2. nesplnil pravomocné rozhodnutı́ o omezenı́ nebo zastavenı́ provozu stacionárnı́ho zdroje.

(9) Pokutu od 2 500 do 2 000 000 Kč uložı́ inspekce osobě, která porušı́ alespoň jednu z povinnostı́ a zákazů uvedených v § 3
odst. 10 nebo
v § 23 až 33 a Česká obchodnı́ inspekce za porušenı́ povinnosti uvedené v § 31 odst. 1.

(10) Pokutu ve výši od 500 do 150 000 Kč uložı́ orgán obce osobě, která porušı́ alespoň jednu z povinnostı́ uloženou
podle § 3 odst. 5 nebo 10.

(10)
(11) V přı́padě, že došlo u jednoho provozovatele k souběhu porušenı́ vı́ce povinnostı́ podle tohoto zákona, uložı́ mu přı́slušný
orgán ochrany ovzdušı́ pokutu podle ustanovenı́, v nichž jsou jednotlivá porušenı́ zákona uvedena s tı́m, že pokuty za tato
porušenı́ zákona, uvedené v jednotlivých ustanovenı́ch, se sčı́tajı́.

(11)
(12) Pokuty uložené inspekcı́ za porušenı́ povinnostı́ podle ustanovenı́ hlavy druhé tohoto zákona vybı́rajı́ a vymáhajı́ finančnı́
úřady a jsou z 50 % přı́jmem Státnı́ho fondu životnı́ho prostředı́ České republiky a z 50 % přı́jmem obcı́, na jejichž územı́ k
porušenı́ povinnosti došlo.

(12)
(13) Pokuty uložené orgánem kraje, orgánem obce a okresnı́m úřadem podle ustanovenı́ hlavy druhé tohoto zákona tyto orgány
vybı́rajı́ a vymáhajı́. Pokuty uložené orgánem kraje a orgánem obce jsou přı́jmem toho orgánu, který o pokutě rozhodl a musı́
být použity k ochraně ovzdušı́ na územı́ svěřeném do jeho působnosti. Pokuty uložené okresnı́m úřadem jsou přı́jmem státnı́ho
rozpočtu.

(13
)
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(14) Pokuty uložené inspekcı́ za porušenı́ povinnostı́ podle ustanovenı́ hlavy třetı́ tohoto zákona vybı́rá a vymáhá inspekce.
Pokuty jsou přı́jmem Státnı́ho fondu životnı́ho prostředı́ České republiky.

(14)
(15) Při vybı́ránı́ a vymáhánı́ pokut ukládaných podle tohoto zákona se postupuje podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu14)
13).

§ 41

(1) Řı́zenı́ o uloženı́ pokuty lze zahájit nejpozději do 1 roku ode dne, kdy orgán ochrany ovzdušı́ zjistil porušenı́ povinnosti,
nejpozději však do 3 let ode dne, kdy k porušenı́ povinnosti nebo zákazu došlo.

(2) Dojde-li v době do 1 roku ode dne nabytı́ právnı́ moci rozhodnutı́ o uloženı́ pokuty k opětovnému porušenı́ povinnosti,
za které již byla uložena pokuta, a provozovatel nezjednal nápravu uloženou orgánem ochrany ovzdušı́, uložı́ mu tento orgán
pokutu až do výše dvojnásobku hornı́ hranice sazby.

(3) Při rozhodovánı́ o výši pokuty přihlı́žı́ orgán ochrany ovzdušı́ k závažnosti porušenı́ zákonné povinnosti, době trvánı́
protiprávnı́ho stavu, k výši vzniklé nebo hrozı́cı́ škody a k přı́padným následkům protiprávnı́ho stavu.

Hlava VII

Výkon správnı́ činnosti na úseku ochrany ovzdušı́, ozonové vrstvy a klimatického systému Země

§ 42

Orgány ochrany ovzdušı́ vykonávajı́cı́ správnı́ činnosti na úseku ochrany ovzdušı́, ozonové vrstvy
a klimatického systému Země

Obecně: 396L0061, 399L0013, 399D0296

Správnı́ činnosti na úseku ochrany ovzdušı́, ozonové vrstvy a klimatického systému Země vykonávajı́ tyto orgány ochrany
ovzdušı́:

1. ministerstvo,

2. Ministerstvo zdravotnictvı́,

3. inspekce,

4. Česká obchodnı́ inspekce,

5. celnı́ úřady,

6. kraje,

1. okresnı́ úřady,

2. obce,

3. obecnı́ úřady s rozšı́řenou přenesenou působnostı́.

§ 43

Ministerstvo životnı́ho prostředı́

Ministerstvo

1. vykonává působnost ústřednı́ho správnı́ho úřadu v oblasti ochrany ovzdušı́, ozonové vrstvy a klimatického systému
Země a na těchto úsecı́ch řı́dı́ výkon státnı́ správy,
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2. vykonává vrchnı́ státnı́ dozor na úseku ochrany ovzdušı́, ochrany ozonové vrstvy a klimatického systému Země,

3. zaujı́má stanoviska k záměrům, které mohou výrazně ovlivnit čistotu ovzdušı́, zejména ke strategiı́m rozvoje jednotlivých
oborů, odvětvı́ a územnı́ch celků,

4. koordinuje výzkum a sleduje technický rozvoj v rámci ochrany ovzdušı́, ochrany ozonové vrstvy a klimatického systému
Země a podporuje rozšiřovánı́ technologiı́ omezujı́cı́ch znečišt’ovánı́ ovzdušı́,

5. zajišt’uje sledovánı́ kvality ovzdušı́ podle § 6 odst. 8 a provoz základnı́ sı́tě imisnı́ho monitoringu na celém územı́ České
republiky a sledovánı́ úrovně znečištěnı́ ovzdušı́ podle § 7 odst. 5,

6. zabezpečuje jednotný registr informačnı́ho systému kvality ovzdušı́ (ISKO) a registr emisı́ a zdrojů znečišt’ovánı́ ovzdušı́
podle § 13 odst. 3,

7. zabezpečuje registr látek ovlivňujı́cı́ch klimatický systém Země podle § 13 odst. 2 a registr regulovaných látek podle §
32 odst. 8,

8. koordinuje přı́pravu programů ke zlepšovánı́ kvality ovzdušı́ v oblastech se zhoršenou kvalitou ovzdušı́ a sı́delnı́ch
seskupenı́ch podle § 7 odst. 6 v přı́padech, které se týkajı́ územı́ přesahujı́cı́ho působnost jednoho kraje,

9. schvaluje programy snižovánı́ emisı́ podle § 6 odst. 6 a programy ke zlepšovánı́ kvality ovzdušı́ podle § 7 odst. 7,
zpracované orgány krajů,

1. vymezuje oblasti se zhoršenou kvalitou ovzdušı́ podle § 7 odst. 1 a oblasti podle § 7 odst. 3 a provádı́ jejich přı́padné
změny,

1. připravuje a předkládá vládě ke schválenı́ národnı́ programy snižovánı́ emisı́ vybraných znečišt’ujı́cı́ch látek nebo jejich
stanovených skupin podle § 6 odst. 2,

2. odpovı́dá za zpracovánı́ emisnı́ch inventur a ročnı́ch emisnı́ch projekcı́ podle § 6 odst. 9,

3. vydává stanovisko, obsahujı́cı́ podmı́nky ochrany ovzdušı́ podle § 17 odst. 1 pı́sm. a), a povolenı́ ke zvýšenému obsahu
sı́ry v kapalných palivech podle § 17 odst. 2 pı́sm. h),

4. kontroluje a hodnotı́ dodržovánı́ imisnı́ch limitů a sledovánı́ a hodnocenı́ depozic,

5. rozhoduje o odvolánı́ proti rozhodnutı́m vydaným inspekcı́ a orgány krajů,

6. vydává a rušı́ povolenı́ k zacházenı́ s regulovanými látkami podle ustanovenı́ hlavy třetı́ tohoto zákona,

7. vyhlašuje prostřednictvı́m pověřené právnické osoby meteorologickou předpověd’ vzniku smogových situacı́, vznik a
ukončenı́ smogové situace a pro zdroje znečišt’ovánı́ podléhajı́cı́ regulaci regulačnı́ opatřenı́ podle § 8 odst. 1 a 3,

1. schvaluje krajský regulačnı́ řád
poskytuje odbornou pomoc krajům a obcı́m při zpracovánı́ regulačnı́ch řádů,

2. zpřı́stupňuje informace na základě tohoto zákona a zvláštnı́ch právnı́ch předpisů,

3. navrhuje emisnı́ stropy pro vymezená územı́, pro skupiny stacionárnı́ch zdrojů nebo pro jednotlivé stacionárnı́ zdroje,

4. vydává a rušı́ osvědčenı́ o autorizaci podle § 15 odst. 1, 11 a 12; provádı́ kontrolu výkonu této činnosti,

5. kontroluje správnost výsledků rozptylových studiı́,

1. rozhoduje o kategorii zdroje v přı́padech zcela nových technologiı́ a jejich zařı́zenı́ podle § 4 odst. 11.

36



§ 44

Vrchnı́ státnı́ dozor

(1) Ministerstvo dozı́rá v rámci vrchnı́ho státnı́ho dozoru, jak orgány ochrany ovzdušı́ dodržujı́ ustanovenı́ tohoto zákona a
předpisů vydaných k jeho provedenı́.

(2) Ministerstvo v rozsahu své působnosti podle tohoto zákona je v rámci vrchnı́ho státnı́ho dozoru oprávněno též dozı́rat jak
jsou dodržována ustanovenı́ tohoto zákona a předpisů vydaných k jeho provedenı́ právnickými a fyzickými osobami a jak jsou
plněny povinnosti vyplývajı́cı́ z rozhodnutı́ orgánů ochrany ovzdušı́. Zjistı́-li závady, může uložit opatřenı́ k jejich odstraněnı́.

§ 45

Ministerstvo zdravotnictvı́

Ministerstvo zdravotnictvı́

1. předkládá ministerstvu návrhy ke zpřı́sněnı́ imisnı́ch limitů v přı́padech odůvodněné potřeby na základě zhodnocenı́
zdravotnı́ch rizik,

2. zpracovává a vede seznamy referenčnı́ch koncentracı́ znečišt’ujı́cı́ch látek pro hodnocenı́ a řı́zenı́ zdravotnı́ch rizik,

3. provádı́ sledovánı́ zdravotnı́ho stavu obyvatelstva a hodnocenı́ zdravotnı́ch rizik v oblastech se zhoršenou kvalitou
ovzdušı́ a sı́delnı́ch seskupenı́ch pro potřeby zpracovánı́ programů zlepšenı́ kvality ovzdušı́,

4. provádı́ účelová měřenı́ ovzdušı́ ve vybraných sı́dlech z hlediska ochrany veřejného zdravı́ pro potřeby monitorovánı́
zdravotnı́ho stavu obyvatelstva ve vztahu k životnı́mu prostředı́, hodnocenı́ a řı́zenı́ zdravotnı́ch rizik podle zvláštnı́ho
právnı́ho předpisu2); v rozsahu dohodnutém s ministerstvem a na jeho žádost se rovněž podı́lı́ na měřenı́ v základnı́
imisnı́ sı́ti,

5. zaujı́má stanoviska z hlediska ochrany zdravı́ lidı́ k záměrům, které mohou výrazně ovlivnit čistotu ovzdušı́, zejména
ke strategiı́m rozvoje jednotlivých oborů, odvětvı́ a územnı́ch celků,

6. přijı́má opatřenı́ zaměřená na snižovánı́ spotřeby regulovaných látek pro zajištěnı́ ochrany života a zdravı́ s ohledem na
dostupné náhrady a požadavky zabezpečenı́ zdravotnı́ péče; k tomuto účelu zı́skává a zpracovává podklady a hodnocenı́
a předává je ministerstvu.

§ 46

Česká inspekce životnı́ho prostředı́

(1) Inspekce

1. dozı́rá na dodržovánı́ právnı́ch předpisů a rozhodnutı́ orgánů ochrany ovzdušı́, týkajı́cı́ch se ochrany ovzdušı́, ochrany
ozonové vrstvy a klimatického systému Země,

2. provádı́ u zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů měřenı́ znečišt’ujı́cı́ch látek za účelem kontroly
dodržovánı́ emisnı́ch limitů a emisnı́ch stropů,

3. ověřuje údaje souhrnné provoznı́ evidence zvláště velkých a velkých stacionárnı́ch zdrojů a předává je ministerstvu k
zajištěnı́ evidence o zdrojı́ch znečišt’ovánı́,

4. spolupracuje s mı́stně přı́slušnými orgány ochrany ovzdušı́ a je oprávněna od nich vyžadovat informace,

1. schvaluje provoznı́ řády zvláště velkých a velkých stacionárnı́ch zdrojů podle § 11 odst. 2,
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2. rozhoduje v pochybnostech o vymezenı́ stacionárnı́ho zdroje a zařazenı́ do přı́slušné kategorie stacionárnı́ch zdrojů
podle § 4 odst. 10,

3. ukládá nápravná opatřenı́ a rozhoduje o omezenı́ nebo zastavenı́ provozu stacionárnı́ho zdroje podle § 38,

4. schvaluje návrhy opatřenı́ pro přı́pady haváriı́ pro zvláště velké, velké stacionárnı́ zdroje a návrhy na jejich změny,

5. stanovuje pro zvláště velké, velké a střednı́ stacionárnı́ zdroje znečišt’ujı́cı́ látky nebo jejich stanovené skupiny, pro které
budou uplatněny obecné emisnı́ limity podle § 9 odst. 4,

1. stanovuje v pochybnostech způsob zjišt’ovánı́ emisı́ znečišt’ujı́cı́ch látek podle § 9 odst. 1,

2. ukládá provozovatelům zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů ovzdušı́ pokuty za porušenı́ povinnostı́
podle ustanovenı́ části druhé tohoto zákona,

3. rozhoduje v přı́padě spalovánı́ vı́ce druhů paliv v jednom zařı́zenı́, spadajı́cı́m do kategorie zvláště velkých, velkých
nebo střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů, o emisnı́ch limitech a dalšı́ch požadavcı́ch na jejich provozovánı́ podle § 5 odst. 4,

4. zpřı́stupňuje informace na základě tohoto zákona a zvláštnı́ch právnı́ch předpisů,

5. shromažd’uje a ověřuje informace potřebné pro posouzenı́ vlivu výstavby zařı́zenı́ i jeho provozu na kvalitu ovzdušı́ v
jiném státě tehdy, když je přı́slušným správnı́m úřadům předložen záměr na výstavbu zařı́zenı́, a předá je ministerstvu,

6. vydává stanoviska a
rozhodnutı́
povolenı́ podle § 17 odst. 1 pı́sm. b) až d) a odst. 2 pı́sm. a) až g) a i) a eviduje oznámenı́ provozovatelů podle § 54 odst. 9
do 31. 12. 2002; po tomto datu je dotčeným orgánem státnı́ správy v řı́zenı́ o vydánı́ těchto povolenı́. Ke každému
řı́zenı́ vydává své vyjádřenı́ a poskytuje odbornou spolupráci orgánům kraje při udělovánı́ těchto povolenı́,

7. schvaluje regulačnı́ řády provozovatelů zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů pro účely regulace
emisı́ podle § 8,

8. zajišt’uje na základě rozhodnutı́ ministerstva podle § 39 odst. 1 a 3 odejmutı́ regulovaných látek a výrobků, které je
obsahujı́,

1. ukládá pokuty za porušenı́ povinnostı́ vyplývajı́cı́ z ustanovenı́ hlavy třetı́ tohoto zákona.

1. Inspekce kontroluje

1. dodržovánı́ povinnostı́ provozovateli zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů,

2. dodržovánı́ emisnı́ch limitů a emisnı́ch stropů u zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů, a to včetně
přı́pustné tmavosti kouře, pachového čı́sla a přı́pustné mı́ry obtěžovánı́ obyvatelstva zápachem,

3. plněnı́ plánů snı́ženı́ emisı́ podle § 5 odst. 6 a plánů zavedenı́ zásad správné zemědělské praxe u zdroje znečišt’ovánı́
podle § 5 odst. 8,

4. dodržovánı́ varovných a regulačnı́ch opatřenı́ vyhlášených pro stacionárnı́ zdroje podléhajı́cı́ regulaci podle § 8 odst. 3
za smogové situace a dodržovánı́ regulačnı́ch řádů stacionárnı́ch zdrojů,

5. vedenı́ provoznı́ evidence u zvláště velkých, velkých a střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů, včetně stanoveného rozsahu
údajů,
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6. správnost prováděnı́ autorizovaného měřenı́ emisı́ a imisı́, ; v přı́padě závažných nedostatků navrhuje ministerstvu
zrušenı́ osvědčenı́ o autorizaci právnických a fyzických osob podle § 15 odst. 11,

7. činnost autorizovaných osob podle § 16 odst. 3; v přı́padě závažných nedostatků navrhuje ministerstvu zrušenı́
osvědčenı́ o autorizaci právnických a fyzických osob podle § 15 odst. 11,

8. dodržovánı́ povinnostı́ uvedených v § 3 odst. 2 až 5
4,

9. jak jsou osobami, které zacházejı́ s regulovanými látkami nebo s výrobky, které je obsahujı́, dodržovány povinnosti a
zákazy uvedené v ustanovenı́ hlavy třetı́ tohoto zákona,

10. plněnı́ povinnostı́ při ochraně klimatického systému Země podle § 35.

§ 47

Česká obchodnı́ inspekce

Česká obchodnı́ inspekce

1. kontroluje kvalitu paliv na vnitřnı́m trhu v rozsahu kvalitativnı́ch ukazatelů stanovených prováděcı́m právnı́m předpisem
a technickými předpisy,

2. kontroluje prodej regulovaných látek a výrobků, které je obsahujı́cı́
, podle hlavy třetı́ tohoto zákona,

3. za zjištěné nedostatky ukládá pokuty podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu22)
21).

§ 48

Kraje

(1) Orgán kraje v přenesené působnosti

1. rozhoduje o vyměřenı́ poplatku, odkladu či prominutı́ části poplatku za znečišt’ovánı́ ovzdušı́ zvláště velkých a velkých
stacionárnı́ch zdrojů podle § 19 odst. 4, § 21 odst. 5
1 a § 22 odst. 3 a 5,

2. kontroluje a hodnotı́ dodržovánı́ imisnı́ch limitů a emisnı́ch stropů na základě údajů z informačnı́ho systému kvality
ovzdušı́,

3. provádı́ dozor na úseku ochrany ovzdušı́ ve své územnı́ působnosti,

4. ukládá plněnı́ plánu snı́ženı́ emisı́ nebo zásad správné zemědělské praxe u stacionárnı́ho zdroje podle § 5 odst. 6 a 8,

5. vypracovává krajský program snižovánı́ emisı́ podle § 6 odst. 5,

6. vypracovává programy zlepšovánı́ kvality ovzdušı́ podle § 7 odst. 6 v oblastech s jeho zhoršenou kvalitou, které se
nacházejı́ v jeho územnı́ působnosti,

7. podı́lı́ se na tvorbě národnı́ch programů snižovánı́ emisı́ jednotlivých znečišt’ujı́cı́ch látek,

8. schvaluje návrhy programů snižovánı́ emisı́ zpracované orgány obcı́ podle § 6 odst. 6
,
schvaluje návrhy opatřenı́ pro přı́pady haváriı́ u zvláště velkých a velkých stacionárnı́ch zdrojů a návrhy na
jejich změny,
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9. schvaluje plány snı́ženı́ emisı́ u stacionárnı́ho zdroje podle § 5 odst. 7,

10. vypracovává integrovaný program zlepšenı́ kvality ovzdušı́ podle § 7 odst. 8,

11. může vypracovat programy zlepšenı́ kvality ovzdušı́ za podmı́nek uvedených v § 7 odst. 10,

12. schvaluje plány zásad správné zemědělské praxe u stacionárnı́ho zdroje podle § 5 odst. 9,

13. schvaluje návrh programu ke zlepšenı́ kvality ovzdušı́ zpracované orgány obcı́ podle § 7 odst. 7
, stanovuje pro zvláště velké, velké a střednı́ stacionárnı́ zdroje znečišt’ujı́cı́ látky nebo jejich stanovené skupiny,
pro které budou uplatněny obecné emisnı́ limity podle § 9 odst. 4,

14. vyhlašuje regulačnı́ opatřenı́ k omezenı́ emisı́ ze stacionárnı́ch zdrojů, které nepodléhajı́ regulaci podle § 8 odst. 3, a
plnı́ úkoly podle § 8 odst. 7; kontroluje dodržovánı́ těchto opatřenı́ a za jejich porušenı́ ukládá provozovatelům
pokuty,

15. zpřı́stupňuje informace na základě tohoto zákona a zvláštnı́ch právnı́ch předpisů,

16. vypracovává krajský regulačnı́ řád podle § 8 odst. 5,

1. ode dne 1. ledna 2003 vydává stanoviska a
rozhodnutı́
povolenı́ uvedená v § 17, s výjimkou stanoviska podle odstavce 1 pı́sm. a) a povolenı́ podle odstavce 2 pı́sm. h),

2. ukládá pokuty podle § 40,

3. vede evidenci oznámenı́ pro zvláště velké a velké stacionárnı́ zdroje podle § 54 odst. 9 a údaje z této evidence poskytuje
ministerstvu od 1. ledna 2003,

4. je dotčeným orgánem státnı́ správy v územnı́m, stavebnı́m a kolaudačnı́m řı́zenı́ z hlediska ochrany ovzdušı́.

(2) Kraj v samostatné působnosti

1. zaujı́má stanoviska k návrhu krajského a mı́stnı́ho programu snižovánı́ emisı́ a programu ke zlepšenı́ kvality ovzdušı́ (§
6 a 7),

2. se vyjadřuje k záměrům, které mohou výrazně ovlivnit čistotu ovzdušı́, k rozvojovým koncepcı́m a k programům rozvoje
jednotlivých oborů a odvětvı́ ve své územnı́ působnosti9).

§ 49

Okresnı́ úřady

Okresnı́ úřad

1. je dotčeným orgánem státnı́ správy v územnı́m, stavebnı́m a kolaudačnı́m řı́zenı́ z hlediska ochrany ovzdušı́,

2. vykonává kontrolu nad činnostmi orgánů obcı́ v přenesené působnosti podle tohoto zákona,

3. zpřı́stupňuje informace podle tohoto zákona a zvláštnı́ch právnı́ch předpisů,

4. kontroluje dodržovánı́ varovných a regulačnı́ch opatřenı́ vyhlášených pro stacionárnı́ zdroje za smogové situace, nejde-li
o zdroje podléhajı́cı́ regulaci, a za nedodrženı́ těchto opatřenı́ ukládá jejich provozovatelům pokuty,

e)a) rozhoduje o vyměřenı́ poplatku, odkladu či prominutı́ části poplatků za znečišt’ovánı́ ovzdušı́ podle § 19 odst. 5 a podle
§ 21 odst. 5 a § 22 odst. 3 a 5 u střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů,

f)
b) ověřuje údaje souhrnné provoznı́ evidence u střednı́ch stacionárnı́ch zdrojů a předává je ministerstvu k zajištěnı́ evidence o
stacionárnı́ch zdrojı́ch,
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g)
c) ukládá pokuty podle § 40 odst. 5,

h)
d) vede evidenci oznámenı́ pro střednı́ stacionárnı́ zdroje podle § 54 odst. 9 a údaje z této evidence poskytuje ministerstvu.

§ 50

Obce

(1) Orgán obce v přenesené působnosti

1. je dotčeným správnı́m orgánem v územnı́m, stavebnı́m a kolaudačnı́m řı́zenı́ z hlediska ochrany ovzdušı́,

2. zpřı́stupňuje informace podle tohoto zákona a zvláštnı́ch právnı́ch předpisů,

3. rozhoduje o vyměřenı́ poplatků za znečišt’ovánı́ ovzdušı́ u malých stacionárnı́ch zdrojů podle § 19 odst. 6,

4. nařizuje odstraněnı́ závad u malých spalovacı́ch zdrojů podle § 12 odst. 1 pı́sm. f), ukládá opatřenı́ k nápravě těchto
závad podle § 38 odst. 1 a ukládá pokuty za nesplněnı́ této uložené povinnosti,

5. vypracovává programy zlepšovánı́ kvality ovzdušı́ podle § 7 odst. 6 v oblastech se zhoršenou kvalitou, které se nacházejı́
v jejı́ územnı́ působnosti,

6. může vypracovat mı́stnı́ program snižovánı́ emisı́ znečišt’ujı́cı́ch látek podle § 6 odst. 5,

7. vydává nařı́zenı́, jı́mž může na svém územı́ zakázat některé druhy paliv pro malé spalovacı́ zdroje znečišt’ovánı́; seznam
těchto paliv je uveden v přı́loze č. 11 k tomuto zákonu,

8. vydává nařı́zenı́, jı́mž může na svém územı́ povolit, přı́padně
stanovit podmı́nky spalovánı́ suchých rostlinných materiálů podle § 3 odst. 5 nebo toto spalovánı́ zakázat; při stanovenı́
těchto podmı́nek přihlı́žı́ zejména ke klimatickým podmı́nkám, stavu ovzdušı́ ve svém územnı́m obvodu, vegetačnı́mu
obdobı́ a hustotě obytné zástavby,

9. vyhlašuje regulačnı́ opatřenı́ k omezenı́ emisı́ ze stacionárnı́ch zdrojů, které nepodléhajı́ regulaci podle § 8 odst. 3, a k
omezenı́ provozu mobilnı́ch zdrojů znečišt’ovánı́; pokud jde o zvláště velké, velké a střednı́ stacionárnı́ zdroje informuje
o porušenı́ povinnostı́ inspekci,

10. vede evidenci malých stacionárnı́ch zdrojů, u nichž tento zákon stanovı́ ohlašovacı́ povinnost, a poskytuje údaje z této
evidence ministerstvu,

11. vydává nařı́zenı́, jı́mž může na svém územı́ stanovit opatřenı́ podle § 3 odst. 10 ke snižovánı́ nebo předcházenı́
výskytu světelného znečištěnı́ ovzdušı́.

(2) Orgán obce v přenesené působnosti kontroluje

1. dodržovánı́ povinnostı́ provozovateli malých stacionárnı́ch zdrojů podle § 12, za nedodrženı́ povinnostı́ jim ukládá
pokuty a nápravná opatřenı́ a rozhoduje o zastavenı́ nebo omezenı́ provozu těchto zdrojů,

2. dodržovánı́ přı́pustné tmavosti kouře, pachového čı́sla a přı́pustné mı́ry obtěžovánı́ zápachem u provozovatelů malých
stacionárnı́ch zdrojů a za nedodrženı́ povinnostı́ ukládá pokuty,

3. účinnost spalovánı́, měřenı́ množstvı́ a rozsahu vypouštěných látek u malých spalovacı́ch zdrojů podle § 12 odst. 1 pı́sm.
f); touto činnostı́ může pověřit odborně způsobilé právnické nebo fyzické osoby podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu11)
10),

4. dodržovánı́ povinnostı́ podle § 3 odst. 5 a 10 a za jejich porušenı́ ukládá pokuty.

(3) Orgán obce v přenesené působnosti

41



1. vydává nařı́zenı́, kterým stanovı́ způsob sběru, uskladněnı́ a zajištěnı́ zneškodněnı́ výrobků vyřazených z použı́vánı́,
které obsahujı́ regulované látky (použité chladničky, mrazničky a jiné výrobky obsahujı́cı́ regulované látky), a mı́sto
jejich dočasného uskladněnı́; sběr, uskladněnı́ a zajištěnı́ zneškodněnı́ uvedených výrobků může obec na základě
dohody s jinou obcı́ zajišt’ovat i pro tuto obec,

2. za sběr, uskladněnı́ a zajištěnı́ zneškodněnı́ výrobků, které obsahujı́ regulované látky, a za zajištěnı́ zneškodněnı́ regulo-
vaných látek v nich obsažených vybı́rá mı́stnı́ poplatek,

3. vede evidenci o počtech výrobků uvedených v pı́smenech a) a b), včetně jejich výrobnı́ch čı́sel, a zacházı́ s nimi podle
§ 29 odst. 10.

§ 51

Celnı́ úřady

Celnı́ úřady

1. provádějı́ kontrolu dovozců a vývozců regulovaných látek a výrobků, které je obsahujı́ a vybraných látek ovlivňujı́cı́ch
klimatický systém Země podle přı́loh č. 5, 6 a 10 k tomuto zákonu,

2. nepropustı́ dovážené nebo vyvážené regulované látky a výrobky, které je obsahujı́ do navrženého celnı́ho režimu,
nebude-li jim současně s celnı́m prohlášenı́m předloženo povolenı́ ministerstva vydané podle tohoto zákona nebo
bude-li povolené množstvı́ překročeno; přidělenı́ celně schváleného určenı́ regulovaných látek nebo výrobků které je
obsahujı́ vyznačı́ celnı́ orgány v povolenı́ vydaném podle tohoto zákona,

3. poskytujı́ ministerstvu údaje z celnı́ evidence podle přı́lohy č. 9 k tomuto zákonu, které se týkajı́ vývozů a dovozů
regulovaných látek a výrobků, které je obsahujı́ uvedených v přı́lohách č. 4 a 6 k tomuto zákonu, nových látek a látek
ovlivňujı́cı́ch klimatický systém Země uvedených v přı́loze 10 k tomuto zákonu; obdobné údaje poskytujı́ při vývozu a
dovozu paliv, výrobků, které je
obsahujı́ těkavé organické sloučeniny, a dalšı́ch výrobků uvedených v prováděcı́m právnı́m předpise.

§ 52

Oprávněnı́ kontrolnı́ch orgánů

(1) Pověřenı́ zaměstnanci každého orgánu ochrany ovzdušı́ jsou oprávněni při výkonu své činnosti

1. v nezbytně nutném rozsahu vstupovat, popřı́padě vjı́ždět na cizı́ pozemky nebo vstupovat do cizı́ch staveb užı́vaných
pro podnikatelskou činnost nebo provozovánı́ jiné hospodářské činnosti a vykonávat tam povinnosti stanovené tı́mto
zákonem, pokud k tomu nenı́ třeba povolenı́ podle zvláštnı́ch zákonů; za škodu při výkonu tohoto oprávněnı́ způsobenou
odpovı́dá stát, který se této odpovědnosti nemůže zprostit,

2. požadovat potřebné doklady, údaje a pı́semná nebo ústnı́ vysvětlenı́ týkajı́cı́ se předmětu kontroly,

3. v přı́padě podezřenı́ na porušenı́ tohoto zákona odebı́rat vzorky za účelem zjištěnı́ totožnosti regulovaných látek a na
náklady kontrolovaných osob provádět nebo zajišt’ovat jejich rozbory,

4. zadržet regulované látky nebo výrobky, které je obsahujı́, na náklady právnické nebo fyzické osoby oprávněné k
podnikánı́ v přı́padě zjištěnı́ zakázaných regulovaných látek,

5. inspekce může zadržet výrobky v přı́padě podezřenı́ na přı́tomnost zakázané regulované látky, a to až do zjištěnı́ výsledku
provedeného rozboru; náklady s tı́m spojené hradı́ kontrolovaná osoba jestliže se zjistı́, že zadržené výrobky regulovanou
látku obsahujı́; o zadrženı́ výrobků, prováděném šetřenı́ a jejich přı́padném vydánı́ sepı́še inspektor protokol.
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(2) Proti uloženému rozhodnutı́ inspekce o zajištěnı́ regulovaných látek nebo
výrobků, které je obsahujı́ a které neodpovı́dajı́ požadavkům na kvalitu nebo složenı́ podle tohoto zákona, může kontrolovaná
osoba podat do 3 pracovnı́ch dnů ode dne seznámenı́ s uloženým opatřenı́m námitky pracovišti inspekce, kterým bylo opatřenı́
uloženo. Námitky nemajı́ odkladný účinek. Ředitel inspekce rozhodne o námitkách bez zbytečných průtahů. Jeho rozhodnutı́
je konečné. Pı́semné rozhodnutı́ se doručı́ kontrolované osobě.

(3) Zajištěnı́ regulovaných látek nebo výrobků, které je obsahujı́ podle odstavce 2 trvá do doby, než bude pravomocně
rozhodnuto o jejich propadnutı́ státu nebo o dočasném zajištěnı́, dokud nebude prokázáno porušenı́ povinnosti podle hlavy
třetı́ tohoto zákona. O vrácenı́ regulovaných látek nebo výrobků, které je obsahujı́ sepı́še inspektor protokol.

(4) Inspektoři nebo pověřenı́ zaměstnanci orgánů ochrany ovzdušı́ jsou povinni

1. při kontrolnı́ činnosti se prokázat služebnı́m průkazem,

2. zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, o kterých se dozvěděli v souvislosti s výkonem své činnosti,

3. při vstupu do cizı́ch objektů informovat provozovatele.

Hlava VIII

Společná, přechodná a závěrečná ustanovenı́

§ 53

Společná ustanovenı́

(1) Na rozhodovánı́ podle tohoto zákona se vztahuje správnı́ řád23)
22), s výjimkou rozhodovánı́ podle § 5 odst. 7 a 9
10, § 6 odst. 6, § 7 odst. 7, § 8 odst. 6
a § 17 odst. 1 pı́sm. a) tohoto zákona.

(2) Orgán ochrany ovzdušı́, který povolenı́ nebo rozhodnutı́ podle tohoto zákona vydal, může na návrh nebo z vlastnı́ho
podnětu jı́m vydané povolenı́ nebo rozhodnutı́ změnit nebo zrušit

1. vyžaduje-li to veřejný zájem na ochraně zdravı́ lidı́ před působenı́m nepřı́znivých účinků znečišt’ujı́cı́ch látek na lidské
zdravı́, nebo

2. dojde-li ke změně podmı́nek rozhodných pro vydánı́ povolenı́ nebo rozhodnutı́, nebo

3. dojde-li při výkonu povolenı́ nebo rozhodnutı́ k závažnému nebo opakovanému porušenı́ povinnostı́ stanovených tı́mto
zákonem, nebo

4. nevyužı́vá-li oprávněný vydaného povolenı́ nebo rozhodnutı́ bez zvláštnı́ho důvodu po dobu delšı́ 2 let.

2

3

)

22) Zákon č. 71/1967 Sb., o správnı́m řı́zenı́ (správnı́ řád), ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů.

(3) Ustanovenı́ tohoto zákona a jeho prováděcı́ch právnı́ch předpisů stanovujı́cı́ch technické požadavky a dalšı́ podmı́nky
vztahujı́cı́ se na výrobky podle zvláštnı́ho právnı́ho předpisu4) jsou technickými předpisy podle tohoto zvláštnı́ho zákona.

(4) Od 1. 1. 2003 budou správnı́ činnosti uvedené v § 49 vykonávat obecnı́ úřady s rozšı́řenou přenesenou působnostı́.

(5) Veškerá opatřenı́ k nápravě, zákazy provozu nebo činnosti a dalšı́ rozhodnutı́ uložená podle § 38 nebo § 39 tohoto zákona
provozovatelům stacionárnı́ch zdrojů nebo právnickým nebo fyzickým osobám přecházejı́ na jejich právnı́ nástupce.

§ 54
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Přechodná ustanovenı́

(1) Správnı́ řı́zenı́ na úseku ochrany ovzdušı́ zahájená přede dnem nabytı́ účinnosti tohoto zákona se dokončı́ a sankce uložı́
podle dosavadnı́ch předpisů. Podle dosavadnı́ch předpisů se postupuje i v přı́padech, kdy došlo k porušenı́ zákona v době před
nabytı́m účinnosti tohoto zákona.

(2) Oprávněnı́ k autorizovanému měřenı́ emisı́ a imisı́ vydaná podle dosavadnı́ch
právnı́ch předpisů platných do účinnosti tohoto zákona pozbývajı́ platnosti dnem 31. prosince 2003.

(3) Ministerstvo předložı́ vládě ke schválenı́ národnı́ program snižovánı́ emisı́ podle § 6 odst. 3 do 1 roku ode dne nabytı́
účinnosti tohoto zákona
do 30. června 2003.

500PC0051, 388L0609

(4) Orgány krajů a orgány obcı́ vypracujı́ nejpozději do 1. ledna 2003 programy ke zlepšovánı́ kvality ovzdušı́ podle § 7 odst.
6 a programy snı́ženı́ emisı́ podle § 6 odst. 5.

(5) Při stanovenı́ výše poplatku za znečišt’ovánı́ ovzdušı́ podle § 19 na rok 2002 se postupuje podle dosavadnı́ch právnı́ch
předpisů. Poplatkovou evidenci předá inspekce orgánům krajů v inventarizovaném stavu nejpozději do 30. června 2002.

388L0609, 384L0360

(6) Provozovatelé zvláště velkých spalovacı́ch zdrojů o celkovém jmenovitém tepelném přı́konu 50 MW a vı́ce,
na které bylo vydáno stavebnı́ povolenı́ u prvnı́ho objektu tohoto
zdroje nebo jiné obdobné rozhodnutı́ (napřı́klad povolenı́ ke změně stavby u zdroje) 1. ledna 2003 nebo později jsou povinni
plnit emisnı́ limity a dalšı́ podmı́nky stanovené v prováděcı́m právnı́m předpisu pro tyto zdroje od účinnosti tohoto zákona.
To platı́ i pro nové části zdroje o jmenovitém tepelném přı́konu 50 MW a vı́ce, na něž bylo vydáno stavebnı́ povolenı́ a byly
uvedeny do provozu 1. ledna 2003 nebo později u spalovacı́ch zdrojů uvedených v odstavcı́ch 7 a 8, kterým budou emisnı́
limity stanoveny jako hodnoty odpovı́dajı́cı́ celkovému jmenovitému přı́konu zdroje.

388L0609, 384L0360

(7) Provozovatelé zvláště velkých spalovacı́ch zdrojů o celkovém jmenovitém tepelném přı́konu 50 MW a vı́ce,
na které bylo vydáno stavebnı́ povolenı́ u prvnı́ho objektu tohoto
zdroje nebo jiné obdobné rozhodnutı́ (napřı́klad povolenı́ ke změně stavby u zdroje) do 1. července 1987, plnı́ emisnı́
limity a dalšı́ podmı́nky platné u zdroje před dnem účinnosti tohoto zákona. Provozovatelé jsou povinni do 30.
června 2004 předložit plán snižovánı́ emisı́ u stacionárnı́ho zdroje s cı́lem splnit emisnı́ strop a dalšı́ úkoly
vyplývajı́cı́ z národnı́ho programu snižovánı́ emisı́ pro zvláště velké spalovacı́ zdroje podle prováděcı́ho právnı́ho
předpisu, pokud závazně nevyhlásı́ plán útlumu provozovánı́ spalovacı́ho zdroje formou pı́semného závazku
statutárnı́ho zástupce provozovatele předaného ministerstvu nejpozději do 30. června 2004. Pı́semný závazek a
plán útlumu musı́ dokladovat, že zdroj bude provozován po 1. lednu 2008 do 31. prosince 2015, nejvýše však
po celkovou dobu 20 000 hodin. Emisnı́ strop bude pro zdroje stanoven na základě skutečných ročnı́ch emisı́
tuhých znečišt’ujı́cı́ch látek, oxidu siřičitého a oxidů dusı́ku za pět let provozovánı́ zdroje do roku 2000 včetně a to
přepočtem ze skutečně dosahovaných hodnot koncentracı́ jmenovaných znečišt’ujı́cı́ch látek v odpadnı́m plynu na
hodnoty emisnı́ch limitů stanovené prováděcı́m právnı́m předpisem zdrojům podle § 54 odst. 8 od 1. ledna 2003.
vypracovat a plnit orgánem ochrany ovzdušı́ schválený plán snižovánı́ emisı́, pokud nejsou u zdroje schopni plnit emisnı́ limity a dalšı́ podmı́nky stanovené v prováděcı́m právnı́m předpisu, nejpozději do 1. ledna 2003. Těchto emisnı́ limitů jsou povinni dosáhnout na základě plněnı́ plánu snižovánı́ emisı́ nejpozději od 31. prosince 2007, nenı́-li součástı́ plánu útlum provozovánı́ spalovacı́ho zdroje. Součástı́ plánu snižovánı́ emisı́ jsou u těchto zdrojů emisnı́ stropy.

388L0609, 384L0360

(8) Provozovatelé zvláště velkých spalovacı́ch zdrojů o celkovém jmenovitém tepelném přı́konu 50 MW a vı́ce,
na které bylo vydáno stavebnı́ povolenı́ u prvnı́ho objektu tohoto
zdroje nebo jiné obdobné rozhodnutı́ (napřı́klad povolenı́ ke změně stavby u zdroje s výjimkou výstavby odsiřovacı́ho zařı́zenı́
zajišt’ujı́cı́ho stupeň odsı́řenı́ stanovený prováděcı́m právnı́m předpisem) po
od 1. červenci
července 1987 do 1. ledna
200

3
31. prosince 2002, jsou povinni plnit emisnı́ limity a dalšı́ podmı́nky pro tyto zdroje stanovené v prováděcı́m právnı́m
předpisu nejpozději od 1. ledna 2003. Do uvedeného data plnı́ provozovatel emisnı́ limity platné u spalovacı́ho zdroje před
dnem účinnosti tohoto zákona. To platı́ i pro nové části zdroje o jmenovitém tepelném přı́konu 50 MW a vı́ce, na které bylo
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vydáno stavebnı́ povolenı́ a které byly uvedeny do provozu v obdobı́ po
od 1. červenci
července 1987 do 31. prosince 1999
2002 u spalovacı́ch zdrojů uvedených v odstavci 7, kterým budou emisnı́ limity stanoveny jako hodnoty odpovı́dajı́cı́
celkovému jmenovitému přı́konu zdroje.

399L0013

(9) Provozovatelé stacionárnı́ch zdrojů vypouštějı́cı́ch emise těkavých organických látek, které stanovı́ prováděcı́ právnı́
předpis, jsou povinni

1. u stacionárnı́ch zdrojů, na které bylo vydáno kolaudačnı́ rozhodnutı́ nebo jiné obdobné povolenı́ k provozu před dnem
1. dubna 2001
2002, nebo na které se vztahuje odstavec 1 a budou uvedeny do provozu nejpozději 1. dubna 2003, plnit emisnı́
limity a dalšı́ podmı́nky provozovánı́ těchto zdrojů stanovené prováděcı́m právnı́m předpisem nejpozději od 31. řı́jna
2007 a ve lhůtě do 3 měsı́ců ode dne nabytı́ účinnosti tohoto zákona nebo od data uvedenı́ do provozu oznámit zdroj
u přı́slušného orgánu ochrany ovzdušı́. Zařı́zenı́ vybudovaná u těchto zdrojů na základě plánu snižovánı́ emisı́ těkavých
organických látek musı́ splňovat emisnı́ limity a dalšı́ podmı́nky provozovánı́ nejpozději od 31. řı́jna 2007. Do tohoto
data jsou povinni plnit emisnı́ limity platné u zdroje do data účinnosti tohoto zákona a dalšı́ podmı́nky jeho
provozovánı́ uvedené v prováděcı́m právnı́m předpisu,

2. u stacionárnı́ch zdrojů, na které bylo vydáno kolaudačnı́ rozhodnutı́ nebo jiné obdobné povolenı́ k provozu po 1. dubnu
2001
2003, nebo na které se vztahuje odstavec 1 a budou uvedeny do provozu po datu 1. dubna 2003, plnit emisnı́ limity
a dalšı́ podmı́nky provozovánı́ těchto zdrojů včetně oznámenı́ provozu zdroje přı́slušnému orgánu ochrany ovzdušı́ ve
lhůtě do 3 měsı́ců ode dne nabytı́ účinnosti tohoto zákona
od data uvedenı́ zdroje do provozu. Tato povinnost se vztahuje i na nové části stacionárnı́ch zdrojů podle pı́smena
a) uvedené do provozu po datu 1. dubna 2003.

300L0076

(10) Provozovatelé všech spaloven odpadů a dalšı́ch stacionárnı́ch zdrojů provozujı́cı́ch spoluspalovánı́
paliva s odpadem jsou povinni plnit emisnı́ limity a dalšı́ podmı́nky provozovánı́ stacionárnı́ch zdrojů stanovené prováděcı́m
právnı́m předpisem a ve lhůtách v něm stanovených podle druhu znečišt’ujı́cı́ch látek nebo jejich stanovených skupin. Do 1.
ledna 2003 jsou provozovatelé povinni plnit emisnı́ limity platné u stacionárnı́ch zdrojů ke dni nabytı́ účinnosti tohoto zákona.
Provozovatelé všech spaloven odpadů a dalšı́ch stacionárnı́ch zdrojů na spoluspalovánı́ paliva s odpadem, pro které bude
vydáno stavebnı́ povolenı́ po 28. prosinci 2002 a kolaudačnı́ rozhodnutı́ po 28. prosinci 2004, jsou povinni plnit emisnı́ limity
a dalšı́ podmı́nky provozovánı́ stacionárnı́ch zdrojů stanovené prováděcı́m právnı́m předpisem od data uvedenı́ do provozu.

(11) Spalovánı́ odpadnı́ch olejů ve střednı́ch a malých stacionárnı́ch zdrojı́ch jsou jejich provozovatelé povinni ukončit
nejpozději do 2 let od účinnosti tohoto zákona.

(12) Provozovatelé stacionárnı́ch zdrojů na které se vztahuje ustanovenı́ § 18 odst. 1, jsou povinni požádat inspekci o
povolenı́ podle § 17 odst. 2 pı́sm. c) nejpozději do 2 let od účinnosti tohoto zákona.

399L0013

(13) Stacionárnı́ zdroje provozované do účinnosti tohoto zákona se považujı́ za zařazené do kategoriı́ zdrojů ve smyslu § 4
odst. 10, pokud tento zákon neměnı́ jejich zařazenı́.

(14) Provozovatelé spaloven odpadu, a
zařı́zenı́ schválených pro spoluspalovánı́ odpadu a zvláště velkých spalovacı́ch zdrojů si opatřı́ autorizaci podle § 15 odst.
1 pı́sm. c) nejpozději do 31. 12. 2003.

§ 55

Zmocněnı́ k vydánı́ prováděcı́ch právnı́ch předpisů

(1) Vláda vydá nařı́zenı́ k provedenı́ § 3 odst. 12, § 4 odst. 12, § 5 odst. 12 a § 6 odst. 9.

399D0296

(2) Vláda může nařı́zenı́m stanovit podmı́nky ochrany klimatického systému Země k provedenı́ § 35 odst. 4, pokud to vyplyne
z mezinárodnı́ smlouvy, kterou je Česká republika vázána, o opatřenı́ch ke zmı́rněnı́ změn klimatu Země.
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(3) Ministerstvo životnı́ho prostředı́ vydá vyhlášku k provedenı́ § 3 odst. 11, § 4 odst. 12, § 5 odst. 11
12, § 6 odst. 9, § 7 odst. 11, § 8 odst. 12, § 9 odst. 10, § 10 odst. 2, § 12 odst. 5, § 13 odst. 8, § 15 odst. 14, § 17 odst. 10, § 18
odst. 2, § 23 odst. 8, § 24 odst. 7, § 25 odst. 7, § 27 odst. 2, § 29 odst. 11
12, § 30 odst. 4, § 33 odst. 5, § 35 odst. 4 a § 36 odst. 5.

§ 56

Zrušovacı́ ustanovenı́
Zrušuje se:

1. Zákon č. 309/1991 Sb., o ochraně ovzdušı́ před znečišt’ujı́cı́mi látkami (zákon o ovzdušı́).

2. Zákon č. 389/1991 Sb., o státnı́ správě ochrany ovzdušı́ a poplatcı́ch za jeho znečišt’ovánı́ s výjimkou § 6, § 7 odst. 1 a
2, § 8 a přı́lohy k zákonu, které se rušı́ k 1.1.2003.

3. Zákon č. 218/1992 Sb., kterým se měnı́ a doplňuje zákon č. 309/1991 Sb., o ochraně ovzdušı́ před znečišt’ujı́cı́mi látkami
(zákon o ovzdušı́).

4. Zákon č. 158/1994 Sb., kterým se měnı́ a doplňuje zákon č. 309/1991 Sb., o ochraně ovzdušı́ před znečišt’ujı́cı́mi
látkami (zákon o ovzdušı́), ve zněnı́ zákona č. 218/1992 Sb., a zákon č. 389/1991 Sb., o státnı́ správě ochrany ovzdušı́,
a poplatcı́ch za jeho znečišt’ovánı́, ve zněnı́ zákona č. 211/1993 Sb. s výjimkou čl. II bodu 7, 8, 9, 10, 11, 12, 15, 16,
17 a 18, které se rušı́ k 1.1.2003.

5. Zákon č. 86/1995 Sb., o ochraně ozonové vrstvy Země.

ČÁST DRUHÁ
Změna zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikánı́, ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů
§ 57

Zákon č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikánı́ (živnostenský zákon), ve zněnı́blue zákona č. 231/1992 Sb., zákona č.
591/1992 Sb., zákona č. 273/1993 Sb., zákona č. 303/1993 Sb., zákona č. 38/1994 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č.
136/1994 Sb., zákona č. 200/1994 Sb., zákona č. 237/1995 Sb., zákona č. 286/1995 Sb., zákona č. 94/1996 Sb., zákona č.
95/1996 Sb., zákona č. 147/1996 Sb., zákona č. 19/1997 Sb., zákona č. 49/1997 Sb., zákona č. 61/1997 Sb., zákona č. 79/1997
Sb., zákona č. 217/1997 Sb., zákona č. 280/1997 Sb., zákona č. 15/1998 Sb., zákona č. 83/1998 Sb., zákona č. 157/1998
Sb., zákona č. 167/1998 Sb., zákona č. 159/1999 Sb., zákona č. 356/1999 Sb., zákona č. 358/1999 Sb., zákona č. 360/1999
Sb., zákona č. 363/1999 Sb., zákona č. 27/2000 Sb., zákona č. 29/2000 Sb., zákona č. 121/2000 Sb., zákona č. 122/2000 Sb.,
zákona č. 123/2000 Sb., zákona č. 124/2000 Sb., zákona č. 149/2000 Sb., zákona č. 151/2000 Sb., zákona č. 158/2000 Sb.,
zákona č. 247/2000 Sb., zákona č. 249/2000 Sb., zákona č. 258/2000 Sb., zákona č. 309/2000 Sb., zákona č. 362/2000 Sb.,
zákona č. 409/2000 Sb., zákona č. 458/2000 Sb. a zákona č. 61/2001 Sb., se měnı́ takto:

1. V přı́loze č. 2 VÁZANÉ ŽIVNOSTI skupině 214: Ostatnı́, se text ve sloupci 1 „Měřenı́ emisı́ a imisı́, kromě měřenı́
emisı́ motorových vozidel“ a text ve sloupci 2 „Oprávněnı́ podle § 3 odst. 2 pı́sm. i) zákona ČNR č. 389/1991 Sb., o
státnı́ správě ochrany ovzdušı́ a poplatcı́ch za jeho znečišt’ovánı́, ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů“ zrušujı́.

1. V přı́loze č. 3 KONCESOVANÉ ŽIVNOSTI skupině 314: Ostatnı́, se doplňuje do sloupce 1 text „Měřenı́ znečišt’ujı́cı́ch
a pachových látek, zpracovánı́ rozptylových studiı́“, do sloupce 2 text

„a) vysokoškolské vzdělánı́ zı́skané studiem v přı́slušném akreditovaném studijnı́m programu nebo

b) ukončené střednı́ či vyššı́ odborné vzdělánı́ přı́slušného oboru a 3 roky odborná praxe vykonaná v poslednı́ch deseti letech
před podánı́m žádosti“,

do sloupce 3 text „osvědčenı́ o autorizaci vydané Ministerstvem životnı́ho prostředı́“, do sloupce 4 text „Ministerstvo životnı́ho
prostředı́“, a do sloupce 5 text „§ 15 zákona č.. . . /2001 Sb., o ochraně ovzdušı́ a o změně některých zákonů (zákon o ovzdušı́)“.
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1. V přı́loze č. 3 KONCESOVANÉ ŽIVNOSTI skupině 314: Ostatnı́, se doplňuje do sloupce 1 text „Provoz spaloven
odpadu a zařı́zenı́ schválených pro spoluspalovánı́ odpadu“, do sloupce 2 text

„a) vysokoškolské vzdělánı́ zı́skané studiem v přı́slušném akreditovaném studijnı́m programu nebo

b) ukončené střednı́ či vyššı́ odborné vzdělánı́ přı́slušného oboru a 3 roky odborná praxe vykonaná v poslednı́ch deseti letech
před podánı́m žádosti“,

do sloupce 3 text „osvědčenı́ o autorizaci vydané Ministerstvem životnı́ho prostředı́“, do sloupce 4 text „Ministerstvo životnı́ho
prostředı́“ a do sloupce 5 text „§ 15 zákona č. . . . /2001 Sb., o ochraně ovzdušı́ a o změně některých zákonů (zákon o ovzdušı́)“.

1. V přı́loze č. 3 KONCESOVANÉ ŽIVNOSTI skupině 314: Ostatnı́, se doplňuje do sloupce 1 text „Měřenı́ účinnosti
spalovacı́ho zdroje, měřenı́ množstvı́ vypouštěných látek a kontrola stavu spalinových cest“, do sloupce 2 text „vyučenı́
v třı́letém učebnı́m oboru a tři roky praxe v oboru kominictvı́“

do sloupce 3 text „osvědčenı́ o autorizaci vydané Ministerstvem životnı́ho prostředı́“, do sloupce 4 text „Ministerstvo životnı́ho
prostředı́“ a do sloupce 5 text „§ 12 odst. 1 pı́sm. f) zákona č. . . . /2001 Sb., o ochraně ovzdušı́ a o změně některých zákonů
(zákon o ovzdušı́)“.

ČÁST TŘETÍ

Změna zákona č. 565/1990 Sb.,

o mı́stnı́ch poplatcı́ch, ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů

§ 58

Zákon č. 565/1990 Sb., o mı́stnı́ch poplatcı́ch, ve zněnı́ zákona č. 184/1991 Sb., zákona č. 338/1992 Sb., zákona č. 48/1994
Sb., zákona č. 305/1997 Sb. a zákona č. 149/1998 Sb., se měnı́ takto:

1. V § 1 se na konci tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se pı́smeno i), které včetně poznámky pod čarou č. 1, znı́:

„i) poplatek za sběr, uskladněnı́ a zajištěnı́ zneškodněnı́ výrobku, který obsahuje regulované látky
1)

.

1. Zákon č. . . . /2001 Sb., o ochraně ovzdušı́ a o změně některých souvisejı́cı́ch zákonů (zákon o ovzdušı́)“.

Dosavadnı́ poznámka pod čarou č. 1, včetně odkazů na ni, se označuje jako poznámka pod čarou č. 1a.

1. Za § 10b se vkládá nový § 10c, který znı́:
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„§ 10c

(1) Poplatek za sběr, uskladněnı́ a zajištěnı́ zneškodněnı́ výrobku, který obsahuje regulované látky
1)

, platı́ fyzická nebo právnická osoba, která na obcı́ určené mı́sto odevzdá výrobek vyřazený z použı́vánı́.

(2)
Poplatnı́k je povinen nejméně jeden den předem oznámit správci poplatku pı́semně nebo ústně do protokolu úmysl odevzdat
výrobek uvedený v odstavci 1 na obcı́ určené mı́sto a uvést jeho výrobnı́ čı́slo. V oznámenı́ dále uvede své jméno a přı́jmenı́
nebo název, trvalý pobyt, mı́sto podnikánı́ nebo sı́dlo, rodné čı́slo nebo identifikačnı́ čı́slo.

(3) Za výrobky podle odstavce 1 se považujı́

1. chladı́cı́ nebo klimatizačnı́ zařı́zenı́, zařı́zenı́ s tepelnými čerpadly, mrazı́cı́ a chladı́cı́ boxy, chladničky a mrazničky
určené pro domácnost,

2. zařı́zenı́ pro systémy požárnı́ ochrany a hasicı́ přı́stroje,

3. jiné výrobky určené v nařı́zenı́ obce.

(4) Sazba poplatku činı́ až 300 Kč za jednu chladničku nebo mrazničku určenou pro domácnost. U ostatnı́ch výrobků uvedených
v odstavci 3 pı́smeno a), b) a c) činı́ sazba poplatku až 600 Kč, tuto hornı́ sazbu může obec zvýšit až o 50 % za jeden výrobek.

(5) Poplatek se platı́ obci, která má ve svém územnı́m obvodu mı́sto určené ke sběru, uskladněnı́ a zajištěnı́ zneškodněnı́
výrobku, který obsahuje regulované látky.“.

ČÁST ČTVRTÁ
TŘETÍ

Změna zákona č. 71/2000 Sb., kterým se měnı́ zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadavcı́ch na výrobky a o změně
a doplněnı́ některých zákonů, a některé dalšı́ zákony

< 59
58

V zákoně č. 71/2000 Sb., kterým se měnı́ zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadavcı́ch na výrobky a o změně a doplněnı́
některých zákonů, a některé dalšı́ zákony, se části šestá a sedmá zrušujı́.

ČÁST PÁTÁ
ČTVRTÁ

Změna zákona č. 132/2000 Sb., o změně a zrušenı́ některých zákonů souvisejı́cı́ch se zákonem o krajı́ch, zákonem o
obcı́ch, zákonem o okresnı́ch úřadech a zákonem o hlavnı́m městě Praze

§ 60
59

V zákoně č. 132/2000 Sb., o změně a zrušenı́ některých zákonů souvisejı́cı́ch se zákonem o krajı́ch, zákonem o obcı́ch,
zákonem o okresnı́ch úřadech a zákonem o hlavnı́m městě Praze, se část padesátá zrušuje.
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ČÁST ŠESTÁ
PÁTÁ

Změna zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdravı́ a o změně některých souvisejı́cı́ch zákonů

§ 61
60

V zákoně č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdravı́ a o změně některých souvisejı́cı́ch zákonů, se část sedmnáctá zrušuje.

ČÁST SEDMÁ
ŠESTÁ

ÚČINNOST

§ 62
61

Tento zákon nabývá účinnosti prvnı́m dnem druhého měsı́ce následujı́cı́ho po dni jeho vyhlášenı́ 1. listopadu 2001,
s výjimkou ustanovenı́ § 19, 21, 22 a 37, která nabývajı́ účinnosti dnem 1. ledna 2003.

Přı́loha č. 1 k zákonu č. . . /2001 Sb.

Stanovenı́ ročnı́ výše poplatku za vnášenı́ znečišt’ujı́cı́ch látek do ovzdušı́ pro zvláště velké, velké, střednı́ a malé stacionárnı́
zdroje

A. Znečišt’ujı́cı́ látky vnášené do ovzdušı́, které podléhajı́ zpoplatněnı́

Hlavnı́ zpoplatněné znečišt’ujı́cı́ látky:

Tuhé znečišt’ujı́cı́ látky;

Anorganické kyslı́katé sloučeniny sı́ry vyjádřené jako oxid siřičitý (dále jen „oxid siřičitý“);

Anorganické kyslı́katé sloučeniny dusı́ku vyjádřené jako oxid dusičitý (dále jen „oxidy dusı́ku“);

Těkavé organické látky - vyjma zvláště vyjmenovaných mezi ostatnı́mi zpoplatněnými znečišt’ujı́cı́mi látkami ve třı́dách I –
II;

Těžké kovy a jejich sloučeniny vyjádřené jako kov (dále jen „těžké kovy“); těžkými kovy se rozumı́ kovy, přı́padně metaloidy,
které jsou stabilnı́ a jejichž specifická hmotnost je většı́ než 4 500 kg/m3;

Oxid uhelnatý

Amoniak a soli amonné vyjádřené jako amoniak (amoniak)

Polycyklické aromatické uhlovodı́ky.

Methan

Ostatnı́ zpoplatněné znečišt’ujı́cı́ látky:

1. I. třı́da:

Azbest,

Benzen,

Berylium a jeho sloučeniny vyjádřené jako Be.

1. II. třı́da:

Fluor a jeho organické sloučeniny vyjádřené jako F x),

Chlor a jeho organické sloučeniny vyjádřené jako Cl x),
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Brom a jeho organické sloučeniny vyjádřené jako Br x),

Fluor a jeho anorganické sloučeniny vyjádřené jako F x),

Chlor a jeho anorganické sloučeniny vyjádřené jako Cl x),

Brom a jeho anorganické sloučeniny vyjádřené jako Br x),

Sulfan,

Sirouhlı́k.

x) Platı́ pro prvky a sloučeniny, pro které majı́ zdroje znečišt’ovánı́ stanoveny emisnı́ limity.

1. Sazby poplatků pro zvláště velké, velké, střednı́ a malé stacionárnı́ zdroje

I. Sazby poplatků za znečišt’ujı́cı́ látky produkované zvláště velkými, velkými a střednı́mi stacionárnı́mi zdroji se stanovujı́
takto:

1. Hlavnı́ zpoplatněné znečišt’ujı́cı́ látky

Znečišt’ujı́cı́ látka Sazba (Kč/t)
Tuhé znečišt’ujı́cı́ látky 3 000
Oxid siřičitý 1 000
Oxidy dusı́ku 800
Těkavé organické látky 2 000
Těžké kovy a jejich sloučeniny 20 000
oxid uhelnatý 600
amoniak 1000
methan 1000
Polycyklické aromatické uhlovo-
dı́ky 20 000

2. Ostatnı́ zpoplatněné znečišt’ujı́cı́ látky

Znečišt’ujı́cı́ látka Sazba (Kč/t)
Třı́da I 20 000

Třı́da II 10 000

1. U hořı́cı́ch nebo zapařených částı́ uhelných dolů a lomů nebo hořı́cı́ch skládek a výsypek je sazba poplatku 200 Kč za
1 m2 hořı́cı́ plochy nebo zapařeného objemu.

1. Emise amoniaku vznikajı́cı́ jako vedlejšı́ produkt chemických reakcı́ probı́hajı́cı́ch v zařı́zenı́ pro odstraňovánı́
emisı́ oxidů dusı́ku se nezpoplatňujı́.

II. Sazby poplatků za malé spalovacı́ zdroje se stanovujı́ takto:

Palivo Rozmezı́ sazeb (Kč/rok)

Jmenovitý tepelný výkon do 50 kW včetně nad 50 do 100 kW včetně
nad 100 do 200 kW
včetně

Topné oleje s obsahem sı́ry od 0,1 do 0,2
%

500 – 1 000 1 000 – 1 500 1 500 – 2 000

Topné oleje s obsahem sı́ry do 1 % 1 000 – 1 500 1 500 – 2 500 2 500 – 3 000
Jiná kapalná paliva a látky pokud tento zá-
kon jejich spalovánı́ nezakazuje 4 000 – 6 000 6 000 – 8 000 8 000 – 12 000

Černé uhlı́ 500 – 1 500 1 500 – 2 000 2 000 – 3 000
Hnědé uhlı́ třı́děné, palivo z hnědého uhlı́ 1 200 – 2 500 2 500 – 4 000 4 000 – 5 000
Hnědé uhlı́ energetické, lignit 2 000 – 4 000 4 000 – 6 000 6 000 – 10 000
Uhelné kaly, proplástky 10 000 10 000 – 20 000 20 000 – 40 000
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Dalšı́ podmı́nky zpoplatňovánı́ malých spalovacı́ch zdrojů:

U malých energetických spalovacı́ch zdrojů použı́vajı́cı́ch jako paliva koks, dřevo, zemnı́ plyn nebo topný olej s obsahem sı́ry
do 0,1 % nenı́ sazba poplatku stanovena.

III. Sazby poplatků za malé ostatnı́ zdroje

Typ zdroje znečišt’ovánı́ Rozmezı́ sazeb (Kč/rok)
Provozy se spotřebou těkavých organických sloučenin
látek (např. rozpouštědel) do 5 kg za den při provozovánı́
po dobu alespoň 10 pracovnı́ch. dnů v měsı́ci

500 – 5 000
2000

Zdroje emisı́ tuhých znečišt’ujı́cı́ch látek 500 – 5 000

C. Způsob výpočtu poplatků

1. Poplatek za jednotlivou zpoplatněnou znečišt’ujı́cı́ látku produkovanou samostatným zvláště velkým, velkým nebo
střednı́m stacionárnı́m zdrojem se stanovı́ součinem zjištěného množstvı́ vypuštěné znečišt’ujı́cı́ látky podle skutečnosti
minulého poplatkového obdobı́ a výše sazby podle části B této přı́lohy.

2. U nově provozovaných zdrojů se výše poplatku v prvnı́m roce provozu stanovı́ podle jeho projektované kapacity.

3. Součet poplatků za jednotlivé zpoplatněné znečišt’ujı́cı́ látky tvořı́ poplatek za samostatný zvláště velký, velký nebo
střednı́ stacionárnı́ zdroj.

4. Poplatek u hořı́cı́ch nebo zapařených částı́ uhelných dolů a lomů nebo skládek a výsypek se vypočte součinem sazby a
výměry plochy v m2, která se stanovı́ z váženého průměru výsledků měřenı́ prováděných během roku.

5. Výše poplatku pro jednotlivou zpoplatněnou znečišt’ujı́cı́ látku se zaokrouhluje na celé 100 Kč dolů.

6. U malých spalovacı́ch zdrojů se stanovı́ poplatek pevnou částkou s přihlédnutı́m k podmı́nkám podle § 19 odst. 9, a
to výpočtem stanovı́cı́m jako poplatek za jednotlivý malý spalovacı́ zdroj součet dolnı́ hranice sazby s poměrnou částı́
rozmezı́ sazby odpovı́dajı́cı́ jmenovitému tepelného výkonu zdroje a druhu paliva. Orgán ochrany ovzdušı́ přitom
přihlédne ke skutečné, provozovatelem dokladované, spotřebě paliva u zdroje za zpoplatňované obdobı́ a pokud
může učinit jednoznačný závěr o tom, že bylo dosaženo odpovı́dajı́cı́ úspory paliv a energie snı́žı́ rozmezı́ sazby
o jeden stupeň.

7. U malých ostatnı́ch zdrojů se poplatek stanovı́ pevnou částkou s přihlédnutı́m k podmı́nkám podle § 19 odst. 9.

8. Výše poplatku za jednotlivý malý zdroj znečišt’ovánı́ se zaokrouhluje na celé 100 Kč dolů.

Přı́loha č. 2 k zákonu č. . . /2001 Sb.

Obsah národnı́ho, krajského a mı́stnı́ho programu snižovánı́ emisı́

1. Národnı́ program ke snı́ženı́ emisı́ obsahuje

1. název programu∗), jeho základnı́ cı́le a souvislosti,

2. výchozı́ situace – obraz emisnı́ situace,

3. vztah ke Státnı́ politice životnı́ho prostředı́,

4. vztah ke Státnı́ energetické politice,

5. vztah k Národnı́mu programu ke zmı́rněnı́ změny klimatu Země,

6. vztah k dalšı́m koncepčnı́m dokumentům (např.strategie regionálnı́ho rozvoje),

7. vztah k Státnı́mu programu podpory úspor energie obnovitelných zdrojů,

8. obecné zásady strategie programu,
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9. vývoj a monitorovánı́ kvality ovzdušı́ a emisı́,

10. požadavky dokumentů Úmluvy EHK/OSN o dálkovém znečišt’ovánı́ ovzdušı́ překračujı́cı́m hranice států předevšı́m
Protokolu k omezenı́ acidifikace, eutrofizace a tvorby přı́zemnı́ho ozónu a přehled možnostı́ jejich splněnı́ v České
republice,

11. hodnocenı́ dosažitelnosti celkových emisnı́ch stropů v roce 2010,

12. rozbor stavu a hodnocenı́ plněnı́ emisnı́ch limitů a ostatnı́ch limitnı́ch hodnot a dalšı́ch podmı́nek provozovánı́ zdrojů
znečišt’ovánı́ ovzdušı́,

13. podpůrné aktivity pro omezovánı́ emisı́ v ČR,

14. základnı́ nástroje programu snižovánı́ emisı́, a to

1.technická a technologická opatřenı́,

2. technicko-organizačnı́ opatřenı́,

3. administrativnı́ opatřenı́,

4. evidence stacionárnı́ch a mobilnı́ch zdrojů znečišt’ovánı́ ovzdušı́ ,

5. inventarizace emisı́,

6. práce s veřejnostı́ - snižovánı́ emisı́ produkovaných domácnostmi,

7. využı́vánı́ ekonomických nástrojů,

1. finančnı́ zajištěnı́ programu,

2. legislativnı́ opatřenı́,

1. mezinárodnı́ spolupráce a podpora výzkumu,

2. souhrn stanovených požadavků a lhůt k dosaženı́ cı́lů programu,

3. termı́ny a způsob kontrol průběžného plněnı́ programu,

4. způsob prováděnı́ opatřenı́ a korekcı́ programu vyvolaných na základě závěrů kontrol a průběžného plněnı́
tohoto programu,

5. názvy a sı́dla orgánů ochrany ovzdušı́ a dalšı́ch správnı́ch úřadů,

1. jména, adresy a podpisy osob odpovědných za plněnı́ programu.

∗) Vztahuje-li se program na vı́ce znečišt’ujı́cı́ch látek, použije se pro základ jeho názvu pojem „Integrovaný národnı́ program
snižovánı́ emisı́“ s následným vyjmenovánı́m znečišt’ujı́cı́ch látek nebo jejich stanovených skupin, jejichž emise jsou předmětem
programu.

2. Krajský program ke snı́ženı́ emisı́ obsahuje

1. název programu∗∗), jeho základnı́ cı́le a souvislosti,

2. výchozı́ situace – obraz emisnı́ situace,

3. vztah k Národnı́mu programu snižovánı́ emisı́,

4. vztah k územnı́ energetické koncepci,

5. vztah k dalšı́m koncepčnı́m dokumentům (např. strategie regionálnı́ho rozvoje),

6. vztah k Státnı́mu programu podpory úspor energie obnovitelných zdrojů,
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7. vztah ke krajskému programu ke zlepšenı́ kvality ovzdušı́, je-li stanoven,

8. obecné zásady strategie programu,

9. vývoj a monitorovánı́ kvality ovzdušı́ a emisı́,

10. požadavky dokumentů Úmluvy EHK/OSN o dálkovém znečišt’ovánı́ ovzdušı́ překračujı́cı́m hranice států předevšı́m
Protokolu k omezenı́ acidifikace, eutrofizace a tvorby přı́zemnı́ho ozonu a přehled možnostı́ jejich splněnı́ na územı́
kraje,

11. hodnocenı́ dosažitelnosti emisnı́ch stropů stanovených regionu v roce 2010,

12. rozbor stavu a hodnocenı́ plněnı́ emisnı́ch limitů a ostatnı́ch limitnı́ch hodnot a dalšı́ch podmı́nek provozovánı́ zdrojů
znečišt’ovánı́ ovzdušı́ na územı́ kraje,

13. podpůrné aktivity pro omezovánı́ emisı́ na územı́ kraje,

14. základnı́ nástroje programu snižovánı́ emisı́, a to

1. technická a technologická opatřenı́,

2. technicko-organizačnı́ opatřenı́,

3. administrativnı́ opatřenı́,

4. evidence stacionárnı́ch zdrojů znečišt’ovánı́,

5. inventarizace emisı́,

6. schválené zásady spolupráce orgánu kraje s orgány obcı́ a dalšı́mi orgány veřejné správy,

7. dohody orgánu kraje s provozovateli zdrojů znečišt’ovánı́ ovzdušı́ a dalšı́mi subjekty,

8. práce s veřejnostı́ - snižovánı́ emisı́ produkovaných domácnostmi,

9. využı́vánı́ ekonomických nástrojů,

1. finančnı́ zajištěnı́ programu,

2. mezikrajová spolupráce, včetně přeshraničnı́,

1. souhrn stanovených požadavků a lhůt k dosaženı́ cı́lů programu,

2. termı́ny a způsob kontrol průběžného plněnı́ programu,

3. způsob prováděnı́ opatřenı́ a korekcı́ programu vyvolaných na základě závěrů kontrol a průběžného plněnı́
tohoto programu,

4. názvy a sı́dla orgánů ochrany ovzdušı́ a dalšı́ch správnı́ch úřadů,

5. jména, adresy a podpisy osob odpovědných za plněnı́ programu.

∗∗) Vztahuje-li se program na vı́ce znečišt’ujı́cı́ch látek, použije se pro základ jeho názvu pojem „Integrovaný krajský program
snižovánı́ emisı́“ s následným vyjmenovánı́m znečišt’ujı́cı́ch látek nebo jejich stanovených skupin, jejichž emise jsou předmětem
programu.

3. Mı́stnı́ program ke snı́ženı́ emisı́ obsahuje

1. název programu, jeho základnı́ cı́le a souvislosti,

2. výchozı́ situace – obraz emisnı́ situace,

3. vztah ke krajskému programu snižovánı́ emisı́,
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4. vztah k dalšı́m koncepčnı́m dokumentům (např. strategie regionálnı́ho rozvoje),

5. vztah k Státnı́mu programu podpory úspor energie obnovitelných zdrojů,

6. vztah k mı́stnı́mu a krajskému programu ke zlepšenı́ kvality ovzdušı́, jsou-li stanoveny,

7. obecné zásady strategie programu,

8. vývoj a monitorovánı́ kvality ovzdušı́ a emisı́,

9. rozbor stavu a hodnocenı́ plněnı́ emisnı́ch limitů a ostatnı́ch limitnı́ch hodnot a dalšı́ch podmı́nek provozovánı́ zdrojů
znečišt’ovánı́ ovzdušı́ na územı́ obce,

10. podpůrné aktivity pro omezovánı́ emisı́ na územı́ obce,

11. základnı́ nástroje programu snižovánı́ emisı́,

(a) technická a technologická opatřenı́,

(b) technicko-organizačnı́ opatřenı́,

(c) administrativnı́ opatřenı́,

(d) evidence zdrojů znečišt’ovánı́ ovzdušı́ stacionárnı́ch i mobilnı́ch,

(e) inventarizace emisı́,

(f) schválené zásady spolupráce orgánů obcı́ s orgány kraje a dalšı́mi orgány veřejné správy,

(g) dohody orgánu obce s provozovateli zdrojů znečišt’ovánı́ ovzdušı́ a dalšı́mi subjekty,

(h) práce s veřejnostı́ - snižovánı́ emisı́ produkovaných domácnostmi,

1. finančnı́ zajištěnı́ programu,

2. účast na mezikrajové spolupráci ,

3. souhrn stanovených požadavků a lhůt k dosaženı́ cı́lů programu,

4. termı́ny a způsob kontrol průběžného plněnı́ programu,

5. způsob prováděnı́ opatřenı́ a korekcı́ programu vyvolaných na základě závěrů kontrol a průběžného plněnı́
tohoto programu,

1. názvy a sı́dla orgánů ochrany ovzdušı́ a dalšı́ch správnı́ch úřadů,

2. jména, adresy a podpisy osob odpovědných za plněnı́ programu.

Přı́loha č. 3 k zákonu č. . . /2001 Sb.

Rozsah a způsob vypracovánı́ krajského a mı́stnı́ho programu ke zlepšenı́ kvality ovzdušı́

1. Způsob vypracovánı́ programu

1. programy zpracovávajı́ orgány kraje a orgány obcı́, a to i v přı́padě, když oblasti se zhoršenou kvalitou ovzdušı́ pokrývajı́
jejich územı́ pouze zčásti,

2. programy jsou zpracovávány v rozsahu uvedeném v odstavci
bodě 2,

3. v přı́padě, že imisnı́ limity nebo cı́lové imisnı́ limity jsou překročeny u vı́ce znečišt’ujı́cı́ch látek nebo jejich stanovených
skupin, musı́ být v rámci programu zpracován podprogram pro každou z těchto látek. V názvu programu se pak použije
výrazu „Integrovaný krajský a mı́stnı́ program ke zlepšenı́ kvality ovzdušı́“ s uvedenı́m dotčené oblasti a s následným
vyjmenovánı́m znečišt’ujı́cı́ch látek nebo jejich stanovených skupin, jejichž emise jsou předmětem programu,
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4. programy se připravujı́ na obdobı́, k jehož konci má být dosaženo hodnot imisnı́ch limitů stanovených prováděcı́m
právnı́m předpisem, v přı́padě troposférického ozonu na obdobı́, k jehož konci má být dosaženo hodnot cı́lových
imisnı́ch limitů.

2. Rozsah a obsah programu

a) stanovenı́ oblasti se zhoršenou kvalitou ovzdušı́ (zóny, sı́delnı́ho seskupenı́, města, ekosystému),

1. název oblasti a název kraje (obce), který program zpracoval,

2. geografické vymezenı́ oblasti,

3. soupis měřicı́ch stanic ke zjišt’ovánı́ imisı́ na územı́ oblasti (včetně mapy a geografických souřadnic),

b) všeobecné informace,

1. podrobnějšı́ popis oblasti (město, průmyslová nebo venkovská oblast, apod.),

2. celková rozloha územı́ oblasti a rozloha územı́ se zvláště zvýšeným znečištěnı́m ovzdušı́ (km2 ) a odhad počtu obyvatel
vystavených zvýšenému znečištěnı́ ovzdušı́,

3. současné klimatické údaje o oblasti a jejı́m okolı́,

4. současné topografické údaje,

5. informace o živých i neživých cı́lových objektech programu vyžadujı́cı́ch zvláštnı́ ochranu ovzdušı́, obsahujı́cı́ rovněž
podrobné údaje o citlivých skupinách obyvatelstva a ekosystémech,

c) odpovědné orgány,

1. názvy a sı́dla orgánů ochrany ovzdušı́ a dalšı́ch správnı́ch úřadů,

2. jména a adresy odpovědných osob,

d) druh a posouzenı́ znečištěnı́ ovzdušı́,

1. koncentrace znečišt’ujı́cı́ch látek zjištěné v předchozı́ch letech,

2. aktuálnı́ koncentrace znečišt’ujı́cı́ch látek,

3. prostředky použité ke zjišt’ovánı́ koncentracı́ znečišt’ujı́cı́ch látek, zejména metody měřenı́ a modelovánı́,

e) původ znečištěnı́ ovzdušı́,

1. výčet hlavnı́ch zdrojů znečišt’ovánı́ ovzdušı́ podle kategoriı́, doplněný jejich geografickým vyznačenı́m,

2. celkové množstvı́ emisı́ produkovaných hlavnı́mi zdroji znečišt’ovánı́ ovzdušı́ (t/rok) a celkové množstvı́ emisı́ produ-
kované všemi zdroji v oblasti,

3. informace o znečištěnı́ dálkově přenášeném z okolnı́ch oblastı́,

f) analýza situace vedoucı́ ke zhoršenı́ kvality ovzdušı́,

1. podrobnosti o faktorech působı́cı́ch zvýšené znečištěnı́ ovzdušı́,

2. podrobnosti o možných nápravných opatřenı́ch,

g) popis existujı́cı́ch opatřenı́ přijatých ke zvýšenı́ kvality ovzdušı́,

1. výčet opatřenı́ na lokálnı́, regionálnı́ úrovni, národnı́ a mezinárodnı́ úrovni, která majı́ vztah k programu a oblasti pro
kterou je zpracován,

55



2. dosažené výsledky a hodnocenı́ účinnosti opatřenı́,

h) popis nově připravovaných opatřenı́ ke zlepšenı́ kvality ovzdušı́,

1. seznam a popis navrhovaných opatřenı́,

2. časový plán implementace opatřenı́,

3. odhad očekávaného dopadu na kvalitu ovzdušı́ včetně časového horizontu jeho dosaženı́,

i) popis opatřenı́ ke zlepšenı́ ovzdušı́ zamýšlených v dlouhodobém časovém horizontu,

j) seznam relevantnı́ch dokumentů a dalšı́ch zdrojů informacı́.

Přı́loha č. 4 k zákonu č. . . /2001 Sb.

Seznam regulovaných látek

Skupina Látka Potenciál poškozovánı́ ozonuxxx)

Skupina I CFCl3 CFC-11 1,0
CF2Cl2 CFC-12 1,0
C2F3Cl3 CFC-113 0,8
C2F4Cl2 CFC-114 1,0
C2F5Cl CFC-115 0,6

Skupina II CF3Cl CFC13 1,0
C2FCl5 CFC-111 1,0
C2F2Cl4 CFC-112 1,0
C3FCl7 CFC-211 1,0
C3F2Cl6 CFC-212 1,0
C3F3Cl5 CFC-213 1,0
C3F4Cl4 CFC214 1,0
C3F5Cl3 CFC-215 1,0
C3F6Cl2 CFC-216 1,0
C3F7Cl CFC-217 1,0

Skupina III CF2BrCl halon-1211 3,0
CF3Br halon-1301 10,0
C2F4Br2 halon-2402 6,0

Skupina IV CCl4 tetrachlormethan 1,1
Skupina V C2H3Cl3x) 1,1,1-trichlorethan 0,1
Skupina VI CH3Br methylbromid 0,6
Skupina VII CHFBr2 1,0

CHF2Br 0,74
CH2Fbr 0,73
C2HFBr4 0,8
C2HF2Br3 1,8
C2HF3Br2 1,6
C2HF4Br 1,2
C2H2Fbr3 1,1
C2H2F2Br2 1,5
C2H2F3Br 1,6
C2H3Fbr2 1,7
C2H3F2Br 1,1
C2H4Fbr 0,1
C3HFBr6 1,5
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C3HF2Br5 1,9
C3HF3Br4 1,8
C3HF4Br3 2,2
C3HF5Br2 2,0
C3HF6Br 3,3
C3H2Fbr5 1,9
C3H2F2Br4 2,1
C3H2F3Br3 5,6
C3H2F4Br2 7,5
C3H2F5Br 1,4
C3H3Fbr4 1,9
C3H3F2Br3 3,1
C3H3F3Br2 2,5
C3H3F4Br 4,4
C3H4Fbr3 0,3
C3H4F2Br2 1,0
C3H4F3Br 0,8
C3H5Fbr2 0,4
C3H5F2Br 0,8
C3H6Fbr 0,7

Skupina VIII CHFCl2 HCFC-21xx) 0,040
CHF2Cl HCFC-22xx) 0,055
CH2Fcl HCFC-31 0,020
C2HFCl4 HCFC-121 0,040
C2HF2Cl2 HCFC-122 0,080
C2HF3Cl2 HCFC-123xx) 0,020
C2HF4Cl HCFC-124xx) 0,022
C2H2Fcl3 HCFC-131 0,050
C2H2F2Cl2 HCFC-132 0,050
C2H2F3Cl HCFC-133 0,060
C2H3Fcl2 HCFC-141 0,070
CH3FCl2 HCFC-141bxx) 0,110
C2H3F2Cl HCFC-142 0,070
CH3F2Cl HCFC-142bxx) 0,065
C2H4Fcl HCFC-151 0,005
C3HFCl6 HCFC-221 0,070
C3HF2Cl5 HCFC-222 0,090
C3HF3Cl4 HCFC-223 0,080
C3HF4Cl3 HCFC-224 0,090
C3HF5Cl2 HCFC-225 0,070

CF3CF2CHCl2 HCFC-225caxx) 0,025
CF2ClCF2CHClF HCFC-225cbxx) 0,033
C3HF6Cl HCFC-226 0,100
C3H2Fcl5 HCFC-231 0,090
C3H2F2Cl4 HCFC-232 0,100
C3H2F3Cl3 HCFC-233 0,230
C3H2F4Cl2 HCFC-234 0,280
C3H2F5Cl HCFC-235 0,520
C3H3Fcl4 HCFC-241 0,090
C3H3F2Cl3 HCFC-242 0,130
C3H3F3Cl2 HCFC-243 0,120

57



C3H3F4Cl HCFC-244 0,140
C3H4Fcl3 HCFC-251 0,010
C3H4F2Cl2 HCFC-252 0,040
C3H4F3Cl HCFC-253 0,030
C3H5Fcl2 HCFC-261 0,020
C3H5F2Cl HCFC-262 0,020
C3H6Fcl HCFC-271 0,030

Skupina IX CH2BrCl bromchlormethan 0,120

x)Vzorec se nevztahuje k 1,1,2-trichlorethanu.
xx)Identifikuje komerčně nejrentabilnějšı́ látky, jak se uvádı́ v Protokolu.
xxx)Potenciál poškozovánı́ ozonu udává mı́ru vlivu regulované látky na ozonovou vrstvu.

Přı́loha č. 5 k zákonu č. . . /2001 Sb.

Skupiny, kódy kombinované nomenklatury 99 a popisy regulovaných látek

Skupina Kód CN 99 Popis
Skupina I 2903 41 00 Trichlorfluormethan

2903 42 00 Dichlordifluormethan
2903 43 00 Trichlortrifluorethany
2903 44 10 Dichlortetrafluorethany
2903 44 90 Chlorpentafluorethan

Skupina II 2903 45 10 Chlortrifluormethan
2903 45 15 Pentachlorfluormethan
2903 45 20 Tetrachlordifluorethany
2903 45 25 Heptachlorfluorpropany
2903 45 30 Hexachlordifluorpropany
2903 45 35 Pentachlortrifluorpropany
2903 45 40 Tetrachlortetrafluorpropany
2903 45 45 Trichlorpentafluorpropany
2903 45 50 Dichlorhexafluorpropany
2903 45 55 Chlorheptafluorpropany

Skupina III 2903 46 10 Bromchlordifluormetan
2903 46 20 Bromtrifluormethan
2903 46 90 Dibromtetrafluorethany

Skupina IV 2903 14 00 Tetrachlormethan
Skupina V 2903 19 10 1,1,1-trichlorethan
Skupina VI 2903 30 33 Methylbromid
Skupina VII 2903 49 30 Hydrobromfluoromethany, -ethany nebo propany
Skupina VIII 2903 49 10 Hydrochlorfluoromethany, -ethany nebo propany

ex 3824 71 00
Směsi obsahujı́cı́ jednu nebo vı́ce látek spadajı́cı́ch mezi kódy
2903 46 10 až 2903 45 55

ex 3824 79 00
Směsi obsahujı́cı́ jednu nebo vı́ce látek spadajı́cı́ch mezi kódy
2903 46 10 až 2903 46 90

ex 3824 90 95
Směsi obsahujı́cı́ jednu nebo vı́ce látek spadajı́cı́ch mezi kódy
2903 14 00, 2903 19 10, 2903 30 33, 2903 49 10 nebo 2903
49 30

Skupina IX Bromchlormethan

Přı́loha č. 6 k zákonu č. . . /2001 Sb.

Kódy kombinované nomenklatury (CN) pro výrobky obsahujı́cı́ regulované látky a látky ovlivňujı́cı́ klimatický systém
Země
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1. Osobnı́ a nákladnı́ automobily vybavené klimatizačnı́mi jednotkami

8701 20 10 – 8701 90 90

8702 10 11 – 8702 90 90

8703 10 11 – 8703 90 90

8704 10 11 – 8704 90 00

8705 10 00 – 8705 90 90

8706 00 11 – 8706 00 99

1. Chladicı́ zařı́zenı́ a klimatizačnı́ zařı́zenı́, zařı́zenı́ s tepelnými čerpadly, pro komerčnı́ použitı́ a použitı́ v domác-
nostech

Chladničky

8418 10 10 – 8418 29 00

8418 50 11 – 8418 50 99

8418 61 10 – 8418 69 99

Mrazničky

8418 10 10 – 8418 29 00

8418 30 10 – 8418 30 99

8418 40 10 – 8418 40 99

8418 50 11 – 8418 50 99

8418 61 10 – 8418 61 90

8418 69 10 – 8418 69 99

Zařı́zenı́ na odstraňovánı́ vlhkosti

8415 10 00 – 8415 83 90

8479 60 00

8479 89 10

8479 89 98

Vodnı́ chladiče a jednotky pro zkapalněnı́ plynu

8419 60 00

8419 89 98

Stroje na přı́pravu ledu

8418 10 10 – 8414 29 00

8418 30 10 – 8418 30 99

8418 40 10 – 8414 40 99

8418 50 11 – 8418 50 99

8418 61 10 – 8418 61 90

8418 69 10 – 8418 69 99

Klimatizačnı́ jednotky a jednotky s tepelným čerpadlem

8415 10 00 – 8415 83 90

8418 61 10 – 8418 61 90

8418 69 10 – 8418 69 99

8418 99 10 – 8418 99 90

1. Aerosolové výrobky, kromě léčivých přı́pravků obsahujı́cı́ch aerosoly
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Potravinářské výrobky

0404 90 21 – 0404 90 89

1517 90 10 – 1517 90 99

2106 90 92

2106 90 98

Barvy a laky, připravené vodnı́ pigmenty a barviva

3208 10 10 – 3208 10 90

3208 20 10 – 3208 20 90

3208 90 11 – 3208 90 99

3209 10 00 – 3209 90 00

3210 00 10 – 3210 00 90

3212 90 90

Kosmetické a toaletnı́ přı́pravky

3303 00 10 – 3303 00 90

3304 30 00

3304 99 00

3305 10 00 – 3305 90 90

3306 10 00 – 3306 90 00

3307 10 00 – 3307 30 00

3307 49 00

3307 90 00

Přı́pravky na bázi povrchově aktivnı́ch látek

3402 20 10 – 3402 20 90

Mazacı́ přı́pravky

2710 00 81

2710 00 97

3403 11 00

3403 19 10 – 3403 19 99

3403 91 00

3403 99 10 – 3403 99 90

Přı́pravky pro domácnost

3405 10 00

3405 20 00

3405 30 00

3405 40 00

3405 90 10 – 3405 90 90

Předměty z hořlavých materiálů

3606 10 00

Insekticidy, rodenticidy, fungicidy, herbicidy atd.

3808 10 10 – 3808 10 90

3808 20 10 – 3808 20 80

3808 30 11 – 3808 30 90

3808 40 10 – 3808 40 90

3808 90 10 – 3808 90 90
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Přı́pravky pro úpravu povrchu

3809 10 10 – 3809 10 90

3809 91 00 – 3809 93 00

Přı́pravky a náplně pro hasicı́ přı́stroje, granáty s hasicı́ náplnı́

3813 00 00

Organická smı́šená rozpouštědla atd.

3814 00 10 – 3814 00 90

Tekutiny na odstraňovánı́ ledu

3820 00 00

Výrobky chemického průmyslu a souvisejı́cı́ch odvětvı́

3824 90 10

3824 90 35

3824 90 40

3824 90 45 – 3824 90 95

Silikony v primárnı́ formě

3910 00 00

Zbraně

9304 00 00

1. Přenosné hasicı́ přı́stroje

8424 10 10 – 8424 10 99

1. Izolačnı́ desky, panely a kryty trubek

3917 21 10 – 3917 40 90

3920 10 23 – 3920 99 90

3921 11 00 – 3921 90 90

3925 10 00 – 3925 90 80

3926 90 10 – 3926 90 99

1. Předpolymery

3901 10 10 – 3911 90 99

Přı́loha č. 7 k zákonu č. . . /2001 Sb.

Procesy, ve kterých se použı́vajı́ regulované látky jako technologické prostředky

1. použitı́ tetrachlormethanu pro eliminaci chlorodusı́ku ve výrobě chloru a louhu sodného,

2. použitı́ tetrachlormethanu při znovuzı́skávánı́ chloru z koncových plynů z výroby chloru,

3. použitı́ tetrachlormethanu ve výrobě izobutylacetofenonu (ibuprofen - analgetikum),

4. použitı́ tetrachlormethanu ve výrobě polyfenylentereftalamidu,

5. použitı́ CFC-11 ve výrobě desek z jemných syntetických polyolefinových vláken,

6. použitı́ CFC-113 ve výrobě léčivého přı́pravku vinorelbin,
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7. použitı́ CFC-12 ve fotochemické syntéze perfluorpolyeterpolyperoxidových prekurzorů z-perfluorpolyeterů a bifunkč-
nı́ch derivátů,

8. použitı́ CFC-113 při redukci perfluorpolyeterpolyperoxidového meziproduktu pro výrobu perfluorpolyeterdiesterů,

9. použitı́ CFC-113 při přı́pravě perfluorpolyeterdiolů s vysokou funkčnostı́,

10. použitı́ tetrachlormethanu ve výrobě insekticidu tralemetrin

a použitı́ hydrochlorfluoruhlovodı́ků (HCFC) v procesech uvedených výše, když se použı́vajı́ jako náhrada chlorfluoruhlovo-
dı́ků (CFC) nebo tetrachlormethanu.

Přı́loha č. 8 k zákonu č. . . /2001 Sb.

Použitı́ halonů

Použitı́ halonu 1301

1. v letadlech pro ochranu kabin posádky, motorových gondol, nákladnı́ch prostorů a prostorů mezi nosnı́ky, přepážkami
atd.,

2. ve vojenských pozemnı́ch vozidlech a námořnı́ch plavidlech pro ochranu prostorů obývaných posádkou a strojoven
(prostor s motory),

3. pro vytvořenı́ inertnı́ho prostředı́ v obývaných prostorech, kde by mohlo docházet k únikům hořlavých kapalin anebo
plynů ve vojenském a petrochemickém sektoru, a v nákladnı́ch lodı́ch,

4. pro vytvořenı́ inertnı́ho prostředı́ ve spojovacı́ch a velitelských střediscı́ch armádnı́ch sil s lidskou posádkou nebo jinak
nezbytně nutných pro národnı́ bezpečnost,

5. pro vytvořenı́ inertnı́ho prostředı́ v mı́stech, kde může existovat nebezpečı́ rozptylu radioaktivnı́ch látek.

Použitı́ halonu 1211

1. v ručnı́ch hasicı́ch přı́strojı́ch a stálém hasicı́m zařı́zenı́ pro motory v letadlech,

2. v letadlech pro ochranu kabin posádky, motorových gondol, nákladnı́ch prostorů a prostorů mezi nosnı́ky, přepážkami
atd.,

3. v hasicı́ch přı́strojı́ch důležitých pro osobnı́ bezpečnost použı́vaných hasičskými sbory pro prvotnı́ hasebnı́ zásahy,

4. ve vojenských a policejnı́ch hasicı́ch přı́strojı́ch pro použitı́ na osoby.

Uvedená použitı́ halonu 1301 a 1211 se považujı́ za jejich kritická použitı́ podle § 23 odst. 7 zákona.

Přı́loha č. 9 k zákonu č. . . /2001 Sb.

Údaje z výpisu celnı́ evidence poskytované ministerstvu celnı́m úřadem

Celnı́ úřad poskytuje na vyžádánı́ Ministerstva životnı́ho prostředı́ údaje z celnı́ evidence, které se týkajı́ vývozu a dovozu
regulovaných látek a výrobků, které je obsahujı́, nových látek a výrobků, které je obsahujı́ a látek ovlivňujı́cı́ klimatický
systém Země a to zejména:

1. obchodnı́ jméno, sı́dlo a IČO podnikatele nebo jméno, přı́jmenı́ a bydliště fyzické osoby,

2. země vývozu nebo dovozu,

3. země konečného určenı́,

4. popis každé látky s uvedenı́m jejı́ho názvu podle přı́lohy č. 4 nebo 10 k tomuto zákonu včetně

62



1. obchodnı́ho popisu,

2. popisu a kódu kombinované nomenklatury, jak je uvedeno v přı́loze č. 4 k tomuto zákonu,

3. povahy látky (ještě nepoužitá, znovuzı́skaná nebo regenerovaná),

4. množstvı́ látky v kilogramech,

5. data dodávky a čı́sla povolenı́ Ministerstva životnı́ho prostředı́,

6. účelu navrženého dovozu.

Přı́loha č. 10 k zákonu č. . . /2001 Sb.

Kódy kombinované nomenklatury 99 a popisy vybraných látek ovlivňujı́cı́ch klimatický systém Země (sklenı́kových plynů)

Skupina Kód CN 99 Popis
Fluorid sı́rový SF6 2812 90 00 90 Halogenidy a halogen-oxidy nekovů
Částečně fluorované uhlovo-
dı́ky (HFC) a zcela fluorované
uhlovodı́ky (PFC)

2903 30 80 90
Fluorderiváty, bromderiváty nebo jodderiváty acyklických uh-
lovodı́ků

Seznam částečně a zcela fluorovaných uhlovodı́ků (HFC, PFC) dovážených jednotlivě nebo ve směsı́ch

Látka typu HFC a PFC Vzorec
HFC-23 CHF3
HFC-32 CH2F2
HFC-41 CH3F
HFC-43-10mee C5H2F10
HFC-125 C2HF5
HFC-134 C2H2F4
HFC-134a CH2FCF3
HFC-152a C2H4F2
HFC-143 C2H3F3
HFC-143a C2H3F3
HFC-227ea C3HF7
HFC-236fa C3H2F6
HFC-245ca C3H3F5
Perfluormethan CF4
Perfluorethan C2F6
Perfluorpropan C3F8
Perfluorbutan C4F10
Perfluorpentan C5F12
Perfluorhexan C6F14
Perfluorcyklobutan c-C4F8

Přı́loha č. 11 k zákonu č. . . /2001 Sb.

Seznam paliv pro obyvatelstvo, jejichž spalovánı́ v malých spalovacı́ch zdrojı́ch znečišt’ovánı́ může orgán obce svým nařı́zenı́m
ve svém územnı́m obvodu zakázat

Druh paliva Poznámka
Hnědé uhlı́ energetické
Lignit
Uhelné kaly
Proplástky

Jedná se o méně kvalitnı́ paliva s vyššı́m obsahem sı́ry a přı́-
měsı́ dalšı́ch látek, které majı́ při jejich spalovánı́ nepřı́znivý
vliv na kvalitu ovzdušı́
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